
   جنيف اتفاقية

 الحرب بشأن حماية الأشخاص المدنيين وقت

 

  1949أغسطس / آب12المؤرخة في 

  اعتمدت وعرضت للتوقيع والتصديق والانضمام من قبل المؤتمر الدبلوماسي

  لوضع اتفاقيات دولية لحماية ضحايا الحروب

  1949أغسطس / آب12أبريل إلي / نيسان21المعقود في جنيف خلال الفترة من 

 )1 (53 وفقا لأحكام المادة 1950أآتوبر / تشرين الأول21: ريخ بدء النفاذتا

 

 الاتفاقيةنصوص 

 

 أحكام عامة:الباب الأول 

  

   1المادة 

  . تتعهد الأطراف السامية المتعاقدة بأن تحترم هذه الاتفاقية وتكفل احترامها في جميع الأحوال

  

   2المادة 

السلم، تنطبق هذه الاتفاقية فѧي حالѧة الحѧرب المعلنѧة     علاوة علي الأحكام التي تسري في وقت     

أو أي اشتباك مسلح آخر ينشب بين طرفين أو أآثر من الأطراف الѧسامية المتعاقѧدة، حتѧى لѧو              

  . لم يعترف أحدها بحالة الحرب

تنطبѧѧق الاتفاقيѧѧة أيѧѧضا فѧѧي جميѧѧع حѧѧالات الاحѧѧتلال الجزئѧѧي أو الكلѧѧي لإقلѧѧيم أحѧѧد الأطѧѧراف        

  . ، حتى لو لم يواجه هذا الاحتلال مقاومة مسلحةالسامية المتعاقدة

وإذا لم تكن إحدى دول النزاع طرفا في هذه الاتفاقية، فإن دول النزاع الأطراف فيها تبقي مع             

آما أنها تلتزم بالاتفاقية إزاء الدولѧة المѧذآورة إذا قبلѧت            . ذلك ملتزمة بها في علاقاتها المتبادلة     

  . طبقتهاهذه الأخيرة أحكام الاتفاقية و

  



  

   3المادة 

في حالة قيام نزاع مسلح لѧيس لѧه طѧابع دولѧي فѧي أراضѧي أحѧد الأطѧراف الѧسامية المتعاقѧدة،                         

  : يلتزم آل طرف في النزاع بأن يطبق آحد أدني الأحكام التالية

الأشѧѧخاص الѧѧذين لا يѧѧشترآون مباشѧѧرة فѧѧي الأعمѧѧال العدائيѧѧة، بمѧѧن فѧѧيهم أفѧѧراد القѧѧوات           . 1

ا عѧѧنهم أسѧѧلحتهم، والأشѧѧخاص العѧѧاجزون عѧѧن القتѧѧال بѧѧسبب المѧѧرض أو    المѧѧسلحة الѧѧذين ألقѧѧو 

الجرح أو الاحتجاز أو لأي سبب آخر، يعاملون فѧي جميѧع الأحѧوال معاملѧة إنѧسانية، دون أي                    

تمييز ضار يقوم علي العنصر أو اللون، أو الدين أو المعتقѧد، أو الجѧنس، أو المولѧد أو الثѧروة                     

  . أو أي معيار مماثل آخر

الغѧѧرض، تحظѧѧر الأفعѧѧال التاليѧѧة فيمѧѧا يتعلѧѧق بالأشѧѧخاص المѧѧذآورين أعѧѧلاه، وتبقѧѧي          ولهѧѧذا 

  : محظورة في جميع الأوقات والأماآن

  الاعتѧѧداء علѧѧي الحيѧѧاة والѧѧسلامة البدنيѧѧة، وبخاصѧѧة القتѧѧل بجميѧѧع أشѧѧكاله، والتѧѧشويه،    -أ 

  والمعاملة القاسية، والتعذيب، 

   أخذ الرهائن، -ب 

مѧѧѧة الشخѧѧѧصية، وعلѧѧѧي الأخѧѧѧص المعاملѧѧѧة المهينѧѧѧة والخاصѧѧѧة     الاعتѧѧѧداء علѧѧѧي الكرا-ج 

  بالكرامة، 

  إصѧѧدار الأحكѧѧام وتنفيѧѧذ العقوبѧѧات دون إجѧѧراء محاآمѧѧة سѧѧابقة أمѧѧام محكمѧѧة مѧѧشكلة    - د 

  . تشكيلا قانونيا، وتكفل جميع الضمانات القضائية اللازمة في نظر الشعوب المتمدنة

  . يجمع الجرحى والمرضي ويعتني بهم. 2

لهيئة إنسانية غير متحيزة، آاللجنة الدولية للصليب الأحمر، أن تعرض خدماتها علѧي             ويجوز  

  . أطراف النزاع

وعلي أطراف النزاع أن تعمل فوق ذلك، عن طريق اتفاقات خاصѧة، علѧي تنفيѧذ آѧل الأحكѧام                    

  . الأخرى من هذه الاتفاقية أو بعضها

  . قانوني لأطراف النزاعوليس في تطبيق الأحكام المتقدمة ما يؤثر علي الوضع ال

  



   4المادة 

الأشخاص الذين تحميهم الاتفاقية هم أولئك الذين يجدون أنفسهم في لحظة ما وبأي شكل آان،    

في حالة قيام نزاع أو احتلال، تحت سلطة طرف في النزاع ليسوا من رعاياه أو دولة احتلال                 

  . ليسوا من رعاياها

أما رعايѧا الدولѧة المحايѧدة الموجѧودون فѧي           . لمرتبطة بها لا تحمي الاتفاقية رعايا الدولة غير ا      

أراضي دولة محاربة ورعايا الدولѧة المحاربѧة فѧإنهم لا يعتبѧرون أشخاصѧا محميѧين مѧا دامѧت                    

  . الدولة التي ينتمون إليها ممثلة تمثيلا دبلوماسيا عاديا في الدولة التي يقعون تحت سلطتها

  . 13ع في التطبيق، تبينه المادة علي أن لأحكام الباب الثاني نطاقا أوس

لا يعتبر من الأشخاص المحميين بمفهوم هذه الاتفاقية الأشخاص الذين تحمѧيهم اتفاقيѧة جنيѧف                

 12لتحѧѧѧѧسين حѧѧѧѧال الجرحѧѧѧѧى والمرضѧѧѧѧي بѧѧѧѧالقوات المѧѧѧѧسلحة فѧѧѧѧي الميѧѧѧѧدان، المؤرخѧѧѧѧة فѧѧѧѧي   

، أو اتفاقيѧѧѧة جنيѧѧѧف لتحѧѧѧسين حѧѧѧال جرحѧѧѧي ومرضѧѧѧى وغرقѧѧѧي القѧѧѧوات   1949أغѧѧѧسطس /آب

، أو اتفاقيѧѧة جنيѧѧف بѧѧشأن معاملѧѧة 1949أغѧѧسطس / آب12ة فѧѧي البحѧѧار، المؤرخѧѧة فѧѧي المѧѧسلح

  . 1949أغسطس / آب12أسري الحرب المؤرخة في 

  

   5المادة 

إذا اقتنѧѧع أحѧѧد أطѧѧراف النѧѧزاع بوجѧѧود شѧѧبهات قاطعѧѧة بѧѧشأن قيѧѧام شѧѧخص تحميѧѧه الاتفاقيѧѧة فѧѧي   

وم بهذا النشاط، فѧإن مثѧل هѧذا         أراضي هذا الطرف بنشاط يضر بأمن الدولة، أو إذا ثبت أنه يق           

الشخص يحرم من الانتفاع بالحقوق والمزايا التي تمنحها هذه الاتفاقية، والتѧي قѧد تѧضر بѧأمن               

  . الدولة لو منحت له

إذا اعتقل شخص تحميه الاتفاقيѧة فѧي أراض محتلѧة بتهمѧة الجاسوسѧية أو التخريѧب أو لوجѧود             

الاحѧتلال، أمكѧن حرمѧان هѧذا الѧشخص فѧي       شبهات قاطعة بشأن قيامه بنشاط يضر بأمن دولѧة    

الحѧالات التѧي يقتѧضيها الأمѧن الحربѧي حتمѧا مѧѧن حقѧوق الاتѧصال المنѧصوص عليهѧا فѧي هѧѧذه            

  . الاتفاقية

وفي آل من هاتين الحالتين، يعامل الأشخاص المشار إليهم في الفقѧرتين الѧسابقتين، مѧع ذلѧك،                  

قهѧم فѧي محاآمѧة عادلѧة قانونيѧة علѧي            بإنسانية، وفي حالة ملاحقتهم قضائيا، لا يحرمون من ح        

ويجѧѧب أيѧѧضا أن يѧѧستعيدوا الانتفѧѧاع بجميѧѧع الحقѧѧوق    . النحѧѧو الѧѧذي نѧѧصت عليѧѧه هѧѧذه الاتفاقيѧѧة   



والمزايѧѧا التѧѧي يتمتѧѧع بهѧѧا الѧѧشخص المحمѧѧي بمفهѧѧوم هѧѧذه الاتفاقيѧѧة فѧѧي أقѧѧرب وقѧѧت ممكѧѧن مѧѧع   

  . مراعاة أمن الدولة الطرف في النزاع أو دولة الاحتلال، حسب الحالة

  

   6لمادة ا

  . 2تطبق هذه الاتفاقية بمجر بدء أي نزاع أو احتلال وردت الإشارة إليه في المادة 

يوقѧف تطبيѧѧق هѧذه الاتفاقيѧѧة فѧي أراضѧѧي أي طѧرف فѧѧي النѧزاع عنѧѧد انتهѧاء العمليѧѧات الحربيѧѧة       

  . بوجه عام

ربيѧة  يوقف تطبيق هذه الاتفاقية في الأراضي المحتلѧة بعѧد عѧام واحѧد مѧن انتهѧاء العمليѧات الح            

  بوجه عام، 

 27 و 12 إلѧي  1مѧن  : ومع ذلك، تلتزم دولة الاحѧتلال بأحكѧام المѧواد التاليѧة مѧن هѧذه الاتفاقيѧة            

، وذلѧѧѧك 143 و 77 إلѧѧѧي 61 ومѧѧѧن 59 و 53 و 52 و 51 و 49 و 47 و 34 إلѧѧѧي 29ومѧѧѧن 

  . طوال مدة الاحتلال ما دامت هذه الدولة تمارس وظائف الحكومة في الأراضي المحتلة

ص المحميѧѧون الѧѧذين يفѧѧرج عѧѧنهم أو يعѧѧادون إلѧѧي الѧѧوطن أو يعѧѧاد تѧѧوطينهم بعѧѧد هѧѧذه       الأشѧѧخا

  . التواريخ يستمرون في الانتفاع بالاتفاقية في هذه الأثناء

   7المادة 

 و  17 و   15 و   14 و   11علاوة علي الاتفاقات الخاصة المنصوص عنها صѧراحة فѧي المѧواد             

طѧѧѧѧراف الѧѧѧѧسامية المتعاقѧѧѧѧدة أن تعقѧѧѧѧد  ، يجѧѧѧѧوز للأ149 و 133 و 132 و 109 و 108 و 36

ولا يѧؤثر أي    . اتفاقات خاصة أخرى بشأن أية مسائل تري من المناسب تسويتها بكيفية خاصة           

اتفاق خاص تأثيرا ضارا علي وضѧع الأشѧخاص المحميѧين آمѧا نظمتѧه هѧذه الاتفاقيѧة، أو يقيѧد            

  . الحقوق الممنوحة لهم بمقتضاها

 ѧѧين بهѧѧخاص المحميѧѧاع الأشѧѧستمر انتفѧيهم، إلا إذا  ويѧѧارية علѧѧة سѧѧت الاتفاقيѧѧا دامѧѧات مѧذه الاتفاق

آانت هناك أحكام صريحة تقضي بخلاف ذلك في الاتفاقات سالفة الذآر أو في اتفاقات لاحقѧة          

  . لها، أو إذا آان هذا الطرف أو ذاك من أطراف النزاع قد اتخذ تدابير أآثر فائدة لهم

  



   8المادة 

زل فѧي أي حѧال مѧن الأحѧوال جزئيѧا أو آليѧة عѧن الحقѧوق                   لا يجوز للأشخاص المحميѧين التنѧا      

الممنوحة لهم بمقتضى هѧذه الاتفاقيѧة، أو بمقتѧضى الاتفاقѧات الخاصѧة المѧشار إليهѧا فѧي المѧادة             

  . السابقة، إن وجدت

  

   9المادة 

تطبق هذه الاتفاقية بمعاونة وتحت إشراف الدول الحامية التي تكلف برعايѧة مѧصالح أطѧراف                

ا لهѧѧذه الغايѧѧة، يجѧѧوز للѧѧدول الحاميѧѧة أن تعѧѧين، بخѧѧلاف موظفيهѧѧا الدبلوماسѧѧيين     وطلبѧѧ. النѧѧزاع

ويخѧѧضع تعيѧѧين هѧѧؤلاء   . والقنѧѧصليين، منѧѧدوبين مѧѧن رعاياهѧѧا أو رعايѧѧا دول أخѧѧري محايѧѧدة      

  . المندوبين لموافقة الدول التي سيؤدون واجباتهم لديها

  . ، إلي أقصي قدر ممكنوعلي أطراف النزاع تسهيل مهمة ممثلي أو مندوبي الدول الحامية

ويجب ألا يتجاوز ممثلو الѧدول الحاميѧة أو منѧدوبوها فѧي أي حѧال مѧن الأحѧول حѧدود مهمѧتهم                        

بمقتضى هذه الاتفاقية، وعليهم بصفة خاصة مراعاة مقتضيات أمن الدولѧة التѧي يقومѧون فيهѧا               

  . بواجباتهم

  

   10المادة 

 الإنѧسانية التѧي يمكѧن أن تقѧوم بهѧا اللجنѧة              لا تكون أحكام هذه الاتفاقية عقبة في سبيل الأنѧشطة         

الدوليѧѧة للѧѧصليب الأحمѧѧر أو أيѧѧة هيئѧѧة إنѧѧسانية أخѧѧري غيѧѧر متحيѧѧزة، بقѧѧصد حمايѧѧة الأشѧѧخاص  

  . المدنيين وإغاثتهم، شريطة موافقة أطراف النزاع المعنية

  

  

   11المادة 

 فيهѧѧا آѧѧل للأطѧѧراف الѧѧسامية المتعاقѧѧدة أن تتفѧѧق فѧѧي أي وقѧѧت علѧѧي أن تعهѧѧد إلѧѧي هيئѧѧة تتѧѧوفر     

  . ضمانات الحيدة والكفأة بالمهام التي تلقيها هذه الاتفاقية علي عاتق الدول الحامية

وإذا لم ينتفѧع الأشѧخاص المحميѧون أو توقѧف انتفѧاعهم لأي سѧبب آѧان بجهѧود دولѧة حاميѧة أو                   

لѧي  هيئة معنية وفقا للفقرة الأولي أعلاه ، فعلي الدولة الحاجزة أن تطلب إلي دولѧة محايѧدة أو إ      



 أن تضطلع بالوظائف التي تنيطها هذه الاتفاقية بالدول الحامية التي تعينهѧا           القبيلهيئة من هذا    

  . أطراف النزاع

فإذا لم يمكن توفير الحماية علي هذا النحو، فعلي الدول الحاجزة أن تطلѧب إلѧي هيئѧة إنѧسانية،               

  ѧѧسانية التѧѧام الإنѧѧطلاع بالمهѧѧر، الاضѧѧصليب الأحمѧѧة للѧѧة الدوليѧѧة آاللجنѧѧدول الحاميѧѧا الѧѧي تؤديه

بمقتضى هذه الاتفاقية، أو أن تقبل، رهنا بأحكام هذه المادة، عرض الخدمات الذي تقدمѧه مثѧل     

  . هذه الهيئة

وعلي أية دولة محايدة أو هيئة طلبت إليها الدولѧة صѧاحبة الѧشأن تحقيѧق الأغѧراض المѧذآورة                    

قيامهѧا بنѧشاطها المѧسؤولية التѧي        أعلاه، أو قدمت هي عرضا للقيام بذلك، أن تقѧدر طѧوال مѧدة               

تقع عليها تجاه طرف النѧزاع الѧذي ينتمѧي إليѧه الأشѧخاص المحميѧون بمقتѧضى هѧذه الاتفاقيѧة،                      

  . وأن تقدم الضمانات الكافية لإثبات قدرتها علي تنفيذ المهام المطلوبة وأدائها دون تحيز

ن دول تكѧѧون إحѧѧداها ولا يجѧѧوز الخѧѧروج علѧѧي الأحكѧѧام المتقدمѧѧة فѧѧي أي اتفѧѧاق خѧѧاص يعقѧѧد بѧѧي

مقيدة الحرية في التفѧاوض مѧع الدولѧة الأخѧرى أو حلفائهѧا بѧسبب أحѧداث الحѧرب، ولѧو بѧصفة             

  . مؤقتة، وعلى الأخص في حالة احتلال آل أراضيها أو جزء هام منها

وآلما ذآرت عبارة الدولة الحامية في هذه الاتفاقية، فإن مدلولها ينѧسحب أيѧضا علѧي الهيئѧات                  

  . بالمعني المفهوم من هذه المادةالبديلة لها 

تمتد أحكام هذه المادة وتعدل لتنطبق علي حالات رعايا أية دولة محايدة يكونѧون فѧي أراضѧي                  

  . دولة محتلة أو أراضي دولة محاربة لا يكون لدولتهم فيها تمثيل دبلوماسي عادي

  

   12المادة 

           ѧسوية الخلافѧل تѧري         تقدم الدول الحامية مساعيها الحميدة من أجѧي تѧالات التѧع الحѧي جميѧات ف

فيها أن ذلك في مصلحة الأشخاص المحميين، وعلي الأخص فѧي حѧالات عѧدم اتفѧاق أطѧراف                   

  . النزاع علي تطبيق أو تفسير أحكام هذه الاتفاقية

ولهѧѧذا الغѧѧرض، يجѧѧوز لكѧѧل دولѧѧة حاميѧѧة أن تقѧѧدم لأطѧѧراف النѧѧزاع، بنѧѧاء علѧѧي دعѧѧوة أحѧѧد            

احѧѧا باجتمѧѧاع ممثليهѧѧا، وعلѧѧي الأخѧѧص ممثلѧѧي الѧѧسلطات      الأطѧѧراف أو مѧѧن تلقѧѧاء ذاتهѧѧا، اقتر   

. المسؤولة عن الأشخاص المحميين، عند الاقتضاء علي أرض محايدة تختار بطريقѧة مناسѧبة             

وللѧدول الحاميѧة أن   . وتلتزم أطراف النزاع بتنفيذ المقترحات التي تقدم لها تحقيقا لهذا الغرض 



فقѧة أطѧراف النѧزاع بѧدعوة شѧخص ينتمѧي            تقدم، إذا رأت ضرورة لѧذلك، اقتراحѧا يخѧضع لموا          

  . إلي دولة محايدة أو تفوضه اللجنة الدولية للصليب الأحمر للاشتراك في هذا الاجتماع

  

  الباب الثالث

  وضع الأشخاص المحميين ومعاملتهم

  القسم الأول

 أحكام عامة تنطبق علي أراضي أطراف النزاع والأراضي المحتلة

  

   27المادة 

 في جميع الأحوال حق الاحتѧرام لأشخاصѧهم وشѧرفهم وحقѧوقهم العائليѧة               للأشخاص المحميين 

ويجѧѧب معѧѧاملتهم فѧѧي جميѧѧع الأوقѧѧات معاملѧѧة إنѧѧسانية،  . وعقائѧѧدهم الدينيѧѧة وعѧѧاداتهم وتقاليѧѧدهم 

  . وحمايتهم بشكل خاص ضد جميع أعمال العنف أو التهديد، وضد السباب وفضول الجماهير

 اعتѧداء علѧي شѧرفهن، ولا سѧيما ضѧد الاغتѧصاب،              ويجب حماية النساء بصفة خاصة ضد أي      

  . والإآراه علي الدعارة وأي هتك لحرمتهن

ومѧѧع مراعѧѧاة الأحكѧѧام المتعلقѧѧة بالحالѧѧة الѧѧصحية والѧѧسن والجѧѧنس، يعامѧѧل جميѧѧع الأشѧѧخاص        

المحميين بواسطة طرف النزاع الذي يخضعون لسلطته، بنفس الاعتبار دون أي تمييѧز ضѧار      

  . ين أو الآراء السياسيةعلي أساس العنصر أو الد

علѧѧي أن لأطѧѧراف النѧѧزاع أن تتخѧѧذ إزاء الأشѧѧخاص المحميѧѧين تѧѧدابير المراقبѧѧة أو الأمѧѧن التѧѧي   

  . تكون ضرورية بسبب الحرب

  

   28المادة 

لا يجوز استغلال أي شخص محمي بحيث يجعل وجوده بعѧض الѧنقط أو المنѧاطق بمنѧأى عѧن                    

  . العمليات الحربية

  

   29المادة 



ع الذي يكون تحت سلطته أشخاص محميون مسئول عن المعاملة التي يلقونها من             طرف النزا 

  . وآلائه، دون المساس بالمسؤوليات الفردية التي يمكن التعرض لها

   30المادة 

تقدم جميع التسهيلات للأشخاص المحميين ليتقدموا بطلبѧاتهم إلѧي الѧدول الحاميѧة وإلѧي اللجنѧة                  

أو الهѧلال الأحمѧر أو الأسѧد أو         (ية الوطنيѧة للѧصليب الأحمѧر        الدولية للصليب الأحمر، والجمع   

  . التابعة للبلد الذي يوجدون فيه، وآذلك إلي أية هيئة يمكنها معاونتهم) الشمس الأحمرين

وتمنح هذه الهيئѧات المختلفѧة جميѧع التѧسهيلات لهѧذا الغѧرض مѧن جانѧب الѧسلطات، وذلѧك فѧي                        

  . رية أو الأمنيةنطاق الحدود التي تفرضها المقتضيات العسك

وبخلاف زيارات مندوبي الدول الحامية واللجنة الدولية للصليب الأحمѧر، والمنѧصوص عنهѧا          

، تسهل الدول الحاجزة أو دول الاحتلال بقѧدر الإمكѧان الزيѧارات التѧي يرغѧب                 143في المادة   

اديѧة  ممثلو المؤسسات الأخرى القيام بها للأشخاص المحميين بهدف تقديم معونѧة روحيѧة أو م           

  . لهؤلاء الأشخاص

  

   31المادة 

تحظѧѧѧر ممارسѧѧѧة أي إآѧѧѧراه بѧѧѧدني أو معنѧѧѧوي إزاء الأشѧѧѧخاص المحميѧѧѧين، خѧѧѧصوصا بهѧѧѧدف   

  . الحصول علي معلومات منهم أو من غيرهم

  

   32المادة 

تحظѧѧر الأطѧѧراف الѧѧسامية المتعاقѧѧدة صѧѧراحة جميѧѧع التѧѧدابير التѧѧي مѧѧن شѧѧأنها أن تѧѧسبب معانѧѧاة  

ولا يقتѧѧصر هѧѧذا الحظѧѧر علѧѧي . المحميѧѧين الموجѧѧودين تحѧت سѧѧلطتها بدنيѧة أو إبѧѧادة للأشѧѧخاص  

القتѧѧѧل والتعѧѧѧذيب والعقوبѧѧѧات البدنيѧѧѧة والتѧѧѧشويه والتجѧѧѧارب الطبيѧѧѧة العلميѧѧѧة التѧѧѧي لا تقتѧѧѧضيها   

المعالجة الطبية للشخص المحمي وحسب، ولكنه يشمل أيضا أي أعمال وحشية أخري، سواء             

  . قام بها وآلاء مدنيون أو وآلاء عسكريون

  

   33لمادة ا



تحظѧѧر العقوبѧѧات  . لا يجѧѧوز معاقبѧѧة أي شѧѧخص محمѧѧي عѧѧن مخالفѧѧة لѧѧم يقترفهѧѧا هѧѧو شخѧѧصيا     

  . الجماعية وبالمثل جميع تدابير التهديد أو الإرهاب

  . السلب محظور

  . تحظر تدابير الاقتصاص من الأشخاص المحميين وممتلكاتهم

  

   34المادة 

 . أخذ الرهائن محظور

  القسم الثاني

  أراضي أطراف النزاعالأجانب في 

  

   35المادة 

أي شخص محمي يرغب في مغادرة البلد في بداية النزاع أو خلاله يحق لѧه ذلѧك، إلا إذا آѧان                     

  . رحيله يضر بالمصالح الوطنية للدولة

ويجѧوز  . ويبت في طلبه لمغادرة البلد طبقا لإجراءات قانونية ويصدر القرار بأسرع مѧا يمكѧن       

رة البلد أن يتѧزود بѧالمبلغ الѧلازم لرحلتѧه وأن يحمѧل معѧه قѧدرا                  للشخص الذي يصرح له بمغاد    

  . معقولا من اللوازم والمتعلقات الشخصية

وللأشخاص الذين رفض طلبهم لمغادرة البلد الحق في طلب إعادة النظر في هذا الѧرفض فѧي                  

  . أقرب وقت بواسطة محكمة أو لجنة إدارية مختصة تنشئها الدولة الحاجزة لهذا الغرض

ممثلѧѧي الدولѧѧة الحاميѧѧة أن يحѧѧصلوا، إذا طلبѧѧوا ذلѧѧك، علѧѧي أسѧѧباب رفѧѧض طلѧѧب أي شѧѧخص   ول

لمغѧѧادرة البلѧѧد، وأن يحѧѧصلوا بأسѧѧرع مѧѧا يمكѧѧن علѧѧي أسѧѧماء جميѧѧع الأشѧѧخاص الѧѧذين رفѧѧضت    

  . طلباتهم إلا إذا حالت دون ذلك دواعي الأمن أو اعترض عليه الأشخاص المعنيون

  

   36المادة 

ي يصرح بها بمقتѧضى المѧادة الѧسابقة فѧي ظѧروف ملائمѧة مѧن حيѧث                  تنفذ عمليات المغادرة الت   

ويتحمѧل بلѧد الوصѧول، أو الدولѧة التѧي يكѧون             . الأمن، والشروط الѧصحية، والѧسلامة والتغذيѧة       

المѧѧستفيدون مѧѧن رعاياهѧѧا فѧѧي حالѧѧة الإيѧѧواء فѧѧي بلѧѧد محايѧѧد، جميѧѧع التكѧѧاليف المتكبѧѧدة مѧѧن بѧѧدء   



الطرائѧق العمليѧة لهѧذه الانتقѧالات، عنѧد الحاجѧة،            وتحѧدد   . الخروج من أراضي الدولة الحاجزة    

  .عن طريق اتفاقات خاصة تعقد بين الدول المعنية

ولا يخل ما تقѧدم بالاتفاقѧات الخاصѧة التѧي قѧد تكѧون معقѧودة بѧين أطѧراف النѧزاع بѧشأن تبѧادل                           

  . رعاياها الذين سقطوا في قبضة العدو وإعادتهم إلي أوطانهم

  

   37المادة 

شخاص المحميون الذين يكونون فѧي الحѧبس الاحتيѧاطي أو يقѧضون عقوبѧة               يجب أن يعامل الأ   

  . سالبة للحرية معاملة إنسانية إثناء مدة احتجازهم

  . ولهم أن يطلبوا بمجرد الإفراج عنهم مغادرة البلد طبقا للمادتين السابقتين

  

   38المادة 

ولا سѧѧيما منهѧѧا  . قيѧѧةباسѧѧتثناء بعѧѧض الإجѧѧراءات الخاصѧѧة التѧѧي قѧѧد تتخѧѧذ بمقتѧѧضى هѧѧذه الاتفا     

، يستمر مѧن حيѧث المبѧدأ تنظѧيم وضѧع الأشѧخاص المحميѧين طبقѧا للأحكѧام                   41 و   37المادتين  

  : وتمنح لهم علي أي حال الحقوق التالية. المتعلقة بمعاملة الأجانب في وقت السلم

  لهم أن يتلقوا إمدادات الإغاثة الفردية أو الجماعية التي ترسل إليهم، . 1

حѧѧصلوا علѧي العѧѧلاج الطبѧي والرعايѧѧة فѧي المستѧѧشفي، وفقѧا لمѧѧا تقتѧضيه حѧѧالتهم      يجѧب أن ي . 2

  الصحية، وذلك بقدر مماثل لما يقدم لرعايا الدولة المعنية، 

  يسمح لهم بممارسة عقائدهم الدينية والحصول علي المعاونة الروحية من رجال دينهم، . 3

خاصѧة لأخطѧار الحѧرب بالانتقѧال        يسمح لهم إذا آانوا يقيمون في منطقة معرضѧة بѧصورة            . 4

  من تلك المنطقة بنفس الكيفية التي يعامل بها رعايا الدولة المعنية، 

يجب أن ينتفѧع الأطفѧال دون الخامѧسة عѧشرة مѧن العمѧر والحوامѧل وأمهѧات الأطفѧال دون                      . 5

  . السابعة من العمر من أي معاملة تفضيلية يعامل بها رعايا الدولة المعنية

  

   39المادة 



وفر للأشخاص المحميين الذين يكونون قѧد فقѧدوا بѧسبب الحѧرب عملهѧم الѧذي يتكѧسبون منѧه،           ت

فرصة إيجاد عمل مكسب، ويتمتعون لهذا الغرض بنفس المزايا التي يتمتѧع بهѧا رعايѧا الدولѧة                  

  . 40التي يوجدون في أراضيها، مع مراعاة اعتبارات الأمن وأحكام المادة 

 شخص محمي تدابير مراقبة من شأنها أن تجعله غير قادر إذا فرض أحد أطراف النزاع علي

علي إعالة نفѧسه، وبخاصѧة إذا آѧان هѧذا الѧشخص غيѧر قѧادر لأسѧباب أمنيѧة علѧي إيجѧاد عمѧل                     

مكسب بشروط معقولة، وجب علي طѧرف النѧزاع المѧذآور أن يتكفѧل باحتياجاتѧه واحتياجѧات                  

  . الأشخاص الذين يعولهم

الات أن يتلقوا الإعانات من بلѧدان منѧشئهم، أو مѧن الدولѧة              وللأشخاص المحميين في جميع الح    

  . 30الحامية ، أو جمعيات الإغاثة المشار إليها في المادة 

  

   40المادة 

لا يجوز إرغام الأشخاص المحميين علي العمѧل إلا بكيفيѧة مماثلѧة لمѧا يتبѧع مѧع رعايѧا طѧرف                       

  . النزاع الذي يوجدون في أراضيه

المحميين، إذا آانوا من جنسية الخѧصم، إلا علѧي الأعمѧال اللازمѧة              لا يجوز إرغام الأشخاص     

عادة لتأمين تغذية البشر، وإيوائهم وملبسهم ونقلهم وصحتهم دون أن تكون لها علاقة مباشѧرة               

  . بسير العمليات الحربية

في الحالات المذآورة في الفقرتين السابقتين، ينتفع الأشخاص المحميون الذين يرغمѧون علѧي              

ل بنفس شروط العمل وتدابير الحماية التѧي تكفѧل للعمѧال الѧوطنيين، وبخاصѧة فيمѧا يتعلѧق             العم

بالراتب، وسѧاعات العمѧل، والملѧبس وتجهيѧزات الوقايѧة، والتѧدريب الѧسابق، والتعѧويض عѧن                   

  .حوادث العمل والأمراض المهنية

نتهѧѧاك  فѧѧي حالѧѧة ا 30يѧѧسمح للأشѧѧخاص المحميѧѧين بمباشѧѧرة حقهѧѧم فѧѧي الѧѧشكوى طبقѧѧا للمѧѧادة      

  . التعليمات المذآورة أعلاه

  

   41المادة 



إذا رأت الدولѧѧة التѧѧي يوجѧѧد الأشѧѧخاص المحميѧѧون تحѧѧت سѧѧلطتها أن تѧѧدابير المراقبѧѧة الأخѧѧرى   

المذآورة في هذه الاتفاقية غير آافية، فإن أشد تدابير رقابة يجوز لها اللجوء إليهѧا هѧو فѧرض                   

  . 43 و 42تين الإقامة الجبرية أو الاعتقال وفقا لأحكام الماد

 علي الأشخاص الذين اضطروا إلي تѧرك محѧال          39عند تطبيق أحكام الفقرة الثانية من المادة        

إقامتهم العادية بموجب قѧرار يفѧرض علѧيهم الإقامѧة الجبريѧة فѧي مكѧان آخѧر، تѧسترشد الدولѧة                       

لرابѧع مѧن    الحاجزة بأآبر دقѧة ممكنѧة بالقواعѧد المتعلقѧة بمعاملѧة المعتقلѧين، المبينѧة فѧي القѧسم ا                    

  . الباب الثالث من هذه الاتفاقية

  

   42المادة 

لا يجوز الأمر باعتقال الأشѧخاص المحميѧين أو فѧرض الإقامѧة الجبريѧة علѧيهم إلا إذا اقتѧضى                     

  . ذلك بصورة مطلقة أمن الدولة التي يوجد الأشخاص المحميون تحت سلطتها

لѧة الحاميѧة وآѧان وضѧعه     وإذا طلب أي شخص اعتقاله بمحض إرادته عѧن طريѧق ممثلѧي الدو     

  . الخاص يستدعي ذلك، فإنه يعتقل بواسطة الدولة التي يوجد تحت سلطتها

  

   43المادة 

أي شخص محمي يعتقѧل أو تفѧرض عليѧه إقامѧة جبريѧة لѧه الحѧق فѧي إعѧادة النظѧر فѧي القѧرار                            

المتخذ بشأنه في أقرب وقت بواسطة محكمة أو لجنѧة إداريѧة مختѧصة تنѧشئها الدولѧة الحѧاجزة                 

فإذا استمر الاعتقال أو الإقامة الجيرية، وجب علي المحكمة أو اللجنѧة الإداريѧة              . لهذا الغرض 

بحث حالة هذا الشخص بصفة دورية، بواقع مرتين علي الأقل في السنة، بهدف تعديل القرار               

  . لمصلحته إذا آانت الظروف تسمح بذلك

الدولة الحاجزة بأسرع مѧا يمكѧن       ما لم يعترض علي ذلك الأشخاص المحميون المعنيون، تقدم          

إلي الدولة الحامية أسماء الأشخاص المحميين الذين اعتقلوا أو فرضت عليهم الإقامة الجبريѧة           

ورهنѧا بالѧشرط نفѧسه، تبلѧغ أيѧضا          . وأسماء الذين أفرج عنهم مѧن الاعتقѧال أو الإقامѧة الجبريѧة            

لمѧѧادة بأسѧѧرع مѧѧا يمكѧѧن إلѧѧي قѧѧرارات المحѧѧاآم واللجѧѧان المѧѧذآورة فѧѧي الفقѧѧرة الأولѧѧي مѧѧن هѧѧذه ا 

  . الدولة الحامية

  



   44المادة 

عنѧѧد تطبيѧѧق تѧѧدابير المراقبѧѧة المنѧѧصوص عنهѧѧا فѧѧي هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، لا تعامѧѧل الدولѧѧة الحѧѧاجزة      

اللاجئѧѧين، الѧѧذين لا يتمتعѧѧون فѧѧي الواقѧѧع بحمايѧѧة أيѧѧة حكومѧѧة، آأجانѧѧب أعѧѧداء لمجѧѧرد تبعيѧѧتهم    

  . القانونية لدولة معادية

   45المادة 

  . جوز نقل الأشخاص المحميين إلي دولة ليست طرفا في هذه الاتفاقيةلا ي

ولا يجوز أن يشكل هذا الحكم بأي حال عقبة أمام إعادة الأشخاص المحميين إلѧي أوطѧانهم أو                  

  . عودتهم إلي بلدان إقامتهم بعد انتهاء الأعمال العدائية

ة طرف في هذه الاتفاقية إلا بعد لا يجوز أن تنقل الدولة الحاجزة الأشخاص المحميين إلي دول

فѧѧإذا تѧѧم نقѧѧل . أن تتأآѧѧد مѧѧن أن الدولѧѧة المѧѧذآورة راغبѧѧة فѧѧي تطبيѧѧق الاتفاقيѧѧة وقѧѧادرة علѧѧي ذلѧѧك 

الأشخاص المحميين علي هذا النحو، أصبحت مسؤولية تطبيق الاتفاقية تقѧع علѧي الدولѧة التѧي      

صير هѧذه الدولѧة فѧي تطبيѧق     ومѧع ذلѧك، ففѧي حالѧة تقѧ     . قبلتهم طوال المѧدة التѧي يعهѧد بهѧم إليهѧا          

أحكام الاتفاقية في أي نقطة هامة، يتعين علي الدولة التي نقلت الأشخاص المحميين أن تتخѧذ،        

بعد إشعار الدولة الحامية بذلك، تدابير فعالة لتصحيح الوضع، أو أن تطلѧب إعѧادة الأشѧخاص                 

  . ويجب تلبية هذا الطلب. المحميين إليها

فѧѧي أي حѧѧال إلѧѧي بلѧѧد يخѧѧشى فيѧѧه الاضѧѧطهاد بѧѧسبب آرائѧѧه     لا يجѧѧوز نقѧѧل أي شѧѧخص محمѧѧي   

  . السياسية أو عقائده الدينية

لا تشكل أحكام هذه المادة عقبة أمام تسلم الأشخاص المحميѧين المتهمѧين بجѧرائم ضѧد القѧانون                   

  . العام طبقا لمعاهدات تسليم المجرمين التي تكون مبرمة قبل نشوب الأعمال العدائية

  

   46المادة 

التѧѧدابير التقييديѧѧة التѧѧي اتخѧѧذت إزاء الأشѧѧخاص المحميѧѧين بأسѧѧرع مѧѧا يمكѧѧن بعѧѧد انتهѧѧاء    تلغѧѧي 

  . الأعمال العدائية، ما لم تكن قد ألغيت قبل ذلك

وتبطѧѧل التѧѧدابير التقييديѧѧة التѧѧي اتخѧѧذت إزاء ممتلكѧѧاتهم بأسѧѧرع مѧѧا يمكѧѧن بعѧѧد انتهѧѧاء العمليѧѧات   

 . العدائية طبقا لتشريع الدولة الحاجزة

 



  ثانيالقسم ال

  الأجانب في أراضي أطراف النزاع

  

   35المادة 

أي شخص محمي يرغب في مغادرة البلد في بداية النزاع أو خلاله يحق لѧه ذلѧك، إلا إذا آѧان                     

  . رحيله يضر بالمصالح الوطنية للدولة

ويجѧوز  . ويبت في طلبه لمغادرة البلد طبقا لإجراءات قانونية ويصدر القرار بأسرع مѧا يمكѧن       

ذي يصرح له بمغادرة البلد أن يتѧزود بѧالمبلغ الѧلازم لرحلتѧه وأن يحمѧل معѧه قѧدرا                     للشخص ال 

  . معقولا من اللوازم والمتعلقات الشخصية

وللأشخاص الذين رفض طلبهم لمغادرة البلد الحق في طلب إعادة النظر في هذا الѧرفض فѧي                  

  .  لهذا الغرضأقرب وقت بواسطة محكمة أو لجنة إدارية مختصة تنشئها الدولة الحاجزة

ولممثلѧѧي الدولѧѧة الحاميѧѧة أن يحѧѧصلوا، إذا طلبѧѧوا ذلѧѧك، علѧѧي أسѧѧباب رفѧѧض طلѧѧب أي شѧѧخص   

لمغѧѧادرة البلѧѧد، وأن يحѧѧصلوا بأسѧѧرع مѧѧا يمكѧѧن علѧѧي أسѧѧماء جميѧѧع الأشѧѧخاص الѧѧذين رفѧѧضت    

  . طلباتهم إلا إذا حالت دون ذلك دواعي الأمن أو اعترض عليه الأشخاص المعنيون

  

   36المادة 

يات المغادرة التي يصرح بها بمقتѧضى المѧادة الѧسابقة فѧي ظѧروف ملائمѧة مѧن حيѧث                    تنفذ عمل 

ويتحمѧل بلѧد الوصѧول، أو الدولѧة التѧي يكѧون             . الأمن، والشروط الѧصحية، والѧسلامة والتغذيѧة       

المѧѧستفيدون مѧѧن رعاياهѧѧا فѧѧي حالѧѧة الإيѧѧواء فѧѧي بلѧѧد محايѧѧد، جميѧѧع التكѧѧاليف المتكبѧѧدة مѧѧن بѧѧدء   

وتحѧدد الطرائѧق العمليѧة لهѧذه الانتقѧالات، عنѧد الحاجѧة،              .  الحاجزة الخروج من أراضي الدولة   

  .عن طريق اتفاقات خاصة تعقد بين الدول المعنية

ولا يخل ما تقѧدم بالاتفاقѧات الخاصѧة التѧي قѧد تكѧون معقѧودة بѧين أطѧراف النѧزاع بѧشأن تبѧادل                           

  . رعاياها الذين سقطوا في قبضة العدو وإعادتهم إلي أوطانهم

  

   37المادة 



يجب أن يعامل الأشخاص المحميون الذين يكونون فѧي الحѧبس الاحتيѧاطي أو يقѧضون عقوبѧة                  

  . سالبة للحرية معاملة إنسانية إثناء مدة احتجازهم

  . ولهم أن يطلبوا بمجرد الإفراج عنهم مغادرة البلد طبقا للمادتين السابقتين

  

   38المادة 

ولا سѧѧيما منهѧѧا  . مقتѧѧضى هѧѧذه الاتفاقيѧѧة باسѧѧتثناء بعѧѧض الإجѧѧراءات الخاصѧѧة التѧѧي قѧѧد تتخѧѧذ ب    

، يستمر مѧن حيѧث المبѧدأ تنظѧيم وضѧع الأشѧخاص المحميѧين طبقѧا للأحكѧام                   41 و   37المادتين  

  : وتمنح لهم علي أي حال الحقوق التالية. المتعلقة بمعاملة الأجانب في وقت السلم

  هم، لهم أن يتلقوا إمدادات الإغاثة الفردية أو الجماعية التي ترسل إلي. 1

يجѧب أن يحѧѧصلوا علѧي العѧѧلاج الطبѧي والرعايѧѧة فѧي المستѧѧشفي، وفقѧا لمѧѧا تقتѧضيه حѧѧالتهم       . 2

  الصحية، وذلك بقدر مماثل لما يقدم لرعايا الدولة المعنية، 

  يسمح لهم بممارسة عقائدهم الدينية والحصول علي المعاونة الروحية من رجال دينهم، . 3

طقة معرضѧة بѧصورة خاصѧة لأخطѧار الحѧرب بالانتقѧال             يسمح لهم إذا آانوا يقيمون في من      . 4

  من تلك المنطقة بنفس الكيفية التي يعامل بها رعايا الدولة المعنية، 

يجب أن ينتفѧع الأطفѧال دون الخامѧسة عѧشرة مѧن العمѧر والحوامѧل وأمهѧات الأطفѧال دون                      . 5

  . السابعة من العمر من أي معاملة تفضيلية يعامل بها رعايا الدولة المعنية

  

   39المادة 

توفر للأشخاص المحميين الذين يكونون قѧد فقѧدوا بѧسبب الحѧرب عملهѧم الѧذي يتكѧسبون منѧه،           

فرصة إيجاد عمل مكسب، ويتمتعون لهذا الغرض بنفس المزايا التي يتمتѧع بهѧا رعايѧا الدولѧة                  

  . 40التي يوجدون في أراضيها، مع مراعاة اعتبارات الأمن وأحكام المادة 

أطراف النزاع علي شخص محمي تدابير مراقبة من شأنها أن تجعله غير قادر إذا فرض أحد 

علي إعالة نفѧسه، وبخاصѧة إذا آѧان هѧذا الѧشخص غيѧر قѧادر لأسѧباب أمنيѧة علѧي إيجѧاد عمѧل                     

مكسب بشروط معقولة، وجب علي طѧرف النѧزاع المѧذآور أن يتكفѧل باحتياجاتѧه واحتياجѧات                  

  . الأشخاص الذين يعولهم



ميين في جميع الحالات أن يتلقوا الإعانات من بلѧدان منѧشئهم، أو مѧن الدولѧة                 وللأشخاص المح 

  . 30الحامية ، أو جمعيات الإغاثة المشار إليها في المادة 

  

   40المادة 

لا يجوز إرغام الأشخاص المحميين علي العمѧل إلا بكيفيѧة مماثلѧة لمѧا يتبѧع مѧع رعايѧا طѧرف                       

  . النزاع الذي يوجدون في أراضيه

ز إرغام الأشخاص المحميين، إذا آانوا من جنسية الخѧصم، إلا علѧي الأعمѧال اللازمѧة                 لا يجو 

عادة لتأمين تغذية البشر، وإيوائهم وملبسهم ونقلهم وصحتهم دون أن تكون لها علاقة مباشѧرة               

  . بسير العمليات الحربية

 يرغمѧون علѧي     في الحالات المذآورة في الفقرتين السابقتين، ينتفع الأشخاص المحميون الذين         

العمل بنفس شروط العمل وتدابير الحماية التѧي تكفѧل للعمѧال الѧوطنيين، وبخاصѧة فيمѧا يتعلѧق             

بالراتب، وسѧاعات العمѧل، والملѧبس وتجهيѧزات الوقايѧة، والتѧدريب الѧسابق، والتعѧويض عѧن                   

  .حوادث العمل والأمراض المهنية

     ѧѧا للمѧѧشكوى طبقѧѧي الѧѧم فѧѧرة حقهѧѧين بمباشѧѧخاص المحميѧѧسمح للأشѧѧاك  30ادة يѧѧة انتهѧѧي حالѧѧف 

  . التعليمات المذآورة أعلاه

  

   41المادة 

إذا رأت الدولѧѧة التѧѧي يوجѧѧد الأشѧѧخاص المحميѧѧون تحѧѧت سѧѧلطتها أن تѧѧدابير المراقبѧѧة الأخѧѧرى   

المذآورة في هذه الاتفاقية غير آافية، فإن أشد تدابير رقابة يجوز لها اللجوء إليهѧا هѧو فѧرض                   

  . 43 و 42فقا لأحكام المادتين الإقامة الجبرية أو الاعتقال و

 علي الأشخاص الذين اضطروا إلي تѧرك محѧال          39عند تطبيق أحكام الفقرة الثانية من المادة        

إقامتهم العادية بموجب قѧرار يفѧرض علѧيهم الإقامѧة الجبريѧة فѧي مكѧان آخѧر، تѧسترشد الدولѧة                       

مبينѧة فѧي القѧسم الرابѧع مѧن          الحاجزة بأآبر دقѧة ممكنѧة بالقواعѧد المتعلقѧة بمعاملѧة المعتقلѧين، ال              

  . الباب الثالث من هذه الاتفاقية

  

   42المادة 



لا يجوز الأمر باعتقال الأشѧخاص المحميѧين أو فѧرض الإقامѧة الجبريѧة علѧيهم إلا إذا اقتѧضى                     

  . ذلك بصورة مطلقة أمن الدولة التي يوجد الأشخاص المحميون تحت سلطتها

 طريѧق ممثلѧي الدولѧة الحاميѧة وآѧان وضѧعه       وإذا طلب أي شخص اعتقاله بمحض إرادته عѧن   

  . الخاص يستدعي ذلك، فإنه يعتقل بواسطة الدولة التي يوجد تحت سلطتها

  

   43المادة 

أي شخص محمي يعتقѧل أو تفѧرض عليѧه إقامѧة جبريѧة لѧه الحѧق فѧي إعѧادة النظѧر فѧي القѧرار                            

 الدولѧة الحѧاجزة   المتخذ بشأنه في أقرب وقت بواسطة محكمة أو لجنѧة إداريѧة مختѧصة تنѧشئها              

فإذا استمر الاعتقال أو الإقامة الجيرية، وجب علي المحكمة أو اللجنѧة الإداريѧة              . لهذا الغرض 

بحث حالة هذا الشخص بصفة دورية، بواقع مرتين علي الأقل في السنة، بهدف تعديل القرار               

  . لمصلحته إذا آانت الظروف تسمح بذلك

 المعنيون، تقدم الدولة الحاجزة بأسرع مѧا يمكѧن          ما لم يعترض علي ذلك الأشخاص المحميون      

إلي الدولة الحامية أسماء الأشخاص المحميين الذين اعتقلوا أو فرضت عليهم الإقامة الجبريѧة           

ورهنѧا بالѧشرط نفѧسه، تبلѧغ أيѧضا          . وأسماء الذين أفرج عنهم مѧن الاعتقѧال أو الإقامѧة الجبريѧة            

 الأولѧѧي مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة بأسѧѧرع مѧѧا يمكѧѧن إلѧѧي قѧѧرارات المحѧѧاآم واللجѧѧان المѧѧذآورة فѧѧي الفقѧѧرة

  . الدولة الحامية

  

   44المادة 

عنѧѧد تطبيѧѧق تѧѧدابير المراقبѧѧة المنѧѧصوص عنهѧѧا فѧѧي هѧѧذه الاتفاقيѧѧة، لا تعامѧѧل الدولѧѧة الحѧѧاجزة      

اللاجئѧѧين، الѧѧذين لا يتمتعѧѧون فѧѧي الواقѧѧع بحمايѧѧة أيѧѧة حكومѧѧة، آأجانѧѧب أعѧѧداء لمجѧѧرد تبعيѧѧتهم    

  . القانونية لدولة معادية

   45المادة 

  . لا يجوز نقل الأشخاص المحميين إلي دولة ليست طرفا في هذه الاتفاقية

ولا يجوز أن يشكل هذا الحكم بأي حال عقبة أمام إعادة الأشخاص المحميين إلѧي أوطѧانهم أو                  

  . عودتهم إلي بلدان إقامتهم بعد انتهاء الأعمال العدائية



المحميين إلي دولة طرف في هذه الاتفاقية إلا بعد لا يجوز أن تنقل الدولة الحاجزة الأشخاص 

فѧѧإذا تѧѧم نقѧѧل . أن تتأآѧѧد مѧѧن أن الدولѧѧة المѧѧذآورة راغبѧѧة فѧѧي تطبيѧѧق الاتفاقيѧѧة وقѧѧادرة علѧѧي ذلѧѧك 

الأشخاص المحميين علي هذا النحو، أصبحت مسؤولية تطبيق الاتفاقية تقѧع علѧي الدولѧة التѧي      

ذلѧك، ففѧي حالѧة تقѧصير هѧذه الدولѧة فѧي تطبيѧق         ومѧع  . قبلتهم طوال المѧدة التѧي يعهѧد بهѧم إليهѧا          

أحكام الاتفاقية في أي نقطة هامة، يتعين علي الدولة التي نقلت الأشخاص المحميين أن تتخѧذ،        

بعد إشعار الدولة الحامية بذلك، تدابير فعالة لتصحيح الوضع، أو أن تطلѧب إعѧادة الأشѧخاص                 

  . ويجب تلبية هذا الطلب. المحميين إليها

نقѧѧل أي شѧѧخص محمѧѧي فѧѧي أي حѧѧال إلѧѧي بلѧѧد يخѧѧشى فيѧѧه الاضѧѧطهاد بѧѧسبب آرائѧѧه       لا يجѧѧوز 

  . السياسية أو عقائده الدينية

لا تشكل أحكام هذه المادة عقبة أمام تسلم الأشخاص المحميѧين المتهمѧين بجѧرائم ضѧد القѧانون                   

  . العام طبقا لمعاهدات تسليم المجرمين التي تكون مبرمة قبل نشوب الأعمال العدائية

  

   46المادة 

تلغѧѧي التѧѧدابير التقييديѧѧة التѧѧي اتخѧѧذت إزاء الأشѧѧخاص المحميѧѧين بأسѧѧرع مѧѧا يمكѧѧن بعѧѧد انتهѧѧاء    

  . الأعمال العدائية، ما لم تكن قد ألغيت قبل ذلك

وتبطѧѧل التѧѧدابير التقييديѧѧة التѧѧي اتخѧѧذت إزاء ممتلكѧѧاتهم بأسѧѧرع مѧѧا يمكѧѧن بعѧѧد انتهѧѧاء العمليѧѧات   

  . اجزةالعدائية طبقا لتشريع الدولة الح

  

 الباب الرابع

 تنفيذ الاتفاقية

 أحكام عامة: القسم الأول

  

   142المادة 

مع مراعاة التدابير التي تراها الѧدول الحѧاجزة حتميѧة لѧضمان أمنهѧا أو لمواجهѧة أي ضѧرورة               

معقولة أخري، تقدم هذه الدول أفضل ترحيب بالمنظمات الدينيѧة، أو جمعيѧات الإغاثѧة، أو أي      

وتѧѧوفر جميѧѧع التѧѧسهيلات اللازمѧѧة لهѧѧا ولمنѧѧدوبيها   . لأشѧѧخاص المحميѧѧينهيئѧѧة أخѧѧري تعѧѧاون ا 



المعتمѧѧѧدين علѧѧѧي النحѧѧѧو الواجѧѧѧب، لزيѧѧѧارة الأشѧѧѧخاص المحميѧѧѧين، ولتوزيѧѧѧع مѧѧѧواد الإغاثѧѧѧة        

والإمѧѧѧدادات الѧѧѧواردة مѧѧѧѧن أي مѧѧѧصدر لأغѧѧѧѧراض تعليميѧѧѧة أو ترفيهيѧѧѧѧة أو دينيѧѧѧة علѧѧѧѧيهم، أو      

ويجѧوز أن تنѧشأ الجمعيѧات أو الهيئѧات          . تلمساعداتهم في تنظيم أوقات فراغهم داخل المعتقلا      

  . المشار إليها في أراضي الدولة الحاجزة أو في بلد آخر، أو أن يكون لها طابع دولي

  

يجѧѧوز للدولѧѧة الحѧѧاجزة أن تحѧѧدد عѧѧدد الجمعيѧѧات والهيئѧѧات التѧѧي يѧѧرخص لمنѧѧدوبيها بممارسѧѧة   

تحديد تقديم عون فعѧال  نشاطهم في أراضيها وتحت إشرافها، ويشترط مع ذلك ألا يعوق هذا ال           

  . وآاف لجميع الأشخاص المحميين

  

ويجب الاعتراف بالوضع الخاص للجنѧة الدوليѧة للѧصليب الأحمѧر فѧي هѧذا المجѧال واحترامѧه                    

  . في جميع الأوقات

   143المادة 

يصرح لممثلي أو مندوبي الدول الحامية بالذهاب إلي جميع الأماآن التѧي يوجѧد بهѧا أشѧخاص                  

  . خص أماآن الاعتقال والحجز والعملمحميون، وعلي الأ

  

ويكѧѧون لهѧѧم حѧѧق الѧѧدخول فѧѧي جميѧѧع المرافѧѧق التѧѧي يѧѧستعملها الأشѧѧخاص المحميѧѧون، ولهѧѧم أن   

  . يتحدثوا معهم بدون رقيب، بالاستعانة بمترجم عند الضرورة

  

ولا تمنع هѧذه الزيѧارات إلا لأسѧباب تقتѧضيها ضѧرورات عѧسكرية قهريѧة، ولا يكѧون ذلѧك إلا                   

  . ولا يجوز تحديد تواتر ومدة هذه الزيارات. ثنائية ومؤقتةبصفة است

  

تعطѧѧي الحريѧѧة الكاملѧѧة لممثلѧѧي ومنѧѧدوبي الѧѧدول الحاميѧѧة فيمѧѧا يتعلѧѧق باختيѧѧار الأمѧѧاآن التѧѧي         

وللدولѧѧة الحѧѧاجزة أو دولѧѧة الاحѧѧتلال أن تتفѧѧق مѧѧع الدولѧѧة الحاميѧѧة، وعنѧѧد       . يرغبѧѧون زيارتهѧѧا 

 زيѧѧارتهم، علѧѧي الѧѧسماح لمѧѧواطني المعتقلѧѧين    الاقتѧѧضاء مѧѧع دولѧѧة منѧѧشأ الأشѧѧخاص المتѧѧوخي   

  . بالاشتراك في الزيارات



  

ويخѧѧѧضع تعيѧѧѧين هѧѧѧؤلاء . ينتفѧѧѧع منѧѧѧدبو اللجنѧѧѧة الدوليѧѧѧة للѧѧѧصليب الأحمѧѧѧر بالامتيѧѧѧازات نفѧѧѧسها 

المندوبين لموافقة الدول التي تقع تحت سلطتها الأراضي التي يتعين عليهم ممارسѧة أنѧشطتهم               

  . فيها

   144المادة 

اف السامية المتعاقѧدة بѧأن تنѧشر نѧص هѧذه الاتفاقيѧة علѧي أوسѧع نطѧاق ممكѧن فѧي                        تتعهد الأطر 

بلدانها، في وقت السلم آما في وقت الحرب، وتتعهد بصفة خاصة بѧأن تѧدرج دراسѧتها ضѧمن                   

بѧѧرامج التعلѧѧيم العѧѧسكري، والمѧѧدني إذا أمكѧѧن، بحيѧѧث تѧѧصبح المبѧѧادئ التѧѧي تتѧѧضمنها معروفѧѧة   

  . لمجموع السكان

  

لطات المدنية والعسكرية والشرطة أو السلطات الأخرى التي تضطلع في وقت     يتعين علي الس  

الحѧѧرب بمѧѧسؤوليات إزاء الأشѧѧخاص المحميѧѧين، أن تكѧѧون حѧѧائزة لѧѧنص الاتفاقيѧѧة، وأن تلقѧѧن      

  . بصفة خاصة أحكامها

   145المادة 

تتبادل الأطراف السامية المتعاقدة عن طريѧق مجلѧس الاتحѧاد السويѧسري، ومѧن خѧلال الѧدول                   

لحامية أثناء الأعمال العدائية، التراجم الرسمية لهذه الاتفاقية، وآѧذلك القѧوانين واللѧوائح التѧي                ا

  . قد تعتمدها لكفالة تطبيقها

   146المادة 

تتعهد الأطراف السامية المتعاقدة بأن تتخذ أي إجѧراء تѧشريعي يلѧزم لفѧرض عقوبѧات جزائيѧة                   

  ѧѧأمرون بѧѧون أو يѧѧذين يقترفѧѧخاص الѧѧي الأشѧѧة علѧѧذه  فعالѧѧسيمة لهѧѧات الجѧѧدى المخالفѧѧاقتراف إح

  . الاتفاقية، المبينة في المادة التالية

  

يلتѧزم آѧل طѧرف متعاقѧد بملاحقѧة المتهمѧين بѧاقتراف مثѧل هѧذه المخالفѧات الجѧسيمة أو بѧالأمر             

وله أيضا، إذا فضل ذلك، وطبقا لأحكѧام       . باقترافها، وبتقديمهم إلي محاآمة، أيا آانت جنسيتهم      

لمهم إلѧي طѧرف متعاقѧد معنѧي آخѧر لمحѧاآمتهم مѧا دامѧت تتѧوفر لѧدي الطѧرف                       تشريعه، أن يѧس   

  . المذآور أدلة اتهام آافية ضد هؤلاء الأشخاص



  

علي آل طرف متعاقد اتخاذ التѧدابير اللازمѧة لوقѧف جميѧع الأفعѧال التѧي تتعѧارض مѧع أحكѧام                       

  . هذه الاتفاقية بخلاف المخالفات الجسيمة المبينة في المادة التالية

  

ينتفѧѧع المتهمѧѧون فѧѧي جميѧѧع الأحѧѧوال بѧѧضمانات للمحاآمѧѧة والѧѧدفاع الحѧѧر لا تقѧѧل ملاءمѧѧة عѧѧن  و

 ومѧا بعѧدها مѧن اتفاقيѧة جنيѧف بѧشأن معاملѧة أسѧري                 105الضمانات المنصوص عنها بѧالمواد      

  . 1949أغسطس / آب12الحرب، المؤرخة في 

   147المادة 

التѧѧي تتѧѧضمن أحѧѧد الأفعѧѧال التاليѧѧة إذا المخالفѧѧات الجѧѧسيمة التѧѧي تѧѧشير إليهѧѧا المѧѧادة الѧѧسابقة هѧѧي 

القتѧѧѧل العمѧѧѧد، والتعѧѧѧذيب أو : اقترفѧѧѧت ضѧѧѧد أشѧѧѧخاص محميѧѧѧين أو ممتلكѧѧѧات محميѧѧѧة بالاتفاقيѧѧѧة

المعاملة اللاإنسانية، بما في ذلك التجѧارب الخاصѧة بعلѧم الحيѧاة، وتعمѧد إحѧداث آلام شѧديدة أو                     

 غيѧر المѧشروع، والحجѧز غيѧر         الإضرار الخطير بالسلامة البدنية أو الصحة، والنفي أو النقѧل         

المѧѧشروع، وإآѧѧراه الѧѧشخص المحمѧѧي علѧѧي الخدمѧѧة فѧѧي القѧѧوات المѧѧسلحة بالدولѧѧة المعاديѧѧة، أو  

حرمانه من حقه في أن يحاآم بصورة قانونية وغير متحيѧزة وفقѧا للتعليمѧات الѧواردة فѧي هѧذه                     

رات حربيѧة  الاتفاقية، وأخذ الرهائن، وتدمير واغتصاب الممتلكات علي نحѧو لا تبѧرره ضѧرو        

  . وعلي نطاق آبير بطريقة غير مشروعة وتعسفية

   148المادة 

لا يجوز لأي طѧرف متعاقѧد أن يتحلѧل أو يحѧل طѧرف متعاقѧد آخѧر مѧن المѧسؤوليات التѧي تقѧع                  

  . عليه أو علي طرف متعاقد آخر فيما يتعلق بالمخالفات المشار إليها في المادة السابقة

   149المادة 

ي طѧѧرف فѧѧي النѧѧزاع، بطريقѧѧة تتقѧѧرر فيمѧѧا بѧѧين الأطѧѧراف المعنيѧѧة،  يجѧѧري، بنѧѧاء علѧѧي طلѧѧب أ

  . تحقيق بصدد أي إدعاء بانتهاك هذه الاتفاقية

  

وفѧѧي حالѧѧة عѧѧدم الاتفѧѧاق علѧѧي إجѧѧراءات التحقيѧѧق، يتفѧѧق الأطѧѧراف علѧѧي اختيѧѧار حكѧѧم يقѧѧرر         

  .الإجѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧراءات التѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧي تتبѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧع  

  . د له وقمعه بأسرع ما يمكنوما أن يتبين انتهاك الاتفاقية، يتعين علي أطراف النزاع وضع ح



  أحكام ختامية : القسم الثاني

  

   150المادة 

  . وآلا النصين متساويان في الحجية. وضعت هذه الاتفاقية باللغتين الإنكليزية والفرنسية

  

وسѧѧѧيقوم مجلѧѧѧس الاتحѧѧѧاد السويѧѧѧسري بوضѧѧѧع تѧѧѧراجم رسѧѧѧمية للاتفاقيѧѧѧة بѧѧѧاللغتين الروسѧѧѧية         

  . والأسبانية

   151المادة 

ѧѧرض هѧѧة تعѧѧع لغايѧѧوم للتوقيѧѧاريخ اليѧѧل تѧѧي تحمѧѧة التѧѧباط12ذه الاتفاقيѧѧر / شѧѧم 1950فبرايѧѧباس ،

  . 1949أبريل / نيسان21الدول الممثلة في المؤتمر الذي افتتح في جنيف في 

   152المادة 

  . تصدق هذه الاتفاقية بأسرع ما يمكن، وتودع صكوك التصديق في برن

  

ق، ويرسѧѧل مجلѧѧس الاتحѧѧاد السويѧѧسري يحѧѧرر محѧѧضر بإيѧѧداع آѧѧل صѧѧك مѧѧن صѧѧكوك التѧѧصدي 

صورا موثقة من هذا المحضر إلي جميع الدول التي تم باسمها توقيع الاتفاقية أو الإبѧلاغ عѧن                  

  . الانضمام إليها

   153المادة 

  . يبدأ نفاذ هذه الاتفاقية بعد ستة شهور من تاريخ إيداع صكين للتصديق علي الأقل

  

 سѧѧام متعاقѧѧد بعѧѧد سѧѧتة شѧѧهور مѧѧن تѧѧاريخ إيѧѧداع صѧѧك    وبعѧѧد ذلѧѧك، يبѧѧدأ نفاذهѧѧا إزاء أي طѧѧرف 

  . تصديقه

   154المادة 

بالنسبة للعلاقات القائمة بين الدول المرتبطة باتفاقية لاهاي المتعلقѧة بقѧوانين وعѧادات الحѧرب                

أآتѧوبر  / تѧشرين الأول 18 أو المعقѧودة فѧي   1899يونيѧه  / تمѧوز 29البرية، سواء المعقودة فѧي      

1907  ѧѧي هѧѧشترك فѧѧي تѧѧن     ، والتѧѧث مѧѧاني والثالѧѧسمين الثѧѧة القѧѧذه الاتفاقيѧѧل هѧѧة، تكمѧѧذه الاتفاقي

  . اللائحة الملحقة باتفاقيتي لاهاي المذآورتين



   155المادة 

تعرض هذه الاتفاقية ابتداء من تѧاريخ نفاذهѧا لانѧضمام جميѧع الѧدول التѧي لѧم تكѧن الاتفاقيѧة قѧد                       

  . وقعت باسمها

   156المادة 

حاد السويѧسري آتابѧة، ويعتبѧر سѧاريا بعѧد مѧضي سѧتة شѧهور                 يبلغ آل انضمام إلي مجلس الات     

  . من تاريخ استلامه

  

ويبلغ مجلس الاتحاد السويسري آل انضمام إلي جميع الѧدول التѧي تѧم باسѧمها توقيѧع الاتفاقيѧة                     

  . أو الإبلاغ عن الانضمام إليها

   157المادة 

وري للتѧѧصديقات التѧѧي  النفѧѧاذ الف3ѧѧ و 2يترتѧѧب علѧѧي الحѧѧالات المنѧѧصوص عنهѧѧا فѧѧي المѧѧادتين  

تودعهѧѧا أطѧѧراف النѧѧزاع والانѧѧضمامات التѧѧي تبلغهѧѧا قبѧѧل أو بعѧѧد وقѧѧوع الأعمѧѧال الحربيѧѧة أو       

ويبلغ مجلس الاتحاد السويسري بأسرع وسѧيلة أي تѧصديقات أو انѧضمامات يتلقاهѧا      . الاحتلال

  . من أطراف النزاع

   158المادة 

  . ب من هذه الاتفاقيةلكل طرف من الأطراف السامية المتعاقدة حق الانسحا

  

ويبلغ الانسحاب آتابة إلي مجلس الاتحاد السويسري الذي يتولى إبلاغѧه إلѧي حكومѧات جميѧع                 

  . الأطراف السامية المتعاقدة

  

علѧي  . ويعتبر الانسحاب ساريا بعد مضي عام مѧن تѧاريخ إبلاغѧه لمجلѧس الاتحѧاد السويѧسري                 

لمنسحبة مشترآة في نزاع، لا يعتبر ساريا       أن الانسحاب الذي يبلغ في وقت تكون فيه الدولة ا         

إلا بعد توقيع عقد الصلح، وعلѧي أي حѧال بعѧد انتهѧاء عمليѧات الإفѧراج عѧن الأشѧخاص الѧذين                        

  . تحميهم الاتفاقية وإعادتهم إلي أوطانهم أو إعادة توطينهم

  

تزامѧات  ولا يكѧون لѧه أي أثѧر علѧي الال          . ولا يكون للانسحاب أثره إلا بالنسبة للدولѧة المنѧسحبة         



التѧѧي يجѧѧب أن تبقѧѧي أطѧѧراف النѧѧزاع ملتزمѧѧة بأدائهѧѧا طبقѧѧا لمبѧѧادئ القѧѧانون الѧѧدولي الناشѧѧئة مѧѧن 

  . الأعراف الراسخة بين الأمم المتمدنة، ومن القوانين الإنسانية، وما يمليه الضمير العام

   159المادة 

تحѧѧدة، ويخطѧѧر يѧѧسجل مجلѧѧس الاتحѧѧاد السويѧѧسري هѧѧذه الاتفاقيѧѧة لѧѧدي الأمانѧѧة العامѧѧة للأمѧѧم الم 

مجلس الاتحاد السويسري الأمانة العامة للأمم المتحدة آذلك بѧأي تѧصديقات أو انѧضمامات أو                

  . انسحابات يتلقاها بصدد هذه الاتفاقية

  

  . إثباتا لذلك، قام الموقعون أدناه، الذين أودعوا وثائق تفويضهم، بتوقيع هذه الاتفاقية

  

 بѧѧاللغتين الإنكليزيѧѧة  1949أغѧѧسطس /مѧѧن آبحѧѧرر فѧѧي جنيѧѧف، فѧѧي هѧѧذا اليѧѧوم الثѧѧاني عѧѧشر     

ويرسѧѧѧل مجلѧѧѧس الاتحѧѧѧاد . والفرنѧѧѧسية، ويѧѧѧودع الأصѧѧѧل فѧѧѧي محفوظѧѧѧات الاتحѧѧѧاد السويѧѧѧسري 

السويѧѧسري صѧѧورا مѧѧصدقة مѧѧن الاتفاقيѧѧة إلѧѧي جميѧѧع الѧѧدول الموقعѧѧة، وآѧѧذلك إلѧѧي الѧѧدول التѧѧي  

 . تنضم إلي الاتفاقية

 

 الملحق الأول

 شفاء والأمانمشروع اتفاق بشأن مناطق ومواقع الاست

    

   1المادة 

 مѧن  23تخصص مناطق الاستشفاء والأمان بصفة قطعية للأشخاص المѧشار إلѧيهم فѧي المѧادة       

اتفاقية جنيف لتحسين حѧال الجرحѧى والمرضѧي بѧالقوات المѧسلحة فѧي الميѧدان، المؤرخѧة فѧي                     

، وآѧѧѧذلك للأشѧѧѧخاص الѧѧѧذين يتولѧѧѧون تنظѧѧѧيم وإدارة هѧѧѧذه المنѧѧѧاطق      1949أغѧѧѧسطس / آب12

  . اقع ورعاية الأشخاص الذين يجمعون فيهاوالمو

  

ومع ذلك، يكѧون للأشѧخاص الѧذين تكѧون إقѧامتهم مѧستديمة فѧي داخѧل هѧذه المنѧاطق الحѧق فѧي                        

  . البقاء فيها

   2المادة 



علي الأشخاص الذين يوجدون بأي صفة في منطقة استشفاء وأمان أن يمتنعوا عن القيѧام بѧأي                 

بيѧة أو إنتѧѧاج المهمѧات الحربيѧة، سѧѧواء فѧي داخѧل هѧѧذه      عمѧل لѧه علاقѧة مباشѧѧرة بالعمليѧات الحر    

  . المنطقة أو خارجها

   3المادة 

علѧѧي الدولѧѧة التѧѧي تنѧѧشئ منطقѧѧة استѧѧشفاء وأمѧѧان أن تتخѧѧذ جميѧѧع التѧѧدابير المناسѧѧبة لمنѧѧع دخѧѧول 

  . الأشخاص الذين ليس لهم حق دخولها أو التواجد فيها

   4المادة 

  :  الاستشفاء والأمانيجب أن تستوفي الشروط التالية في مناطق

  

  لا تشغل إلا جزءا صغيرا من الأراضي الواقعة تحت سيطرة الدولة التي تنشئها، ) أ(

  

  تكون قليلة الكثافة السكانية بالمقارنة مع قدرتها علي الاستيعاب، ) ب(

  

تكون بعيدة عن أي أهداف عسكرية وأي منشآت صناعية أو إداريѧة هامѧة، ومجѧردة مѧن                  ) ج(

  هداف، مثل هذه الأ

  

  . لا تقع في مناطق يوجد أي احتمال في أن تكون ذات أهمية في سير الحرب) د(

   5المادة 

  : تخضع مناطق الاستشفاء والأمان للالتزامات التالية

  

لا تѧѧستخدم طѧѧرق المواصѧѧلات ووسѧѧائل النقѧѧل التѧѧي تكѧѧون تحѧѧت تѧѧصرفها لنقѧѧل مѧѧوظفين       ) أ(

  ور، عسكرين أو مهمات عسكرية ولو آان لمجرد العب

  

  . لا يدافع عنها بوسائل عسكرية بأي حال) ب(

   6المادة 



تميز منѧاطق الاستѧشفاء والأمѧان بواسѧطة أشѧرطة مائلѧة حمѧراء علѧي أرضѧية بيѧضاء توضѧع                       

  . علي الحدود الخارجية للمنطقة وفوق مبانيها

  

أو الهѧѧلال (وتميѧѧز المنѧѧاطق المخصѧѧصة آليѧѧة للجرحѧѧى والمرضѧѧي بѧѧشارة الѧѧصليب الأحمѧѧر      

  . علي أرضية بيضاء)  أو الأسد أو الشمس الأحمرينالأحمر

   7المادة 

تقوم آل دولѧة منѧذ وقѧت الѧسلم أو عنѧد بѧدء الأعمѧال العدائيѧة بѧإبلاغ جميѧع الأطѧراف الѧسامية                           

وتبلغهѧا  . المتعاقدة بقائمة مناطق الاستشفاء والأمان الكائنѧة فѧي الأراضѧي التѧي تѧسيطر عليهѧا                 

  . زاعبأي منطقة جديدة تنشأ أثناء الن

  

وبمجرد أن يستلم الطرف المعادي الإخطار المشار إليѧه أعѧلاه، تكتѧسب المنطقѧة التѧي أنѧشئت        

  . الصفة القانونية

  

علي أنه إذا رأي الطرف الخصم أن أحد الشروط الواردة في هذا الاتفاق غير مѧستوفاة بѧشكل                 

  ѧѧة إلѧѧصفة عاجلѧѧضه بѧѧغ رفѧѧة وأن يبلѧѧراف بالمنطقѧѧرفض الاعتѧѧه أن يѧѧإن لѧѧاهر، فѧѧرف ظѧѧي الط

المسؤول عن المنطقة أو أن يعلق اعترافه بها علي فرض الرقابة المنصوص عليها في المادة               

8 .  

   8المادة 

آل دولة تعترف بمنطقة أو بعدة مناطق استѧشفاء وأمѧان أنѧشأها الطѧرف الخѧصم لهѧا حѧق فѧي                       

المبينѧة فѧي    المطالبة بأن تقوم لجنة خاصة أو أآثر بالتحقق مѧن اسѧتيفاء الѧشروط والالتزامѧات                 

  . هذا الاتفاق

  

ولهذا الغرض، يكون لأعѧضاء اللجѧان الخاصѧة فѧي جميѧع الأوقѧات مطلѧق الحريѧة فѧي دخѧول                 

تѧوفر لهѧم جميѧع التѧسهيلات للقيѧام          . مختلف المناطق، بل ويمكنهم الإقامة فيها بѧصفة مѧستديمة         

  . بواجبات المراقبة

   9المادة 



قائع تبدو لها مخالفة لأحكѧام هѧذا الاتفѧاق، يتعѧين            في الحالات التي تتبين فيها اللجان الخاصة و       

عليها فورا تنبيهه الدولة المسؤولة عن المنطقѧة بهѧذه الوقѧائع وتحѧدد لهѧا مهلѧة أقѧصاها خمѧسة                      

  . أيام لتصحيحها، وتبلغ بذلك الدولة التي اعترفت بالمنطقة

  

وجѧѧه إليهѧѧا، جѧѧاز إذا انقѧѧصت المهلѧѧة ولѧѧم تѧѧستجب الدولѧѧة المѧѧسؤولة عѧѧن المنطقѧѧة للتنبيѧѧه الѧѧذي  

  . للطرف الخصم أن يعلن أنه لم يعد ملتزما بهذا الاتفاق فيما يتعلق بالمنطقة المعنية

   10المادة 

تقوم الدولة التي تنشئ منطقة أو عدة مناطق استشفاء وأمان، وآѧذلك الأطѧراف المعاديѧة التѧي                  

الخاصѧة المѧشار إليهѧا    أبلغت بإنشائها، بتعيين الأشخاص الذين يجوز لهم الاشتراك في اللجان           

  . ، أو تعين لها الدول الحامية أو أي دولة محايدة أخري هؤلاء الأشخاص9 و 8في المادتين 

   11المادة 

لا يجوز بѧأي حѧال أن تكѧون منѧاطق الاستѧشفاء والأمѧان هѧدفا للهجѧوم، بѧل تكفѧل لهѧا أطѧراف                           

  . النزاع الحماية والاحترام في جميع الأوقات

   12المادة 

وقѧѧوع احѧѧتلال، يѧѧستمر احتѧѧرام منѧѧاطق الاستѧѧشفاء والأمѧѧان الموجѧѧودة بالأراضѧѧي       فѧѧي حالѧѧة  

  . المحتلة وتستخدم في نفس أغراضها

  

علي أن يجوز لدولة الاحتلال أن تعدل الغرض منها بعѧد تѧأمين سѧلامة الأشѧخاص المجمعѧين                   

  . فيها

   13المادة 

الغرض الذي تنشأ مѧن أجلѧه   يطبق هذا الاتفاق أيضا علي المواقع التي تخصصها الدول لنفس           

 .مناطق الاستشفاء والأمان

  الملحق الثاني

 مشروع لائحة تتعلق بالإغاثة الجماعية للمعتقلين المدنيين

    

   1المادة 



يѧѧصرح للجѧѧѧان المعتقلѧѧѧين بتوزيѧѧѧع رسѧѧѧالات الإغاثѧѧة الجماعيѧѧѧة المѧѧѧسؤولة عنهѧѧѧا علѧѧѧي جميѧѧѧع   

ه اللجان، وآذلك علي المعتقلين الموجودين      المعتقلين التابعين إداريا للمعتقل الذي تعمل فيه هذ       

  . بالمستشفيات أو السجون أو المنشآت التأديبية الأخرى

   2المادة 

يجري توزيع رسالات الإغاثة الجماعيѧة طبقѧا لتعليمѧات المѧانحين ووفقѧا لخطѧة تѧضعها لجѧان                    

 ѧѧاء الأقѧѧع الأطبѧѧاق مѧѧة بالاتفѧѧة الطبيѧѧواد الإغاثѧѧع مѧѧضل توزيѧѧه يفѧѧد أنѧѧين، بيѧѧذين المعتقلѧѧدمين، ال

يجوز لهم مخالفة هذه التعليمات في المستشفيات والمستوصفات بقدر ما تملѧي ذلѧك احتياجѧات                

  . ويجري التوزيع في هذا الإطار دائما بطريقة منصفة. مرضاهم

   3المادة 

بغية التمكن من التحقق من نوعيѧة وآميѧة الإمѧدادات الѧواردة وإعѧداد التقѧارير المفѧصلة بѧشأن                    

 للمѧѧانحين، يѧѧصرح لأعѧѧضاء لجѧѧان المعتقلѧѧين بالѧѧذهاب إلѧѧي محطѧѧات الѧѧسكة        هѧѧذا الموضѧѧوع 

الحديديѧѧة وغيرهѧѧا مѧѧن نقѧѧط وصѧѧول رسѧѧالات الإغاثѧѧة الجماعيѧѧة، القريبѧѧة مѧѧن المعѧѧتقلات التѧѧي  

  . تعمل فيها اللجان

   4المادة 

تѧѧوفر للجѧѧان المعتقلѧѧين التѧѧسهيلات اللازمѧѧة للتحقѧѧق مѧѧن أن توزيѧѧع إمѧѧدادات الإغاثѧѧة الجماعيѧѧة  

  . ي وفقا لتعليماتها في جميع الأقسام الفرعية والملحقات التابعة للمعتقلات التي تعمل فيهايجر

   5المادة 

للجان المعتقلين بأن تѧستوفي، وبѧأن تطلѧب مѧن أعѧضاء لجѧان المعتقلѧين فѧي فѧصائل العمѧل أو                        

                 ѧتبيانات توجѧتمارات أو اسѧستوفوا اسѧشفيات أن يѧستوصفات والمستѧي المѧه الأطباء الأقدمين ف

). التوزيѧع، والاحتياجѧات، والكميѧات، الѧخ       (إلي المانحين، وتتعلق بإمدادات الإغاثѧة الجماعيѧة         

  . وترسل هذه الاستمارات والاستبيانات المستوفاة علي النحو الواجب إلي المانحين دون إبطاء

   6المادة 

ولمواجهѧة أي   لضمان انتظام توزيع إمدادات الإغاثة الجماعية علي المعتقلين فѧي المعѧتقلات،             

احتياجات يمكن أن تنشأ نتيجѧة لوصѧول دفعѧات جديѧدة مѧن المعتقلѧين، يѧسمح للجѧان المعتقلѧين                     

ولهѧѧذا الغѧѧرض، . بتكѧѧوين احتياطيѧѧات آافيѧѧة مѧѧن إمѧѧدادات الإغاثѧѧة الجماعيѧѧة بѧѧصورة منتظمѧѧة  



توضع تحت تصرفها مخازن مناسبة، ويزود آل مخزن بقفلين تحتفظ لجنة المعتقلѧين بمفѧاتيح               

  . ا ويحتفظ قائد المعتقل بمفاتيح الآخرأحدهم

   7المادة 

علي الأطراف السامية المتعاقدة، والدول الحاجزة بصفة خاصة، أن تسمح بقدر الإمكѧان، مѧع               

مراعѧѧاة نظѧѧام تمѧѧوين الѧѧسكان، بمѧѧشتري أي سѧѧلع فѧѧي أراضѧѧيها لأغѧѧراض توزيѧѧع مѧѧواد إغاثѧѧة   

عتمѧادات والتѧدابير الماليѧة أو الفنيѧة أو          وعليها بالمثل أن تسهل نقل الا     . جماعية علي المعتقلين  

  . الإدارية التي تتخذ للقيام بهذه المشتريات

   8المادة 

لا تكون الأحكѧام المتقدمѧة عقبѧة أمѧام حѧق المعتقلѧين فѧي تلقѧي إمѧدادات الإغاثѧة الجماعيѧة قبѧل                     

ميѧѧة، أو وصѧѧولهم إلѧѧي أحѧѧد المعѧѧتقلات أو أثنѧѧاء نقلهѧѧم، أو أمѧѧام إمكانيѧѧة قيѧѧام ممثلѧѧي الدولѧѧة الحا 

اللجنة الدولية للѧصليب الأحمѧر أو أي هيئѧة إنѧسانية أخѧري تعѧاون المعتقلѧين وتتѧولى نقѧل هѧذه                

  . المعونات، بتوزيعها علي الأشخاص المرسلة إليهم بأي وسيلة أخري يرونها مناسبة

 المسلحة في البحار إتفاقية جنيف لتحسين حال جرحى ومرضى وغرقى القوات

  1949 أغسطس/ آب12المؤرخة في 

  اعتمدت وعرضت للتوقيع والتصديق والانضمام من قبل المؤتمر الدبلوماسي

  لوضع اتفاقيات دولية لحماية ضحايا الحروب

  1949أغسطس / آب12أبريل إلى / نيسان21المعقود في جنيف خلال الفترة من 

 57 وفقا لأحكام المادة 1950أآتوبر / تشرين الأول21: تاريخ بدء النفاذ

 اقيةنصوص الإتف

  

  الفصل الأول

  أحكام عامة

  

   1المادة 

  . تتعهد الأطراف السامية المتعاقدة بأن تحترم هذه الاتفاقية وتكفل احترامها في جميع الأحوال

  



   2المادة 

علاوة علي الأحكام التي تسري في وقت السلم، تنطبق هذه الاتفاقية فѧي حالѧة الحѧرب المعلنѧة         

طرفين أو أآثر من الأطراف الѧسامية المتعاقѧدة، حتѧى لѧو       أو أي اشتباك مسلح آخر ينشب بين        

  . لم يعترف أحدهما بحالة الحرب

تنطبѧѧق الاتفاقيѧѧة أيѧѧضا فѧѧي جميѧѧع حѧѧالات الاحѧѧتلال الجزئѧѧي أو الكلѧѧي لإقلѧѧيم أحѧѧد الأطѧѧراف        

  . السامية المتعاقدة، حتى لو لم يواجه هذا الاحتلال مقاومة مسلحة

في هذه الاتفاقية، فإن دول النزاع الأطراف فيها تبقي مع      وإذا لم تكن إحدى دول النزاع طرفا        

آما أنها تلتزم بالاتفاقية إزاء الدولѧة المѧذآورة إذا قبلѧت            . ذلك ملتزمة بها في علاقاتها المتبادلة     

  . هذه الأخيرة أحكام الاتفاقية وطبقتها

  

   3المادة 

ف الѧسامية المتعاقѧدة،     في حالة قيام نزاع مسلح لѧيس لѧه طѧابع دولѧي فѧي أراضѧي أحѧد الأطѧرا                    

  : يلتزم آل طرف من أطراف النزاع بأن يطبق آحد أدني الأحكام التالية

الأشѧѧخاص الѧѧذين لا يѧѧشترآون مباشѧѧرة فѧѧي الأعمѧѧال العدائيѧѧة، بمѧѧن فѧѧيهم أفѧѧراد القѧѧوات           . 1

المѧѧسلحة الѧѧذين ألقѧѧوا عѧѧنهم أسѧѧلحتهم، والأشѧѧخاص العѧѧاجزون عѧѧن القتѧѧال بѧѧسبب المѧѧرض أو      

ز أو لأي سبب آخر، يعاملون فѧي جميѧع الأحѧوال معاملѧة إنѧسانية، دون أي                  الجرح أو الاحتجا  

تمييز ضار يقوم علي العنصر أو اللون، أو الدين أو المعتقد، أو الجنس، أو المولѧد أو الثѧروة،         

  . أو أي معيار مماثل آخر

ولهѧѧذا الغѧѧرض، تحظѧѧر الأفعѧѧال التاليѧѧة فيمѧѧا يتعلѧѧق بالأشѧѧخاص المѧѧذآورين أعѧѧلاه، وتبقѧѧي           

  : ظورة في جميع الأوقات والأماآنمح

الاعتداء علي الحياة والسلامة البدنية، وبخاصة القتل بجميع أشكاله، والتشويه، والمعاملة      ) أ (

  القاسية، والتعذيب، 

  أخذ الرهائن، ) ب (

  الاعتداء علي الكرامة الشخصية، وعلي الأخص المعاملة المهينة والحاطة بالكرامة، ) ج (

حكام وتنفيذ العقوبѧات دون إجѧراء محاآمѧة سѧابقة أمѧام محكمѧة مѧشكلة تѧشكيلا                   إصدار الأ ) د (

  . وتكفل جميع الضمانات القضائية اللازمة في نظر الشعوب المتمدنة. قانونيا



  . يجمع الجرحى والمرضى والغرقى ويعتني بهم. 2

ماتها علѧي   يجوز لهيئة إنسانية غير متحيزة، آاللجنة الدولية للصليب الأحمѧر، أن تعѧرض خѧد              

  .أطراف النزاع

وعلي أطراف النزاع أن تعمل فوق ذلك، عن طريق اتفاقات خاصѧة، علѧي تنفيѧذ آѧل الأحكѧام                    

  . الأخرى من هذه الاتفاقية أو بعضها

  . وليس في تطبيق الأحكام المتقدمة ما يؤثر علي الوضع القانوني لأطراف النزاع

  

  

  

   4المادة 

ات برية وبحرية تابعة لأطѧراف النѧزاع، يقتѧصر تطبيѧق            في حالة نشوب أعمال عدائية بين قو      

  . أحكام هذه الاتفاقية علي القوات المبحرة

وتخضع القوات فوز نزولها إلي البر لأحكام اتفاقية جنيف لتحѧسين حѧال الجرحѧى والمرضѧى                 

  . 1949أغسطس / آب12بالقوات المسلحة في الميدان، المؤرخة في 

  

   5المادة 

 أحكام هذه الاتفاقية، بطريقة القياس، علي الجرحى والمرضѧى والغرقѧى    تطبق الدول المحايدة  

وأفراد الخدمات الطبية والدينية التابعين للقوات المسلحة لأطѧراف النѧزاع، الѧذي يѧصلون إلѧي             

  . إقليمها أو يحتجزون به، وآذلك علي جثث الموتى

  

   6المادة 

 و  38 و   31 و   18 و   10لمѧواد   علاوة علي الاتفاقات الخاصة المنصوص عنها صѧراحة فѧي ا          

، يجѧѧوز للأطѧѧراف الѧѧسامية المتعاقѧѧدة أن تعقѧѧد اتفاقѧѧات خاصѧѧة أخѧѧري      53 و 43 و 40 و 39

ولا يѧؤثر أي اتفѧاق خѧاص تѧأثيرا          . بشأن أية مسائل تري مѧن المناسѧب تѧسويتها بكيفيѧة خاصѧة             

آمѧا  ضارا علي وضع الجرحى والمرضى والغرقى، أو وضع أفراد الخدمات الطبية والدينية             

  .حددتѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧه هѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة، أو يقيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد الحقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧوق الممنوحѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة لهѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧم بمقتѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧضاها



ويستمر انتفاع الجرحى والمرضى والغرقى وأفѧراد الخѧدمات الطبيѧة والدينيѧة بهѧذه الاتفاقѧات                 

ما دامت الاتفاقية سارية علѧيهم، إلا إذا آانѧت هنѧاك أحكѧام صѧريحة تقتѧضي بخѧلاف ذلѧك فѧي                     

فاقѧات لاحقѧة لهѧا، أو إذا آѧان هѧذا الطѧرف أو ذاك مѧن أطѧراف                    الاتفاقات سالفة الذآر أو في ات     

  . النزاع قد اتخذ تدابير أآثر ملائمة لهم

  

   7المادة 

لا يجوز للجرحى والمرضى والغرقى، وآذلك أفراد الخدمات الطبية والدينية، التنازل في أي             

اقية، أو بمقتضى   حال من الأحوال جزئيا أو آلية عن الحقوق الممنوحة لهم بمقتضى هذه الاتف            

  . الاتفاقات الخاصة المشار إليها في المادة السابقة، إن وجدت

  

   8المادة 

تطبق هذه الاتفاقية بمعاونة وتحت إشراف الدول الحامية التي تكلف برعايѧة مѧصالح أطѧراف                

وطلبا لهѧذه الغايѧة، يجѧوز للѧدول الحاميѧة أن تعѧين، بخѧلاف موظفيهѧا الدبلوماسѧيين أو                 . النزاع

ѧѧѧدة القنѧѧѧري محايѧѧѧا دول أخѧѧѧا أو رعايѧѧѧن رعاياهѧѧѧدوبين مѧѧѧؤلاء . صليين، منѧѧѧين هѧѧѧضع تعيѧѧѧويخ

  . المندوبين لموافقة الدول التي سيؤدون واجباتهم لديها

  . وعلى أطراف النزاع تسهيل مهمة ممثلي أو مندوبي الدول الحامية، إلي أقصي حد ممكن

حѧال مѧن الأحѧوال حѧدود مهمѧتهم          ويجب ألا يتجاوز ممثلو الدول الحامية أو منѧدوبوها فѧي أي             

بمقتضى هذه الاتفاقية، وعليهم بصفة خاصة مراعاة مقتضيات أمن الدولѧة التѧي يقومѧون فيهѧا               

ولا يجوز تقييد نشاطهم إلا إذا استدعت ذلك الضرورات الحربيѧة وحѧدها، ويكѧون               . بواجباتهم

  . ذلك بصفة استثنائية ومؤقتة

  

   9المادة 

ة عقبة في سبيل الأنѧشطة الإنѧسانية التѧي يمكѧن أن تقѧوم بهѧا اللجنѧة                   لا تكون أحكام هذه الاتفاقي    

الدولية للصليب الأحمر أو أية هيئة إنسانية غير متحيزة أخري بقصد حماية وإغاثѧة الجرحѧى                

  . والمرضى والغرقى وأفراد الخدمات الطبية والدينية، شريطة موافقة أطراف النزاع المعنية

  



   10المادة 

 المتعاقѧѧدة أن تتفѧѧق فѧѧي أي وقѧѧت علѧѧى أن تعهѧѧد إلѧѧى هيئѧѧة تتѧѧوفر فيهѧѧا آѧѧل      للأطѧѧراف الѧѧسامية

  . ضمانات الحيدة والكفأة بالمهام التي تلقيها هذه الاتفاقية علي عاتق الدول الحامية

وإذا لم ينتفع الجرحى والمرضى والغرقى وأفراد الخدمات الطبية والدينية أو توقѧف انتفѧاعهم               

يѧѧة أو هيئѧѧة معينѧѧة وفقѧѧا للفقѧѧرة الأولѧѧي أعѧѧلاه، فعلѧѧي الدولѧѧة     لأي سѧѧبب آѧѧان بجهѧѧود دولѧѧة حام 

الحاجزة أن تطلب إلѧي دولѧة محايѧدة أو إلѧي هيئѧة مѧن هѧذا القبيѧل أن تѧضطلع بالوظѧائف التѧي                           

  . تنيطها هذه الاتفاقية بالدول الحامية التي تعينها أطراف النزاع

اجزة أن تطلب إلѧي هيئѧة إنѧسانية،         فإذا لم يمكن توفير الحماية علي هذا النحو، فعلي الدولة الح          

آالجنѧѧة الدوليѧѧة للѧѧصليب الأحمѧѧر، الاضѧѧطلاع بالمهѧѧام الإنѧѧسانية التѧѧي تؤديهѧѧا الѧѧدول الحاميѧѧة     

بمقتضى هذه الاتفاقية، أو أن تقبل، رهنا بأحكام هذه المادة، عرض الخدمات الذي تقدمѧه مثѧل     

  . هذه الهيئة

لѧة صѧاحبة الѧشأن تحقيѧق الأغѧراض المѧذآورة            وعلي أية دولة محايدة أو هيئة طلبت إليها الدو        

أعلاه، أو قدمت هي عرضا للقيام بذلك، أن تقѧدر طѧوال مѧدة قيامهѧا بنѧشاطها المѧسؤولية التѧي                      

تقع عليها تجاه طرف النѧزاع الѧذي ينتمѧي إليѧه الأشѧخاص المحميѧون بمقتѧضى هѧذه الاتفاقيѧة،                      

المهѧѧام المطلوبѧѧة وأدائهѧѧا دون  وأن تقѧѧدم الѧѧضمانات الكافيѧѧة لإثبѧѧات قѧѧدرتها علѧѧي الاضѧѧطلاع ب  

  . تحيز

لا يجوز الخروج علي الأحكام المتقدمة في أي اتفاق خاص يعقد بين دول تكون إحѧداها مقيѧدة      

الحرية في التفاوض مع الدول الأخرى أو حلفائها بѧسبب أحѧداث الحѧرب، ولѧو بѧصفة مؤقتѧة،                    

  . وعلي الأخص في حالة احتلال آل أراضيها أو جزء هام منها

ا ذآرت عبارة الدول الحامية في هذه الاتفاقية، فإن مѧدلولها ينѧسحب أيѧضا علѧي الهيئѧات                   وآلم

  . البديلة لها بالمعني المفهوم من هذه المادة

  

   11المادة 

تقدم الدول الحامية مساعيها من أجل تѧسوية الخلافѧات فѧي جميѧع الحѧالات التѧي تѧري فيهѧا أن                        

خѧص فѧي حѧالات عѧدم اتفѧاق أطѧراف النѧزاع        ذلك في مصلحة الأشخاص المحميين، وعلي الأ     

  . علي تطبيق أو تفسير أحكام هذه الاتفاقية



ولهѧѧذا الغѧѧرض، يجѧѧوز لكѧѧل دولѧѧة حاميѧѧة أن تقѧѧدم لأطѧѧراف النѧѧزاع، بنѧѧاء علѧѧي دعѧѧوة أحѧѧد            

الأطѧѧراف أو مѧѧن تلقѧѧاء ذاتهѧѧا، اقتراحѧѧا باجتمѧѧاع ممثليهѧѧا، وعلѧѧي الأخѧѧص ممثلѧѧي الѧѧسلطات          

الغرقى، وآذلك أفراد من الخѧدمات الطبيѧة والدينيѧة، علѧي         المسئولة عن الجرحى والمرضى و    

وتلتѧزم أطѧراف النѧزاع بتنفيѧذ المقترحѧات التѧي تقѧدم لهѧا                . أرض محايدة تختار بطريقة مناسبة    

وللدول الحامية أن تقدم، إذا رأت ضرورة لذلك، اقتراحا يخضع لموافقѧة            . تحقيقا لهذا الغرض  

 محايѧѧدة أو تفوضѧѧه اللجنѧѧة الدوليѧѧة للѧѧصليب   أطѧѧراف النѧѧزاع بѧѧدعوة شѧѧخص ينتمѧѧي إلѧѧي دولѧѧة  

  .الأحمر للاشتراك في هذا الاجتماع

  

  الفصل الثاني 

  الجرحى والمرضى والغرقى

  

   12المادة 

يجب في جميع الأحوال احترام وحماية الجرحى والمرضى والغرقى ممن يكونون فѧي البحѧر               

 المѧادة التاليѧة، علѧي أن        من أفѧراد القѧوات المѧسلحة وغيѧرهم مѧن الأشѧخاص المѧشار إلѧيهم فѧي                  

يقصد به الغرقѧى بѧأي أسѧباب، بمѧا فѧي ذلѧك حѧالات الهبѧوط                  " الغرقى"يكون مفهوما أن تعبير     

  . الاضطراري للطائرات علي الماء أو السقوط في البحر

وعلى طرف النزاع الذي يكونون تحت سلطته أن يعاملهم معاملة إنسانية وأن يعنѧي بهѧم دون                 

 الجنس أو العنصر أو الجنѧسية أو الѧدين أو الآراء الѧسياسية أو أي                أي تمييز ضار علي أساس    

ويحظر بشدة أي اعتداء علي حيѧاتهم أو اسѧتعمال العنѧف معهѧم، ويجѧب           . معايير مماثلة أخري  

علي الأخص عدم قѧتلهم أو إبѧادتهم أو تعريѧضهم للتعѧذيب أو لتجѧارب خاصѧة بعلѧم الحيѧاة، أو                       

، أو خلѧѧѧق ظѧѧѧروف تعرضѧѧѧهم لمخѧѧѧاطر العѧѧѧدوى   تѧѧѧرآهم عمѧѧѧدا دون عѧѧѧلاج أو رعايѧѧѧة طبيѧѧѧة  

  . بالأمراض أو تلوث الجروح

  . وتقرر الأولية في نظام العلاج علي أساس الدواعي الطبية العاجلة وحدها

  . وتعامل النساء بكل الاعتبار الخاص الواجب إزاء جنسهن

  

   13المادة 



 ينتمѧون إلѧي الفئѧات    تنطبق هذه الاتفاقيѧة علѧي الجرحѧى والمرضѧى والغرقѧى فѧي البحѧر الѧذين              

  : التالية

أفراد القوات المѧسلحة التѧابعين لأحѧد أطѧراف النѧزاع، وآѧذلك أفѧراد المليѧشيات والوحѧدات                 . 1

  المتطوعة التي تشكل جزءا من هذه القوات المسلحة، 

أفѧѧراد المليѧѧشيات الأخѧѧرى والوحѧѧدات المتطوعѧѧة الأخѧѧرى، بمѧѧن فѧѧيهم أعѧѧضاء حرآѧѧات          . 2

ينتمون إلي أحد أطراف النزاع ويعملون داخل أو خѧارج الإقلѧيم الѧذي              المقاومة المنظمة الذين    

ينتمون إليه، حتى لو آان هذا الإقليم محتلا، علي أن تتوفر الشروط التالية في هѧذه المليѧشيات                  

  : أو الوحدات المتطوعة، بما فيها حرآات المقاومة المنظمة المشار إليها

  أن يقودها شخص مسئول عن مرؤوسيه، ) أ (

  أن تكون لها شارة مميزة محددة يمكن تمييزها من بعد، ) ب (

  أن تحمل الأسلحة جهرا، ) ج (

  . أن تلتزم في عملياتها بقوانين الحرب وعاداتها) د (

أفѧѧراد القѧѧوات المѧѧسلحة النظاميѧѧة الѧѧذين يعلنѧѧون ولاءهѧѧم لحكومѧѧة أو لѧѧسلطة لا تعتѧѧرف بهѧѧا   . 3

  الدولة الحاجزة، 

4 . ѧѧѧذين يرافقѧѧѧخاص الѧѧѧا،     الأشѧѧѧزءا منهѧѧѧع جѧѧѧي الواقѧѧѧوا فѧѧѧسلحة دون أن يكونѧѧѧوات المѧѧѧون الق

آالأشѧѧخاص المѧѧدنيين الموجѧѧودين ضѧѧمن أطقѧѧم الطѧѧائرات الحربيѧѧة، والمراسѧѧلين الحѧѧربيين،        

ومتعهدي التموين، وأفѧراد وحѧدات العمѧال أو الخѧدمات المختѧصة بالترفيѧه علѧي العѧسكريين،                    

  . ي يرافقونهاشريطة أن يكون لديهم تصريح من القوات المسلحة الت

أفراد الأطقم الملاحية، بمن فيهم القادة والملاحون ومساعدوهم في الѧسفن التجاريѧة وأطقѧم               . 5

الطائرات المدنية التابعة لأطراف النزاع، الذين لا ينتفعون بمعاملة أفضل بمقتضى أي أحكѧام    

  . أخري من القانون الدولي

6 .ѧѧسلاح مѧѧون الѧѧذين يحملѧѧة الѧѧي المحتلѧѧكان الأراضѧѧة سѧѧدو، لمقاومѧѧراب العѧѧد اقتѧѧسهم عنѧѧن أنف

القوات الغازية، دون أن يتوفر لهم الوقت لتشكيل وحدات مسلحة نظاميѧة، شѧريطة أن يحملѧوا           

  . السلاح جهرا وأن يراعوا قوانين الحرب وعاداتها

  

   14المادة 



يحق لأي بارحة حربية تابعة لطرف محارب أن تطلب تسليمها الجرحى والمرضى والغرقى             

جѧѧودين علѧѧي ظهѧѧر الѧѧسفن المستѧѧشفيات العѧѧسكرية والѧѧسفن المستѧѧشفيات التابعѧѧة لجمعيѧѧات   المو

إغاثة أو لأفراد، وآذلك السفن التجاريѧة واليخѧوت وغيرهѧا مѧن الѧزوارق الأخѧرى، أيѧا آانѧت                     

جنѧѧسياتهم، شѧѧريطة أن تѧѧسمح حالѧѧة الجرحѧѧى والمرضѧѧى بѧѧنقلهم وأن يتѧѧوافر علѧѧي البارحѧѧة          

  . لتأمين الرعاية الطبية الكافية لهمالحربية التسهيلات المناسبة 

   15المادة 

فѧѧي حالѧѧة حمѧѧل جرحѧѧي أو مرضѧѧي أو غرقѧѧي علѧѧي بارحѧѧة حربيѧѧة محايѧѧدة أو طѧѧائرة حربيѧѧة      

محايدة، يجب، حيثما يقتضي القانون الدولي ذلك، ضѧمان ألا يѧستطيعوا الاشѧتراك مجѧددا فѧي                  

  . العمليات الحربية

  

   16المادة 

 يعتبѧѧر الجرحѧѧى والمرضѧѧى والغرقѧѧى التѧѧابعون لدولѧѧة محاربѧѧة  ،12مѧѧع مراعѧѧاة أحكѧѧام المѧѧادة  

الذين يقعون في قبضة الخصم، أسري حѧرب، وتنطبѧق علѧيهم أحكѧام القѧانون الѧدولي المتعلقѧة                   

وللطرف الآسر أن يقرر، تبعا للظروف، ما إذا آان مѧن المناسѧب اسѧتبقاؤهم               . بأسري الحرب 

وفي هѧذه الحالѧة   .  حتى إلي ميناء في إقليم الخصمأو نقلهم إلي ميناء في بلده أو ميناء محايد أو        

الأخيѧѧرة، لا يجѧѧوز لأسѧѧري الحѧѧرب المعѧѧادين إلѧѧي بلѧѧدهم بهѧѧذه الكيفيѧѧة أن يعѧѧودوا إلѧѧي الخدمѧѧة   

  . طوال مدة الحرب

  

   17المادة 

ما لم يتفق علي خلاف ذلك بين الدولة المحايدة والأطراف المحاربѧة، تحتجѧز الدولѧة المحايѧدة             

 والغرقѧى الѧذين يѧتم إنѧزالهم فѧي مينѧاء محايѧد بنѧاء علѧي موافقѧة الѧسلطات                       الجرحى والمرضى 

المحليѧѧѧة، حيثمѧѧѧا يقتѧѧѧضي القѧѧѧانون الѧѧѧدولي ذلѧѧѧك، بحيѧѧѧث لا يѧѧѧستطيعون الاشѧѧѧتراك مجѧѧѧددا فѧѧѧي 

  .العمليات الحربية

  . وتتحمل الدولة التي يتبعها الجرحى أو المرضى أو الغرقى نفقات علاجهم واحتجازهم

  

   18المادة 



طѧراف النѧزاع بعѧد آѧل اشѧتباك جميѧع التѧدابير الممكنѧة دون إبطѧاء للبحѧث عѧن الغرقѧى                         يتخذ أ 

والجرحѧѧى والمرضѧѧى، وجمعهѧѧم، وحمѧѧايتهم مѧѧن الѧѧسلب وسѧѧوء المعاملѧѧة، وتѧѧأمين الرعايѧѧة          

  . اللازمة لهم، وآذلك للبحث عن جثث الموتى ومنع سلبها

  

خѧѧѧلاء الجرحѧѧѧى وآلمѧѧѧا سѧѧѧمحت الظѧѧѧروف، يتفѧѧѧق أطѧѧѧراف النѧѧѧزاع علѧѧѧي ترتيبѧѧѧات محليѧѧѧة لإ    

والمرضѧѧى بطريѧѧق البحѧѧر مѧѧن منطقѧѧة محاصѧѧرة أو مطوقѧѧة، ولمѧѧرور أفѧѧراد الخѧѧدمات الطبيѧѧة   

  . والدينية والمهمات الطبية إلي تلك المنطقة

  

   19المادة 

علي أطراف النزاع أن تسجل بأسѧرع مѧا يمكѧن جميѧع البيانѧات التѧي تѧساعد علѧي التحقѧق مѧن                 

الѧذين يقعѧون فѧي قبѧضتها وينتمѧون إلѧي الطѧرف              هوية الغرقى والجرحى والمرضى والمѧوتى       

  : ويجب أن تشمل هذه المعلومات إذا أمكن ما يلي. الخصم

  اسم الدولة التي ينتمون إليها، ) أ (

  الرقم بالجيش، أو الفرقة، ) ب (

  اللقب، ) ج (

  الاسم الأول أو الأسماء الأولى، ) د (

  تاريخ الميلاد، ) هـ (

  نة في بطاقة أو لوحة تحقيق الهوية، أية معلومات أخري مدو) و (

  تاريخ ومكان الأسر أو الوفاة، ) ز (

  . معلومات عن الجروح أو المرض أو سبب الوفاة) ح (

وتبلغ المعلومات المѧذآورة أعѧلاه بأسѧرع مѧا يمكѧن إلѧي مكتѧب الاسѧتعلامات المѧشار إليѧه فѧي                        

أغѧѧسطس / آب12ة فѧѧي  مѧѧن اتفاقيѧѧة جنيѧѧف بѧѧشأن معاملѧѧة أسѧѧري الحѧѧرب، المؤرخ122ѧѧالمѧѧادة 

، وعلي هذا المكتѧب أن ينقلهѧا إلѧي الدولѧة التѧي يتبعهѧا هѧؤلاء الأشѧخاص وإلѧي الوآالѧة                        1949

  . المرآزية لأسري الحرب

وتعد أطراف النزاع ويرسل آل منهѧا للآخѧر عѧن طريѧق المكتѧب المѧذآور شѧهادات الوفѧاة أو                      

مѧع ويقѧدم عѧن طريѧق المكتѧب          آمѧا يج  . قوائم بأسماء الموتى مصدقا عليها علي النحو الواجѧب        



نفسه أحد نصفي اللوحة المزدوجة الخاصة بتحقيق هوية المتوقي، أو اللوحѧة نفѧسها إذا آانѧت                 

مفѧѧѧردة، والوصѧѧѧايا الأخيѧѧѧرة أو أي مѧѧѧستندات أخѧѧѧري تكѧѧѧون ذات أهميѧѧѧة لأقاربѧѧѧه، والنقѧѧѧود،      

وترسѧل هѧذه   . وبالإجمال جميع الأشياء التي توجد مع الموتى وتكون لها قيمة فعلية أو معنويѧة  

الأشياء وآذلك الأشياء التي لم يعرف أصحابها في طرود مختومة ترفق بها إقرارات تتضمن            

  . جميع التفاصيل اللازمة لتحديد هوية أصحابها المتوفين، وقائمة آاملة بمحتويات الطرد

  

   20المادة 

 حدة بقѧدر مѧا      يتحقق أطراف النزاع من أن إلقاء جثث الموتى إلي البحر يجري لكل حالة علي             

تѧѧسمح بѧѧه الظѧѧروف، ويѧѧسبقه فحѧѧص دقيѧѧق، وفحѧѧص طبѧѧي إذا أمكѧѧن، بقѧѧصد التأآѧѧد مѧѧن حالѧѧة     

وفي حالѧة وجѧود لوحѧة مزدوجѧة لتحقيѧق           . الوفاة، والتحقق من الشخصية وإمكان وضع تقرير      

  . الهوية، يستبقي أحد نصفيها مع الجثة

فاقيѧѧة جنيѧѧف لتحѧѧسين حѧѧال  وفѧѧي حالѧѧة إنѧѧزال جثѧѧث المѧѧوتى إلѧѧي البѧѧر، تطبѧѧق بѧѧشأنها أحكѧѧام ات   

  أغسطس/ آب12الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة في الميدان، والمؤرخة في 

  

  21المادة 

يجѧѧѧوز لأطѧѧѧراف النѧѧѧزاع أن تلѧѧѧتمس مѧѧѧروءة قѧѧѧادة الѧѧѧسفن التجاريѧѧѧة أو اليخѧѧѧوت أو الѧѧѧزوارق    

المحايدة، لكي يأخذوا معهم الجرحѧى والمرضѧى والغرقѧى ويعتنѧوا بهѧم، وآѧذلك لكѧي يجمعѧوا              

  . ثث الموتىج

وتمنح حماية خاصة للسفن التي تستجيب لهذا النداء بجميع أنواعها، وآѧذلك للѧسفن التѧي تقѧوم                  

  . من تلقاء ذاتها بجمع الجرحى والمرضى والغرقى، وتقدم لها تسهيلات للقيام بهذه المساعدة

قترفѧت  ولا يجوز بأي حال أسرها بسبب هذا النقل، ولكنها تكون عرضة للأسر إذا آانѧت قѧد ا                 

  . انتهاآات للحياد ما لم تكن قد أعطيت وعدا يقضي بخلاف ذلك

  

  الفصل الثالث

  السفن المستشفيات



  

   22المادة 

لا يجوز في أي حال مهاجمѧة أو أسѧر الѧسفن المستѧشفيات العѧسكرية، أي الѧسفن التѧي أنѧشأتها                       

الѧѧѧدول أو جهزتهѧѧѧا خصيѧѧѧصا ولغѧѧѧرض واحѧѧѧد هѧѧѧو إغاثѧѧѧة الجرحѧѧѧى والمرضѧѧѧى والغرقѧѧѧى،       

الجتهم ونقلهم، بل يجب احترامها وحمايتها في جميع الأوقات، شريطة أن تكون أسѧماؤها           ومع

  . وأوصافها قد أبلغت إلي أطراف النزاع قبل استخدمها بعشرة أيام

تتضمن الأوصاف التي يجب أن تبين في الإخطѧار الحمولѧة الإجماليѧة المѧسجلة، والطѧول مѧن         

  . ي والمداخنمقدمة السفينة إلي مؤخرها، وعدد الصوار

  

   23المادة 

لا يجوز الهجѧوم أو إلقѧاء القنابѧل مѧن البحѧر علѧي المنѧشآت الواقعѧة علѧي الѧساحل والتѧي تكفѧل                

حمايتهѧѧا بمقتѧѧضى اتفاقيѧѧة جنيѧѧف لتحѧѧسين حѧѧال الجرحѧѧى والمرضѧѧى بѧѧالقوات المѧѧسلحة فѧѧي          

  . 1949أغسطس / آب12الميدان، المؤرخة في 

  

   24المادة 

لتѧѧي تѧѧستعملها الجمعيѧѧات الوطنيѧѧة للѧѧصليب الأحمѧѧر أو جمعيѧѧات      تتمتѧѧع الѧѧسفن المستѧѧشفيات ا  

الإغاثѧѧѧة المعتѧѧѧرف بهѧѧѧا رسѧѧѧميا أو يѧѧѧستعملها أفѧѧѧراد، بѧѧѧنفس الحمايѧѧѧة التѧѧѧي تتمتѧѧѧع بهѧѧѧا الѧѧѧسفن    

المستشفيات العسكرية، وتستثني من الأسر، وذلك إذا آان طرف النزاع الѧذي تتبعѧه قѧد آلفهѧا                  

  .  المتعلقة بالإخطار عنها22بمهمة رسمية وما دامت تراعي أحكام المادة 

ويجب أن تزود هذه الѧسفن بوثيقѧة مѧن الѧسلطة المختѧصة تفيѧد بѧأن هѧذه الѧسفن آانѧت خاضѧعة                        

  . لإشرافها أثناء تجهيزها وعند إبحارها

  

  

   25المادة 

تتمتع السفن المستشفيات التي تستعملها الجمعيات الوطنيѧة للѧصليب الأحمѧر لبلѧدان محايѧدة أو                 

 التي تعترف بهѧا هѧذه البلѧدان رسѧميا أو يѧستعملها أفѧراد منهѧا، بѧنفس الحمايѧة                      جمعيات الإغاثة 



التѧѧي تتمتѧѧع بهѧѧا الѧѧسفن المستѧѧشفيات العѧѧسكرية، وتѧѧستثني مѧѧن الأسѧѧر، شѧѧريطة أن تكѧѧون قѧѧد         

وضعت نفسها تحت إشراف أحد أطراف النزاع بموافقة سابقة من حكومة بلدها وتفويض من              

  .  بشأن الإخطار عنها22ي أحكام المادة طرف النزاع المعني، ومادامت تراع

  

   26المادة 

 علي السفن المستشفيات بجميѧع حمولاتهѧا   25 و 24 و 22تنطبق الحماية المذآورة في المواد   

علѧѧي أنѧѧه لѧѧضمان الحѧѧد . وعلѧى قѧѧوارب النجѧѧاة الخاصѧѧة بهѧѧا أينمѧѧا آѧѧان المكѧѧان الѧѧذي تعمѧѧل فيѧѧه 

          ѧزاع علѧراف النѧى        الأقصى من الراحة والأمن تعمل أطѧى والمرضѧل الجرحѧستخدم لنقѧي ألا ت

والغرقѧѧى لمѧѧسافات طويلѧѧة وفѧѧي أعѧѧالي البحѧѧار إلا الѧѧسفن المستѧѧشفيات التѧѧي تزيѧѧد حمولتهѧѧا           

  .  طن2000الإجمالية عن 

  

   27المادة 

يجب آذلك احترام وحماية الزوارق التي تستخدم في عمليات الإنقاذ الساحلية بواسѧطة الدولѧة               

بهѧا رسѧميا، وآѧذلك بالقѧدر الѧذي تѧسمح بѧه مقتѧضيات العمليѧات                  أو جمعيات الإغاثة المعتѧرف      

  . 24 و 22وبنفس الشروط المنصوص عنها في المادتين 

وينطبق الشيء نفسه، بقدر الاستطاعة، علي المنشآت الساحلية الثابتة التي يقتصر اسѧتخدامها            

  . علي هذه الزوارق لأداء مهامها الإنسانية

  

   28المادة 

   ѧѧوع اشѧѧة وقѧѧي حالѧѧا        وفѧѧى فيهѧѧة المرضѧѧرام أجنحѧѧب احتѧѧة، يجѧѧة حربيѧѧر بارحѧѧي ظهѧѧتباك عل

وحمايتها بقدر الاستطاعة، وتبقي هѧذه الأجنحѧة ومهماتهѧا خاضѧعة لقѧوانين الحѧرب، ولكѧن لا                   

علѧي أنѧه    . يجوز تحويلها عن الغرض المستخدمة فيه ما دامت ضرورية للمرضѧي والجرحѧى            

مها فѧѧѧي أغѧѧѧراض أخѧѧѧري فѧѧѧي حالѧѧѧة  يجѧѧѧوز للقائѧѧѧد الѧѧѧذي تخѧѧѧضع الѧѧѧسفينة لѧѧѧسلطته أن يѧѧѧستخد  

الضرورات الحربية العاجلة بعد التأمين المسبق للعنايѧة بѧالجرحى والمرضѧى الѧذين يعѧالجون                

  . فيها

  



   29المادة 

  . يصرح لأية سفينة مستشفي تكون في ميناء يسقط في قبضة العدو بمغادرة ذلك الميناء

  

   30المادة 

 أن تقѧدم الإغاثѧة والمѧساعدة        27 و 25 و 24 و   22علي السفن والزوارق المѧذآورة فѧي المѧواد          

  . للجرحى والمرضى والغرقى دون تمييز لجنسيتهم

وتتعهѧѧد الأطѧѧراف الѧѧسامية المتعاقѧѧدة بعѧѧدم اسѧѧتخدام هѧѧذه الѧѧسفن والѧѧزوارق فѧѧي أي أغѧѧراض       

  . حربية

  . ويجب ألا تعوق هذه السفن والزوارق تحرآات المقاتلين بأي طريقة

  . ثناء الاشتباك وبعدهوهي تعمل تحت مسؤوليتها أ

  

   31المادة 

 و  24 و   22يحق لأطراف النزاع مراقبѧة وتفتѧيش الѧسفن والѧزوارق المѧشار إليهѧا فѧي المѧواد                    

ولهѧѧا أن تѧѧرفض المعاونѧѧة مѧѧن هѧѧذه الѧѧسفن والѧѧزوارق، وأن تأمرهѧѧا بالابتعѧѧاد، وأن  . 27 و 25

 مѧن وسѧائل الاتѧصال       تفرض عليها مسارا معينا، وأن تنظم استخدام أجهزة اللاسلكي وغيرهѧا          

الموجѧѧودة بهѧѧا، بѧѧل وتحجزهѧѧا لمѧѧدة أقѧѧصاها سѧѧبعة أيѧѧام مѧѧن وقѧѧت تفتيѧѧشها إذا آانѧѧت خطѧѧورة      

  . الظروف تستدعي ذلك

ويمكنها أن تضع مندوبا لها علي ظهر السفينة بѧصفة مؤقتѧة تنحѧصر مهمتѧه فѧي مراقبѧة تنفيѧذ                  

  . الأوامر التي تصدر بمقتضى أحكام الفقرة السابقة

اع، تدون أطراف النزاع في يومية السفينة المستشفي الأوامر التي تعطيها لقائѧد    وبقدر المستط 

  . السفينة بلغة يفهمها

ويمكن لأطراف النزاع أن تقوم، من جانب واحد أو بمقتضى اتفاقات خاصة، بتعيين مѧراقبين               

  . محايدين على ظهر سفنها للتحقق من دقة مراعاة أحكام هذه الاتفاقية

  

   32المادة 



 سѧѧفنا حربيѧѧة 27 و 25 و 24 و 22 تعتبѧѧر الѧѧسفن والѧѧزوارق المنѧѧصوص عليهѧѧا فѧѧي المѧѧواد لا

  . فيما يتعلق بإقامتها في ميناء محايد

  

   33المادة 

لا يجوز استخدام السفن التجارية المحولة إلي سفن مستشفيات في أي غرض آخر طѧوال مѧدة                 

  . العمليات الحربية

  

   34المادة 

واجبѧѧة للѧѧسفن المستѧѧشفيات وأجنحѧѧة المرضѧѧى فѧѧي البѧѧوارج إلا إذا      لا يجѧѧوز وقѧѧف الحمايѧѧة ال  

علي أنه لا يجوز وقف الحماية      . استخدمت، خلافا لواجباتها الإنسانية، في أعمال تضر بالعدو       

عنها إلا بعد توجيه إنѧذار لهѧا يحѧدد فѧي جميѧع الأحѧوال المناسѧبة مهلѧة زمنيѧة معقولѧة دون أن                          

  . يلتفت إليه

ز للѧسفن المستѧشفيات اسѧتعمال شѧفرة سѧرية لاتѧصالاتها اللاسѧلكية أو                وعلي الأخѧص، لا يجѧو     

  . لغيرها من وسائل الاتصال الأخرى

  

   35المادة 

لا تعتبر الظروف التالية مبررة لحرمان السفن المستشفيات أو أجنحة المرضѧى بѧالبوارج مѧن          

  : الحماية الواجبة لها

قصد المحافظة علي النظام أو الدفاع عن أن يكون موظفو هذه السفن أو الأجنحة مسلحين ب      . 1

  أنفسهم أو عن المرضى والجرحى، 

  وجود أجهزة علي ظهر السفينة مخصصة آلية لتسهيل الملاحة أو الاتصالات، . 2

ي ظهر الѧسفينة أو فѧي أجنحѧة المرضѧى تكѧون قѧد أخѧذت                 وجود أسلحة صغيرة وذخيرة عل    . 3

  من الجرحى والمرضى والغرقى ولم تسلم بعد إلي الإدارة المختصة، 

امتداد النشاط الإنساني للسفينة المستشفي أو أجنحة المرضى بالبارحة أو موظفيهѧا ليѧشمل               . 4

  العناية بالجرحى أو المرضى أو الغرقى من المدنيين، 



أفراد بقدر يزيد علѧي الاحتياجѧات المعتѧادة للѧسفينة المستѧشفي بغѧرض وحيѧد                 نقل مهمات و  . 5

  .هو أداء مهام طبية

  

  الفصل الرابع

  الموظفون

  

   36المادة 

يجѧѧѧب احتѧѧѧرام وحمايѧѧѧة أفѧѧѧراد الخѧѧѧدمات الدينيѧѧѧة والطبيѧѧѧة وخѧѧѧدمات المستѧѧѧشفي فѧѧѧي الѧѧѧسفن        

ن فيѧѧه بالخدمѧѧة فѧѧي المستѧѧشفيات وأفѧѧراد أطقمهѧѧا، ولا يجѧѧوز أسѧѧرهم خѧѧلال الوقѧѧت الѧѧذي يقومѧѧو

  . سفينة مستشفى، سواء أآان أم لم يكن على ظهرها جرحى ومرضى

  

   37المادة 

يجب احترام أفراد الخدمات الدينية والطبية وخѧدمات المستѧشفي، المعينѧين للرعايѧة الطبيѧة أو                 

، إذا وقعوا في قبضة العѧدو، ويمكѧنهم         13 و   12الروحية للأشخاص المشار إليهم في المادتين       

ويجѧب إعѧادتهم فيمѧا      . اصلة أداء مهامهم ما دام ذلك ضروريا للعناية بѧالجرحى والمرضѧى           مو

ولهѧم أن يأخѧذوا متعلقѧاتهم       . بعد بمجرد أن يري القائѧد الѧذي يكونѧون تحѧت سѧلطته ذلѧك ممكنѧا                 

  . الخاصة معهم لدى مغادرة السفينة

تياجѧات الطبيѧة أو     علي أنه إذا اتضحت ضرورة استبقاء قسم من هѧؤلاء المѧوظفين نظѧرا للاح              

  . الروحية لأسري الحرب، وجب اتخاذ جميع التدابير لإنزالهم إلي البر بأسرع ما يمكن

ويخѧѧضع الموظفѧѧون المѧѧستبقون بعѧѧد نѧѧزولهم إلѧѧي البѧѧر لأحكѧѧام اتفاقيѧѧة جنيѧѧف لتحѧѧسين حѧѧال         

  .1949أغسطس / آب12الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة في الميدان، المؤرخة في 

  

  مسالفصل الخا 

  النقل الطبي

  

   38المادة 



يѧѧرخص للѧѧسفن المخصѧѧصة لهѧѧذا الغѧѧرض بنقѧѧل المهمѧѧات المخصѧѧصة آليѧѧة لمعالجѧѧة الجرحѧѧى  

والمرضى من القوات المسلحة أو للوقاية مѧن الأمѧراض، شѧريطة أن تبلѧغ التفاصѧيل الخاصѧة            

لكѧن  وللدولѧة الخѧصم حѧق تفتيѧشها و    . برحلتها إلي الدولة الخصم وأن توافѧق عليهѧا هѧذه الدولѧة            

  . ليس لها أن تأسرها أو تستولي على المهمات المحمولة عليها

ويمكѧѧن باتفѧѧاق أطѧѧراف النѧѧزاع وضѧѧع مѧѧراقبين محايѧѧدين بهѧѧذه الѧѧسفن للتحقѧѧق مѧѧن المهمѧѧات         

  . ولهذا الغرض، يتعين أن يكون الوصول إلي هذه المهمات ميسورا. المحمولة عليها

  

   39المادة 

ي الطѧѧѧائرات المѧѧѧستخدمة آليѧѧѧة فѧѧѧي إجѧѧѧلاء الجرحѧѧѧى لا يجѧѧѧوز مهاجمѧѧѧة الطѧѧѧائرات الطبيѧѧѧة، أ

والمرضى والغرقى، وآذلك في نقل أفراد الخدمات الطبية والمهمات الطبية، إنمѧا تحتѧرم مѧن                

جانب أطراف النزاع أثناء طيرانها علي ارتفاعات وفي أوقات ومѧسارات محѧددة تتفѧق عليهѧا                 

  . أطراف النزاع المعنية

يѧا والجانبيѧة، بѧشكل واضѧح، الѧشارة المميѧزة المنѧصوص              وتحمل علي سѧطوحها الѧسفلي والعل      

وتѧزود بأيѧة علامѧات أو وسѧائل تمييѧز أخѧري        .  إلي جانب أعلامها الوطنية    41عنها في المادة    

  . يمكن الاتفاق عليها بين أطراف النزاع عند نشوب الأعمال العدائية أو في أثناءها

  . و، ما لم يتفق علي خلاف ذلكيحظر الطيران فوق أراضي العدو أو أراض يحتلها العد

وفѧѧي حالѧѧة  . تمتثѧѧل الطѧѧائرات الطبيѧѧة لأي أمѧѧر يѧѧصدر إليهѧѧا بѧѧالهبوط علѧѧي الأرض أو المѧѧاء      

الهبوط المفروض بهذه الكيفية، يمكن للطائرة ومѧستقليها مواصѧلة طيرانهѧا بعѧد أي تفتѧيش قѧد                   

  . يحدث

 أو إقلѧيم يحتلѧه العѧدو،        وفي حالة الهبѧوط الاضѧطراري علѧي الأرض أو المѧاء فѧي إقلѧيم العѧدو                 

ويعامѧѧل أفѧѧѧراد  . يعتبѧѧر الجرحѧѧى والمرضѧѧѧى والغرقѧѧى وآѧѧذلك طѧѧѧاقم الطѧѧائرة أسѧѧري حѧѧѧرب      

  . 37 و 36الخدمات الطبية طبقا للمادتين 

  

   40المادة 

مع مراعاة أحكام الفقرة الثانية من هذه المادة، يجوز للطائرات الطبية التابعة لأطراف النѧزاع           

ل المحايѧѧدة، وأن تهѧѧبط علѧѧي أرضѧѧها أو مائهѧѧا عنѧѧد الѧѧضرورة أو أن تطيѧѧر فѧѧوق أراضѧѧي الѧѧدو



وعليهѧѧا أن تبلѧѧغ الѧѧدول المحايѧѧدة مѧѧسبقا بمرورهѧѧا فѧѧوق أراضѧѧيها وأن   . للتوقѧѧف لفتѧѧرة قѧѧصيرة 

ولا تكѧون فѧي مѧأمن مѧن الهجѧوم عليهѧا إلا إذا       . تمتثل لأي أمر بالهبوط علѧي الأرض أو المѧاء       

 محѧѧددة يتفѧѧق عليهѧѧا بѧѧين أطѧѧراف النѧѧزاع  طѧѧارت فѧѧي مѧѧسارات وعلѧѧي ارتفاعѧѧات وفѧѧي أوقѧѧات  

  . والدول المحايدة المعنية

علي أنه يجوز للدول المحايدة أن تѧضع شѧروطا أو قيѧودا علѧي مѧرور الطѧائرات الطبيѧة فѧوق                       

وتطبق هذه الѧشروط أو القيѧود بكيفيѧة مماثلѧة علѧي جميѧع أطѧراف               . أراضيها أو هبوطها عليها   

  . النزاع

ن الѧѧدول المحايѧѧدة وأطѧѧراف النѧѧزاع، تحتجѧѧز الدولѧѧة المحايѧѧدة مѧѧا لѧѧم يتفѧѧق علѧѧي خѧѧلاف ذلѧѧك بѧѧي

الجرحى والمرضى والغرقى الذين يتم إنزالهم في أراضيها من طائرة طبية بناء علѧي موافقѧة                

السلطات المحلية، حيثما يقتضي القѧانون الѧدولي ذلѧك، بحيѧث لا يѧستطيعون الاشѧتراك مجѧددا                   

 ينتمѧي إليهѧا الجرحѧى والمرضѧى والغرقѧى نفقѧات             وتتحمѧل الدولѧة التѧي     . في العمليات الحربية  

  . علاجهم واحتجازهم

  

  الفصل السادس

  الشارة المميزة

  

   41المادة 

توضع بإشراف السلطة الحربية المختѧصة شѧارة الѧصليب الأحمѧر علѧي أرضѧية بيѧضاء علѧي              

  . الأعلام وعلامات الذراع وعلي جميع المهمات المتعلقة بالخدمات الطبية

ه في حالة البلدان التي تستخدم بالفعل، بدلا من الصليب الأحمر، الهلال الأحمѧر              ومع ذلك، فإن  

أو الأسد أو الشمس الأحمرين علѧي أرضѧية بيѧضاء آѧشارة مميѧزة، يعتѧرف بهѧاتين الѧشارتين                     

  . أيضا في مفهوم هذه الاتفاقية

  

   42المادة 

يѧѧسر علامѧѧة ذراع لا ، علѧѧي الѧѧذراع الأ37 و 36يѧѧضع الموظفѧѧون المѧѧشار إلѧѧيهم فѧѧي المѧѧادتين  

  . تتأثر بالماء وعليها الشارة المميزة، وتصرف بمعرفة السلطة الحربية وتختم بخاتمها



، 19ويحمѧѧل هѧѧؤلاء الموظفѧѧون، بالإضѧѧافة إلѧѧي لوحѧѧة تحقيѧѧق الهويѧѧة المѧѧشار إليهѧѧا فѧѧي المѧѧادة    

ثر وتكѧѧون هѧѧذه البطاقѧѧة مѧѧن نѧѧوع لا يتѧѧأ . بطاقѧѧة خاصѧѧة لتحقيѧѧق الهويѧѧة عليهѧѧا الѧѧشارة المميѧѧزة  

وتحرر باللغة الوطنية، ويبѧين بهѧا علѧي الأقѧل لقѧب             . بالماء، وبحجم يسمح بوضعها في الجيب     

وتبѧين بهѧا الѧصفة التѧي        . حاملها واسمه بالكامل، وتѧاريخ مѧيلاده ورتبتѧه ورقѧم قيѧده الشخѧصي              

وتحمل البطاقة صورة حاملها وتوقيعه أو بصمته أو آليهما معѧا           . تخول له حماية هذه الاتفاقية    

  . تم بخاتم السلطة الحربيةوتخ

وتكون بطاقة تحقيق الهوية موحدة داخل آل جيش، وبقدر الاستطاعة من نوع مماثѧل بالنѧسبة                

ويمكن لأطراف النزاع أن تسترشد بѧالنموذج المحلѧق   . لكل جيوش الأطراف السامية المتعاقدة 

عدائيѧة بѧالنموذج    وتحظѧر بعѧضها بعѧضا عنѧد بѧدء الأعمѧال ال            . بهذه الاتفاقية علي سѧبيل المثѧال      

وتستخرج بطاقات تحقيق الهوية، إذا أمكن، مѧن صѧورتين علѧي الأقѧل تحѧتفظ                . الذي تستخدمه 

  . دولة المنشأ بإحديهما

ولا يجوز، بأي حال، تجريد الموظفين المشار إليهم أعѧلاه مѧن شѧاراتهم، أو بطاقѧات هѧويتهم،               

بطاقѧة الحѧصول علѧي نѧسخة        ويحѧق لهѧم فѧي حالѧة فقѧد ال          . أو من حقهم في حمل علامѧة الѧذراع        

  . بديلة، ويحق لهم استعاضة الشارة

  

   43المادة 

  :  بالكيفية التالية27 و25 و 24 و 22تميز السفن المنصوص عنها في المواد 

  تكون جميع الأسطح الخارجية بيضاء اللون، ) أ (

 يرسم صليب أو أآثر بلون أحمر قѧاتم وبѧأآبر حجѧم ممكѧن علѧي آѧل جانѧب مѧن جوانѧب                 ) ب (

  . جسم السفينة وآذلك علي الأسطح الأفقية بكيفية تتيح أفضل رؤية لها من الجو أو البحر

وترفѧع عѧلاوة علѧي    . وعلى جميع السفن المستشفيات أن تعلن عن هويتها برفع علمها الѧوطني         

ويرفع علѧم  . ذلك علم طرف النزاع الذي قبلت العمل تحت إدارته إذا آانت تابعة لدولة محايدة      

  . ه صليب أحمر علي الصاري الرئيسي على أعلى ارتفاع ممكنأبيض علي

وتطلى قѧوارب النجѧاة التابعѧة للѧسفن المستѧشفيات وزوارق الإنقѧاذ الѧساحلية وجميѧع الѧزوارق                 

الصغيرة التي تستخدمها الخدمات الطبية بلѧون أبѧيض وترسѧم عليهѧا صѧلبان بلѧون أحمѧر قѧاتم                     



 التمييѧѧز المنѧѧصوص عنهѧѧا أعѧѧلاه بѧѧشأن تѧѧري بوضѧѧوح، وتنطبѧѧق عليهѧѧا بѧѧصورة عامѧѧة وسѧѧائل 

  . السفن المستشفيات

ويتعين على السفن والزوارق المذآورة أعلاه والتي قد ترغب في تѧأمين الحمايѧة الواجبѧة لهѧا                  

ليلا وفѧي الأوقѧات التѧي تѧنخفض فيهѧا الرؤيѧة، أن تتخѧذ، بموافقѧة طѧرف النѧزاع الѧذي تخѧضع                       

  . اتها المميزة واضحة بالقدر الكافيلسلطته، التدابير اللازمة لجعل طلائها وشار

يتعين على السفن المستشفيات، التي تكѧون محجѧوزة بѧصفة مؤقتѧة بواسѧطة العѧدو وفقѧا للمѧادة                  

  . ، إنزال علم طرف النزاع الذي تكون في خدمته أو الذي قبلت العمل تحت إمرته31

حتلѧة، بنѧاء علѧي      ويجوز الترخيص لزوارق الإنقاذ الѧساحلية التѧي تواصѧل العمѧل مѧن قاعѧدة م                

موافقة دولة الاحتلال، أن تواصل رفع أعلامها الوطنية بجانب علم يحمل صليبا أحمر عنѧدما               

  . تكون بعيدة عن قاعدتها، شريطة أن تبلغ ذلك مسبقا إلي جميع أطراف النزاع المعنية

ين تنطبق جميѧع الأحكѧام المتعلقѧة بѧشارة الѧصليب الأحمѧر فѧي هѧذه المѧادة بالمثѧل علѧي الѧشارت                        

  . 41الأخريين المذآورتين في المادة 

علѧى أطѧراف النѧزاع أن تعمѧل فѧѧي جميѧع الأوقѧات علѧي التوصѧѧل إلѧي اتفاقѧات بѧشأن اسѧѧتخدام           

  . أحدث الطرق المتاحة لها لتسهيل تمييز السفن والزوارق المشار إليها في هذه المادة

  

   44المادة 

، سѧواء فѧي وقѧت الѧسلم أو فѧي وقѧت              43 لا تستخدم العلامات المميѧزة المѧشار إليهѧا فѧي المѧادة            

الحѧѧرب، إلا لتمييѧѧز أو حمايѧѧة الѧѧسفن المѧѧذآورة فيهѧѧا، باسѧѧتثناء الحѧѧالات التѧѧي يѧѧنص عنهѧѧا فѧѧي   

  . اتفاقية دولية أخري أو يتفق عليها بين جميع أطراف النزاع المعنية

  

   45المادة 

             ѧن الأصѧا مѧي       تتخذ الأطراف السامية المتعاقدة، إذا لم يكن تشريعها آافيѧة فѧدابير اللازمѧل، الت

جميع الأوقات من أجل منع وقمع أية إساءة استعمال للعلامѧات المميѧزة المنѧصوص عنهѧا فѧي                 

  . 43المادة 

  

  الفصل السابع



  تنفيذ الاتفاقية

  

   46المادة 

على آل طرف من أطراف النزاع أن يعمل من خلال قادته العظѧام علѧي ضѧمان تنفيѧذ المѧواد                      

  . الج الحالات التي لم ينص عنها وفقا للمبادئ العامة لهذه الاتفاقيةالمتقدمة بدقة، وأن يع

  

   47المادة 

تحظر تدابير الاقتصاص من الجرحى أو المرضى أو الغرقى أو الموظفين الذين تحميهم هѧذه               

  . الاتفاقية، أو السفن أو المهمات التي تحميها

  

   48المادة 

نѧص هѧذه الاتفاقيѧة علѧي أوسѧع نطѧاق ممكѧن فѧي                تتعهد الأطراف السامية المتعاقѧدة بѧأن تنѧشر          

بلدانها، في وقت السلم آما في وقت الحرب، وتتعهد بصفة خاصة بѧأن تѧدرج دراسѧتها ضѧمن                   

بѧѧرامج التعلѧѧيم العѧѧسكري، والمѧѧدني إذا أمكѧѧن، بحيѧѧث تѧѧصبح المبѧѧادئ التѧѧي تتѧѧضمنها معروفѧѧة   

   ѧѧراد الخѧѧسلحة، وأفѧѧة المѧѧوات المقاتلѧѧص للقѧѧي الأخѧѧسكان، وعلѧѧع الѧѧال لجميѧѧة ورجѧѧدمات الطبي

  . الدين

  

   49المادة 

تتبادل الأطراف السامية المتعاقدة عن طريѧق مجلѧس الاتحѧاد السويѧسري، ومѧن خѧلال الѧدول                   

الحامية أثناء الأعمال العدائية، التراجم الرسمية لهذه الاتفاقية، وآѧذلك القѧوانين واللѧوائح التѧي                

  . قد تعتمدها لكفالة تطبيقها

 
  

  الفصل التاسع

  ام ختاميةأحك



  

   54المادة 

  . وآلا النصين متساويان في الحجية. وضعت هذه الاتفاقية باللغتين الإنكليزية والفرنسية

وسѧѧѧيقوم مجلѧѧѧس الاتحѧѧѧاد السويѧѧѧسري بوضѧѧѧع تѧѧѧراجم رسѧѧѧمية للاتفاقيѧѧѧة بѧѧѧاللغتين الروسѧѧѧية         

  . والأسبانية

  

   55المادة 

ѧѧع لغايѧѧوم للتوقيѧѧاريخ اليѧѧل تѧѧي تحمѧѧة التѧѧذه الاتفاقيѧѧرض هѧѧباط12ة تعѧѧر / شѧѧم 1950فبرايѧѧباس ،

، وباسѧم الѧدول     1949أبريѧل   / نيѧسان  21الدول الممثلة في المؤتمر الѧذي افتѧتح فѧي جنيѧف فѧي               

التي لم تمثل في هذا المؤتمر ولكنها تشترك في اتفاقيѧة لاهѧاي العاشѧرة لتطبيѧق مبѧادئ اتفاقيѧة                

ال الجرحѧѧѧى  علѧѧѧي الحѧѧѧرب البحريѧѧѧة أو فѧѧѧي اتفاقيѧѧѧات جنيѧѧѧف لتحѧѧѧسين ح1906ѧѧѧجنيѧѧѧف لعѧѧѧام 

  . 1929 و 1906 و 1864والمرضى بالجيوش في الميدان، المؤرخة في 

  

   56المادة 

  . تصدق هذه الاتفاقية بأسرع ما يمكن، وتودع صكوك التصديق في برن

يحѧѧرر محѧѧضر بإيѧѧداع آѧѧل صѧѧك مѧѧن صѧѧكوك التѧѧصديق، ويرسѧѧل مجلѧѧس الاتحѧѧاد السويѧѧسري  

 تم باسمها توقيع الاتفاقية أو الإبѧلاغ عѧن          صورا موثقة من هذا المحضر إلي جميع الدول التي        

  . الانضمام إليها

  

   57المادة 

  . يبدأ نفاذ هذه الاتفاقية بعد ستة شهور من تاريخ إيداع صكين للتصديق على الأقل

وبعѧѧد ذلѧѧك، يبѧѧدأ نفاذهѧѧا إزاء أي طѧѧرف سѧѧام متعاقѧѧد بعѧѧد سѧѧتة شѧѧهور مѧѧن تѧѧاريخ إيѧѧداع صѧѧك     

  . تصديقه

   58المادة 



اقية في العلاقات بين الأطراف الѧسامية المتعاقѧدة محѧل اتفاقيѧة لاهѧاي العاشѧرة،                 تحل هذه الاتف  

 1906، بشأن تطبيق مبادئ اتفاقيѧة جنيѧف لعѧام           1907أآتوبر  / تشرين الأول  18المؤرخة في   

  . علي الحرب البحرية

  

   59المادة 

كѧن الاتفاقيѧة قѧد    تعرض هذه الاتفاقية ابتداء من تاريخ تنفيذها لانѧضمام جميѧع الѧدول التѧي لѧم ت              

  . وقعت باسمها

  

   60المادة 

يبلغ آل انضمام إلي مجلس الاتحاد السويѧسري آتابѧة، ويعتبѧر سѧاريا بعѧد مѧضي سѧتة شѧهور                      

  . من تاريخ استلامه

ويبلغ مجلس الاتحاد السويسري آل انضمام إلي جميع الѧدول التѧي تѧم باسѧمها توقيѧع الاتفاقيѧة                     

  . أو الإبلاغ عن الانضمام إليها

  

   61لمادة ا

 النفѧѧاذ الفѧѧوري للتѧѧصديقات التѧѧي 3 و 2يترتѧѧب علѧѧي الحѧѧالات المنѧѧصوص عنهѧѧا فѧѧي المѧѧادتين  

تودعهѧѧا أطѧѧراف النѧѧزاع والانѧѧضمامات التѧѧي تبلغهѧѧا قبѧѧل أو بعѧѧد وقѧѧوع الأعمѧѧال العدائيѧѧة أو        

ويبلغ مجلس الاتحاد السويسري بأسرع وسѧيلة أي تѧصديقات أو انѧضمامات يتلقاهѧا      . الاحتلال

  . ف النزاعمن أطرا

  

   62المادة 

  . لكل طرف من الأطراف السامية المتعاقدة حق الانسحاب من هذه الاتفاقية

ويبلغ الانسحاب آتابة إلي مجلس الاتحاد السويسري الذي يتولى إبلاغѧه إلѧى حكومѧات جميѧع                 

  . الأطراف السامية المتعاقدة

علѧي  . الاتحѧاد السويѧسري   ويعتبر الانسحاب ساريا بعد مضي عام مѧن تѧاريخ إبلاغѧه لمجلѧس               

أن الانسحاب الذي يبلغ في وقت تكون فيه الدولة مشترآة في نѧزاع ، لا يعتبѧر سѧاريا إلا بعѧد                      



عقد الصلح، وعلي أي حال بعد انتهاء عمليات الإفراج عن الأشخاص الذين تحمѧيهم الاتفاقيѧة          

  . وإعادتهم إلي أوطانهم

ولا يكѧون لѧه أي أثѧر علѧي الالتزامѧات            . لمنѧسحبة ولا يكون للانسحاب أثره إلا بالنسبة للدولѧة ا        

التي يجѧب أن تبقѧي أطѧراف النѧزاع ملتزمѧة بأدائهѧا طبقѧا لمبѧادئ القѧانون الѧدولي الناشѧئة عѧن                          

  . الأعراف الراسخة بين الأمم المتمدنة، ومن القوانين الإنسانية، وما يمليه الضمير العام

  

   63المادة 

ويخطѧѧر . تفاقيѧѧة لѧѧدي الأمانѧѧة العامѧѧة للأمѧѧم المتحѧѧدة يѧѧسجل مجلѧѧس الاتحѧѧاد السويѧѧسري هѧѧذه الا

مجلس الاتحاد السويسري الأمانة العامة للأمم المتحدة آذلك بأيѧة تѧصديقات أو انѧضمامات أو                

  . انسحابات يتلقاها بصدد هذه الاتفاقية

  . إثباتا لذلك قام الموقعون أدناه، الذين أودعوا وثائق تفويضهم، بتوقيع هذه الاتفاقية

 بѧѧاللغتين الإنكليزيѧѧة  1949أغѧѧسطس / فѧѧي جنيѧѧف، فѧѧي هѧѧذا اليѧѧوم الثѧѧاني عѧѧشر مѧѧن آب    حѧѧرر

ويرسѧѧѧل مجلѧѧѧس الاتحѧѧѧاد . والفرنѧѧѧسية، ويѧѧѧودع الأصѧѧѧل فѧѧѧي محفوظѧѧѧات الاتحѧѧѧاد السويѧѧѧسري 

السويسري صورا موثقة من الاتفاقية إلى جميع الدول الموقعة، وآذلك إلي الدول التѧي تنѧضم                

  . إلي الاتفاقية

 
  المحلق

  حقيق الهوية لأفراد الخدمات الطبية والدينيةبطاقة ت

  الملحقين بالقوات المسلحة في البحار

  

  ) وجه البطاقة(

  ) مساحة مخصصة لبيان اسم الدولة والسلطة الحربية التي أصدرت البطاقة (

  بطاقة تحقيق الهوية 

  لأفراد الخدمات الطبية والدينية الملحقين بالقوات المسلحة في البحار 

  اللقب 

  الأسماء الأولى 



  تاريخ الميلاد 

  الرتبة 

  الرقم الشخصي بالجيش 

يتمتع صاحب هذه البطاقة بحمايѧة اتفاقيѧة جنيѧف لتحѧسين حѧال الجرحѧى والمرضѧى والغرقѧى                 

  : ، بصفته1949أغسطس / آب12بالقوات المسلحة في البحار، والمؤرخة في 

  تاريخ إصدار البطاقة 

  رقم البطاقة 

  ) ظهر البطاقة (

   حامل البطاقة صورة

  توقيع حامل البطاقة أو بصمات أصابعه أو آلاهما 

  خاتم السلطة الحربية التي أصدرت البطاقة 

  الطول 

  العينان 

  الشعر 

  : أية علامات مميزة أخري

  إتفاقية جنيف
   لتحسين حالة الجرحى 

  والمرضى بالقوات المسلحة بالميدان 
  

  1949أغسطس / آب12المؤرخة في 
  ت للتوقيع والتصديق والانضمام من قبل المؤتمر الدبلوماسياعتمدت وعرض

  لوضع اتفاقيات دولية لحماية ضحايا الحروب
  1949أغسطس / آب12أبريل إلي / نيسان21المعقود في جنيف خلال الفترة من 

 58 وفقا لأحكام المادة 1950أآتوبر / تشرين الأول21: تاريخ بدء النفاذ
  نصوص الإتفاقية 

  

  ولالفصل الأ

  أحكام عامة

   1المادة 



تتعهد الدول الأطراف السامية المتعاقѧدة بѧأن تحتѧرم هѧذه الاتفاقيѧة وتكفѧل احترامهѧا فѧي جميѧع                      

  . الأحوال

  

   2المادة 

علاوة علي الأحكام التي تسري في وقت السلم، تنطبق هذه الاتفاقية فѧي حالѧة الحѧرب المعلنѧة         

آثر من الأطراف الѧسامية المتعاقѧدة، حتѧى لѧو     أو أي اشتباك مسلح آخر ينشب بين طرفين أو أ         

  . لم يعترف أحدهما بحالة الحرب

تنطبѧѧق الاتفاقيѧѧة أيѧѧضا فѧѧي جميѧѧع حѧѧالات الاحѧѧتلال الجزئѧѧي أو الكلѧѧي لإقلѧѧيم أحѧѧد الأطѧѧراف        

  . السامية المتعاقدة، حتى لو لم يواجه هذا الاحتلال مقاومة مسلحة

تفاقية، فإن دول النزاع الأطراف فيها تبقي مع    وإذا لم تكن إحدى دول النزاع طرفا في هذه الا         

آما أنها تلتزم بالاتفاقية إزاء الدولѧة المѧذآورة إذا قبلѧت            . ذلك ملتزمة بها في علاقاتها المتبادلة     

  . هذه الأخيرة أحكام الاتفاقية وطبقتها

  

   3المادة 

المتعاقѧدة،  في حالة قيام نزاع مسلح لѧيس لѧه طѧابع دولѧي فѧي أراضѧي أحѧد الأطѧراف الѧسامية                        

  : يلتزم آل طرف في النزاع بأن يطبق آحد أدني الأحكام التالية

الأشѧѧخاص الѧѧذين لا يѧѧشترآون مباشѧѧرة فѧѧي الأعمѧѧال العدائيѧѧة، بمѧѧن فѧѧيهم أفѧѧراد القѧѧوات           . 1

المѧѧسلحة الѧѧذين ألقѧѧوا عѧѧنهم أسѧѧلحتهم، والأشѧѧخاص العѧѧاجزون عѧѧن القتѧѧال بѧѧسبب المѧѧرض أو      

، يعاملون فѧي جميѧع الأحѧوال معاملѧة إنѧسانية، دون أي              الجرح أو الاحتجاز أو لأي سبب آخر      

تمييز ضار يقوم علي العنصر أو اللون، أو الدين أو المعتقد، أو الجنس، أو المولѧد أو الثѧروة،         

  . أو أي معيار مماثل آخر

ولهѧѧذا الغѧѧرض، تحظѧѧر الأفعѧѧال التاليѧѧة فيمѧѧا يتعلѧѧق بالأشѧѧخاص المѧѧذآورين أعѧѧلاه، وتبقѧѧي           

  : وقات والأماآنمحظورة في جميع الأ

الاعتداء علي الحياة والسلامة البدنية، وبخاصة القتل بجميع أشكاله، والتشويه، والمعاملة      ) أ (

  القاسية، والتعذيب، 

  أخذ الرهائن، ) ب (



  الاعتداء علي الكرامة الشخصية، وعلي الأخص المعاملة المهينة والحاطة بالكرامة، ) ج (

قوبѧات دون إجѧراء محاآمѧة سѧابقة أمѧام محكمѧة مѧشكلة تѧشكيلا                 إصدار الأحكام وتنفيذ الع   ) د (

  . قانونيا، وتكفل جميع الضمانات القضائية اللازمة في نظر الشعوب المتمدنة

  . يجمع الجرحى والمرضى ويعتني بهم. 2

ويجوز لهيئة إنسانية غير متحيزة، آاللجنة الدولية للصليب الأحمر، أن تعرض خدماتها علѧي              

  .أطراف النزاع

وعلي أطراف النزاع أن تعمل فوق ذلك، عن طريق اتفاقات خاصѧة، علѧي تنفيѧذ آѧل الأحكѧام                    

  . الأخرى من هذه الاتفاقية أو بعضها

  . وليس في تطبيق الأحكام المتقدمة ما يؤثر علي الوضع القانوني لأطراف النزاع

  

  

  

   4المادة 

 علѧي الجرحѧى والمرضѧى وأفѧراد        تطبق الدول المحايدة أحكام هذه الاتفاقيѧة، بطريقѧة القيѧاس،          

الخѧѧѧدمات الطبيѧѧѧة والدينيѧѧѧة التѧѧѧابعين للقѧѧѧوات المѧѧѧسلحة لأطѧѧѧراف النѧѧѧزاع، الѧѧѧذي يѧѧѧصلون إلѧѧѧي 

  . أراضيها أو يحتجزون بها، وآذلك علي جثث الموتى

  

   5المادة 

بالنسبة للأشخاص المحميين الѧذين يقعѧون فѧي قبѧضة العѧدو، تنطبѧق هѧذه الاتفاقيѧة إلѧي أن تѧتم                        

  . نهائية إلي أوطانهمإعادتهم ال

  

   6المادة 

 و  28 و   23 و   15 و   10علاوة علي الاتفاقات الخاصة المنصوص عنها صѧراحة فѧي المѧواد             

، يجѧѧوز للأطѧѧراف الѧѧسامية المتعاقѧѧدة أن تعقѧѧد اتفاقѧѧات خاصѧѧة أخѧѧري      52 و 37 و 36 و 31

 تѧأثيرا   ولا يѧؤثر أي اتفѧاق خѧاص       . بشأن أية مسائل تري مѧن المناسѧب تѧسويتها بكيفيѧة خاصѧة             

ضارا علي وضع الجرحى والمرضѧى، أو وضѧع أفѧراد الخѧدمات الطبيѧة والدينيѧة آمѧا حددتѧه            



  .هѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة، أو يقيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد الحقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧوق الممنوحѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة لهѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧم بمقتѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧضاها      

ويستمر انتفاع الجرحѧى والمرضѧى وأفѧراد الخѧدمات الطبيѧة والدينيѧة بهѧذه الاتفاقѧات مادامѧت               

نѧاك أحكѧام صѧريحة تقѧضي بخѧلاف ذلѧك فѧي الاتفاقѧات                الاتفاقية سارية عليهم، إلا إذا آانѧت ه       

سالفة الذآر أو اتفاقات لاحقة لها، أو إذا آان هذا الطرف أو ذاك من أطѧراف النѧزاع قѧد اتخѧذ                      

  . تدابير أآثر ملاءمة لهم

  

   7المادة 

لا يجوز للجرحى والمرضى، وآذلك أفراد الخدمات الطبية والدينية، التنازل في أي حال مѧن               

جزئيѧѧѧا أو آليѧѧѧة عѧѧѧن الحقѧѧѧوق الممنوحѧѧѧة لهѧѧѧم بمقتѧѧѧضى هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة، أو بمقتѧѧѧضى الأحѧѧѧوال 

  . الاتفاقات الخاصة المشار إليها في المادة السابقة، إن وجدت

  

   8المادة 

تطبق هذه الاتفاقية بمعاونة وتحت إشراف الدول الحامية التي تكلف برعايѧة مѧصالح أطѧراف                

ل الحاميѧة أن تعѧين، بخѧلاف موظفيهѧا الدبلوماسѧيين أو         وطلبا لهѧذه الغايѧة، يجѧوز للѧدو        . النزاع

ويخѧѧѧضع تعيѧѧѧين هѧѧѧؤلاء . القنѧѧѧصليين، منѧѧѧدوبين مѧѧѧن رعاياهѧѧѧا أو رعايѧѧѧا دول أخѧѧѧري محايѧѧѧدة 

  .المنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدوبين لموافقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة الدولѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة التѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧي سѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧيؤدون واجبѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧاتهم لѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧديها      

  .وعلى أطراف النزاع تسهيل مهمة ممثلѧي أو منѧدوبي الѧدول الحاميѧة، إلѧي أقѧصي حѧد ممكѧن                     

جب ألا يتجاوز ممثلي الدول الحامية أو مندوبوها فѧي أي حѧال مѧن الأحѧوال حѧدود مهمѧتهم                     وي

بمقتضى هذه الاتفاقية، وعليهم بصفة خاصة مراعاة مقتضيات أمن الѧدول التѧي يقومѧون فيهѧا                 

ولا يجوز تقييد نشاطهم إلا إذا استدعت ذلك الضرورات الحربيѧة وحѧدها، ويكѧون               . بواجباتهم

  . ائية ومؤقتةذلك بصفة استثن

  

   9المادة 

لا تكون أحكام هذه الإتفاقية عقبة في سبيل الأنѧشطة الإنѧسانية التѧي يمكѧن أن تقѧوم بهѧا اللجنѧة                       

الدولية للصليب الأحمر أو أية هيئة إنسانية أخري غير متحيزة بقصد حماية وإغاثѧة الجرحѧى                

  . النزاع المعنيةوالمرضى وأفراد الخدمات الطبية والدينية، وشريطة موافقة أطراف 



  

   10المادة 

للأطѧѧراف الѧѧسامية المتعاقѧѧدة أن تتفѧѧق فѧѧي أي وقѧѧت علѧѧي أن تعهѧѧد إلѧѧي هيئѧѧة تتѧѧوفر فيهѧѧا آѧѧل      

  . ضمانات الحيدة والكفاءة بالمهام التي تلقيها هذه الاتفاقية علي عاتق الدول الحامية

ف انتفاعهم لأي سبب وإذا لم ينتفع الجرحى والمرضى وأفراد الخدمات الطبية والدينية أو توق    

آѧѧان بجهѧѧود دولѧѧة حاميѧѧة أو هيئѧѧة معينѧѧة وفقѧѧا للفقѧѧرة الأولѧѧي أعѧѧلاه، فعلѧѧي الدولѧѧة الحѧѧاجزة أن  

تطلب إلѧي دولѧة محايѧدة أو إلѧي هيئѧة مѧن هѧذا القبيѧل أن تѧضطلع بالوظѧائف التѧي تنيطهѧا هѧذه                             

  . الاتفاقية بالدول الحامية التي تعنيها أطراف النزاع

لحماية علي هذا النحو، فعلي الدولة الحاجزة أن تطلب إلѧي هيئѧة إنѧسانية،               فإذا لم يمكن توفير ا    

آاللجنѧѧة الدوليѧѧة للѧѧصليب الأحمѧѧر، الاضѧѧطلاع بالمهѧѧام الإنѧѧسانية التѧѧي تؤديهѧѧا الѧѧدول الحاميѧѧة    

بمقتضى هذه الاتفاقية، أو أن تقبل، رهنا بأحكام هذه المادة، عرض الخدمات الذي تقدمѧه مثѧل     

  . هذه الهيئة

ية دولة محايدة أو هيئة طلبت إليها الدولѧة صѧاحبة الѧشأن تحقيѧق الأغѧراض المѧذآورة                   وعلي أ 

أعلاه، أو قدمت هي عرضا للقيام بذلك، أن تقѧدر طѧوال مѧدة قيامهѧا بنѧشاطها المѧسؤولية التѧي                      

تقع عليها تجاه طرف النѧزاع الѧذي ينتمѧي إليѧه الأشѧخاص المحميѧون بمقتѧضى هѧذه الاتفاقيѧة،                      

  . ت الكافية لإثبات قدرتها على تنفيذ المهام المطلوبة وأدائها دون تحيزوأن تقدم الضمانا

لا يجوز الخروج علي الأحكام المتقدمة في أي اتفاق خاص يعقد بين دول تكون إحѧداها مقيѧدة      

الحرية في التفاوض مع الدولة الأخرى أو حلفائها بسبب أحѧداث الحѧرب، ولѧو بѧصفة مؤقتѧة،                   

  . ل آل أراضيها أو جزء هام منهاوعلي الأخص في حالة احتلا

وآلما ذآرت عبارة الدولة الحامية في هذه الاتفاقية، فإن مدلولها ينѧسحب أيѧضا علѧي الهيئѧات                  

  . البديلة لها بالمعني المفهوم من هذه المادة

  

   11المادة 

تقدم الدول الحامية مساعيها الحميدة من أجѧل تѧسوية الخلافѧات فѧي جميѧع الحѧالات التѧي تѧري                    

ها أن ذلك في مصلحة الأشخاص المحميين، وعلي الأخص فѧي حѧالات عѧدم اتفѧاق أطѧراف                   في

  . النزاع علي تطبيق أو تفسير أحكام هذه الاتفاقية



ولهѧѧذا الغѧѧرض، يجѧѧوز لكѧѧل دولѧѧة حاميѧѧة أن تقѧѧدم لأطѧѧراف النѧѧزاع، بنѧѧاء علѧѧي دعѧѧوة أحѧѧد            

       ѧѧي الأخѧѧا، وعلѧѧاع ممثليهѧѧا باجتمѧѧا، اقتراحѧѧاء ذاتهѧѧن تلقѧѧراف أو مѧѧسلطات  الأطѧѧي الѧѧص ممثل

المسئولة عن الجرحى والمرضى، وآذلك أفراد من الخدمات الطبيѧة والدينيѧة، عنѧد الاقتѧضاء                

وتلتزم أطراف النزاع بتنفيѧذ المقترحѧات التѧي تقѧدم           . علي أرض محايدة تختار بطريقة مناسبة     

خѧѧضع وللѧѧدول الحاميѧѧة أن تقѧѧدم، إذا رأت ضѧѧرورة لѧѧذلك، اقتراحѧѧا ي. لهѧѧا تحقيقѧѧا لهѧѧذا الغѧѧرض

لموافقѧѧة أطѧѧراف النѧѧزاع بѧѧدعوة شѧѧخص ينتمѧѧي إلѧѧي دولѧѧة محايѧѧدة أو تفوضѧѧه اللجنѧѧة الدوليѧѧة        

  . للصليب الأحمر للاشتراك في هذا الاجتماع

  

  الفصل الثاني

   الجرحى والمرضى

  

   12المادة 

يجѧѧب فѧѧي جميѧѧع الأحѧѧوال احتѧѧرام وحمايѧѧة الجرحѧѧى والمرضѧѧى مѧѧن أفѧѧراد القѧѧوات المѧѧسلحة        

  . لمشار إليهم في المادة التاليةوغيرهم من الأشخاص ا

وعلي طرف النزاع الذي يكونون تحت سلطته أن يعاملهم معاملة إنسانية وأن يعنѧي بهѧم دون                 

أي تمييز ضار علي أساس الجنس أو العنصر أو الجنѧسية أو الѧدين أو الآراء الѧسياسية أو أي                    

  . معايير مماثلة أخرى

مال العنѧѧف معهѧѧم، ويجѧѧب علѧѧي الأخѧѧص عѧѧدم ويحظѧѧر بѧѧشدة أي إعتѧѧداء علѧѧي حيѧѧاتهم أو اسѧѧتع

قѧѧتلهم أو إبѧѧادتهم أو تعريѧѧضهم للتعѧѧذيب أو لتجѧѧارب خاصѧѧة بعلѧѧم الحيѧѧاة، أو تѧѧرآهم عمѧѧدا دون 

عѧѧلاج أو رعايѧѧة طبيѧѧة، أو خلѧѧق ظѧѧروف تعرضѧѧهم لمخѧѧاطر العѧѧدوى بѧѧالأمراض أو تلѧѧوث         

  . الجروح

  . ة وحدهاوتقرر الأولوية في نظام العلاج علي أساس الدواعي الطبية العاجل

  . وتعامل النساء بكل الاعتبار الخاص الواجب إزاء جنسهن

وعلى طرف النѧزاع الѧذي يѧضطر إلѧي تѧرك بعѧض الجرحѧى أو المرضѧى لخѧصمه أن يتѧرك                        

معهم، بقدر ما تسمح بѧه الاعتبѧارات الحربيѧة، بعѧض أفѧراد خدماتѧه الطبيѧة والمهمѧات الطبيѧة                      

  . اللازمة للإسهام في العناية بهم



  

   13المادة 

  : تنطبق هذه الاتفاقية علي الجرحى والمرضى من الفئات التالية

أفراد القوات المѧسلحة التѧابعين لأحѧد أطѧراف النѧزاع، وآѧذلك أفѧراد المليѧشيات والوحѧدات                 . 1

  المتطوعة التي تشكل جزءا من هذه القوات المسلحة، 

2 .        ѧѧيهم أعѧѧن فѧѧرى، بمѧѧة الأخѧѧدات المتطوعѧѧرى والوحѧѧشيات الأخѧѧراد المليѧѧات  أفѧѧضاء حرآ

المقاومة المنظمة الذين ينتمون إلي أحد أطراف النزاع ويعملون داخل أو خѧارج الإقلѧيم الѧذي                 

ينتمون إليه، حتى لو آان هذا الإقليم محتلا، علي أن تتوفر الشروط التالية في هѧذه المليѧشيات                  

  : أو الوحدات المتطوعة، بما فيها حرآات المقاومة المنظمة المشار إليها

  أن يقودها شخص مسؤول عن مرؤوسيه، ) أ (

  أن تكون لها شارة مميزة محددة يمكن تمييزها من بعد، ) ب (

  أن تحمل الأسلحة جهرا، ) ج (

  . أن تلتزم في عملياتها بقوانين الحرب وعاداتها) د (

أفѧѧراد القѧѧوات المѧѧسلحة النظاميѧѧة الѧѧذي يعلنѧѧون ولاءهѧѧم لحكومѧѧة أو لѧѧسلطة لا تعتѧѧرف بهѧѧا    . 3

  . الحاجزةالدولة 

الأشѧѧѧخاص الѧѧѧذين يرافقѧѧѧون القѧѧѧوات المѧѧѧسلحة دون أن يكونѧѧѧوا فѧѧѧي الواقѧѧѧع جѧѧѧزءا منهѧѧѧا،      . 4

آالأشѧѧخاص المѧѧدنيين الموجѧѧودين ضѧѧمن أطقѧѧم الطѧѧائرات الحربيѧѧة، والمراسѧѧلين الحѧѧربيين،        

ومتعهѧѧدي التمѧѧوين، وأفѧѧراد وحѧѧدات العمѧѧال أو الخѧѧدمات المختѧѧصة بالترفيѧѧه عѧѧن العѧѧسكريين،  

  . يهم تصريح من القوات المسلحة التي يرافقونهاشريطة أن يكون لد

أفراد الأطقم الملاحية، بمن فيهم القادة والملاحون ومساعدوهم في الѧسفن التجاريѧة وأطقѧم               . 5

الطائرات المدنية التابعة لأطراف النزاع، الذين لا ينتفعون بمعاملة أفضل بمقتضى أي أحكѧام    

  . أخري من القانون الدولي

ي غير المحتلة الذين يحملѧون الѧسلاح مѧن تلقѧاء أنفѧسهم عنѧد اقتѧراب العѧدو،             سكان الأراض . 6

لمقاومة القوات الغازية، دون أن يتوفر لهم الوقت لتشكيل وحدات مسلحة نظامية، شريطة أن              

  . يحملوا السلاح جهرا وأن يراعوا قوانين الحرب وعاداتها

  



   14المادة 

 والمرضى التѧابعون لدولѧة محاربѧة الѧذين يقعѧون            ، يعتبر الجرحى  12مع مراعاة أحكام المادة     

  . في أيدي العدو، أسري حرب، وتنطبق عليهم أحكام القانون الدولي المتعلقة بأسري الحرب

  

  

   15المادة 

في جميع الأوقات، وعلي الأخص بعد الاشѧتباك فѧي القتѧال، يتخѧذ أطѧراف النѧزاع دون إبطѧاء          

والمرضى، وجمعهم، وحمايتهم مѧن الѧسلب وسѧوء      جميع التدابير الممكنة للبحث عن الجرحى       

  . المعاملة، وتأمين الرعاية اللازمة لهم، وآذلك للبحث عن جثث الموتى ومنع سلبها

وآما سمحت الظروف، يتفق علي تدبير عقد هدنة أو وقف إطلاق النيѧران أو ترتيبѧات محليѧة                  

  . لإمكان جمع وتبادل ونقل الجرحى المتروآين في ميدان القتال

بالمثѧѧل، يمكѧѧن الاتفѧѧاق علѧѧي ترتيبѧѧات محليѧѧة بѧѧين أطѧѧراف النѧѧزاع لجمѧѧع أو تبѧѧادل الجرحѧѧى      و

والمرضى في منطقة محاصرة أو مطوقة، ولمرور أفراد الخدمات الطبية والدينيѧة والمهمѧات    

  . الطبية إلي تلك المنطقة

  

   16المادة 

د علѧي التحقѧق مѧن    على أطراف النزاع أن تسجل بأسѧرع مѧا يمكѧن جميѧع البيانѧات التѧي تѧساع             

. هوية الجرحѧى والمرضѧى والمѧوتى الѧذي يقعѧون فѧي قبѧضتها وينتمѧون إلѧي الطѧرف الخѧضم              

  : ويجب أن تشمل هذه المعلومات إذا أمكن ما يلي

  اسم الدولة التي ينتمون إليها، ) أ (

  الرقم بالجيش، أو الفرقة، أو الرقم الشخصي أو المسلسل، ) ب (

  اللقب، ) ج (

  ول أو الأسماء الأولى، الاسم الأ) د (

  تاريخ الميلاد، ) هـ (

  أية معلومات أخري مدونة في بطاقة أو لوحة تحقيق الهوية، ) و (

  تاريخ ومكان الأسر أو الوفاة، ) ز (



  . معلومات عن الجروح أو المرض أو سبب الوفاة) ح (

لمѧشار إليѧه فѧي      وتبلغ المعلومات المѧذآورة أعѧلاه بأسѧرع مѧا يمكѧن إلѧي مكتѧب الاسѧتعلامات ا                  

أغѧѧسطس / آب12 مѧѧن اتفاقيѧѧة جنيѧѧف بѧѧشأن معاملѧѧة أسѧѧري الحѧѧرب، المؤرخѧѧة فѧѧي 122المѧѧادة 

، وعلي هذا المكتѧب أن ينقلهѧا إلѧي الدولѧة التѧي يتبعهѧا هѧؤلاء الأشѧخاص وإلѧي الوآالѧة                        1949

  .المرآزية لأسري الحرب

ادات الوفѧاة أو    وتعد أطراف النزاع ويرسل آل منهما للآخر عن طريѧق المكتѧب المѧذآور شѧه               

آمѧا يجمѧع ويقѧدم عѧن طريѧق المكتѧب            . قوائم بأسماء الموتى مصدقا عليها علي النحو الواجѧب        

نفسه أحد نصفي اللوحة المزدوجة الخاصة بتحقيѧق هويѧة المتѧوفى، والوصѧايا الأخيѧرة أو أي                  

مستندات أخري تكѧون ذات أهميѧة لأقاربѧه، والنقѧود، وعلѧي وجѧه العمѧوم جميѧع الأشѧياء التѧي                       

وترسل هذه الأشياء وآذلك الأشياء التي لѧم     . توجد مع الموتى وتكون لها قيمة فعلية أو معنوية        

يعѧѧرف أصѧѧحابها فѧѧي طѧѧرود مختومѧѧة ترفѧѧق بهѧѧا إقѧѧرارات تتѧѧضمن جميѧѧع التفاصѧѧيل اللازمѧѧة     

  . لتحديد هوية أصحابها المتوفين، وقائمة آاملة بمحتويات الطرود

  

   17المادة 

ن دفن الجثث أو حرقها يجري لكل حالة علي حѧدة بقѧدر مѧا تѧسمح                 يتحقق أطراف النزاع من أ    

به الظروف، ويسبقه فحص الجثة بدقة، وفحص طبي إن أمكن، بقصد التأآد من حالѧة الوفѧاة،             

ويجѧب أن يبقѧي مѧع الجثѧة أحѧد نѧصفي             . والتحقق من هوية المتوفى، والتمكن من وضع تقرير       

  . ة نفسها إذا آانت مفردةلوحة تحقيق الهوية إذا آانت مزدوجة أو اللوح

وفѧي حالѧة    . لا يجوز حرق الجثث إلا لأسباب صحية قهرية أو لأسѧباب تتعلѧق بديانѧة المتѧوفى                

الحرق، تبين أسبابه وظروفه بالتفصيل في شهادة الوفاة أو فѧي قائمѧة أسѧماء المѧوتى المѧصدق          

  . عليها

             ѧاحترام وطبقѧوا بѧن،        وعلى أطراف النزاع التحقق من أن الموتى قد دفنѧنهم إذا أمكѧشعائر ديѧا ل

وأن مقѧѧابرهم تحتѧѧرم، وتجمѧѧع تبعѧѧا لجنѧѧسياتهم إذا أمكѧѧن، وتѧѧصان بѧѧشكل ملائѧѧم، وتميѧѧز بكيفيѧѧة 

وطلبѧѧا لهѧѧذه الغايѧѧة، وعنѧѧد نѧѧشوب الأعمѧѧال العدائيѧѧة، تنѧѧشئ   . تمكѧѧن مѧѧن الاسѧѧتلال عليهѧѧا دائمѧѧا 

 بعѧد، والتحقѧق مѧن       أطراف النزاع إدارة رسمية لتسجيل المقابر، لتيسير الاستدلال عليهѧا فيمѧا           

وتنطبѧق هѧذه الأحكѧام بالمثѧل        . هوية الجثث أيا آان موقع المقابر، ونقل الجثѧث إلѧي بلѧد المنѧشأ              



فيما يتعلق بالرماد الذي تحفظه إدارة تسجيل المقѧابر إلѧي أن يѧتم التѧصرف فيѧه طبقѧا لرغبѧات                      

  . بلد المنشأ

          ѧال العدائيѧن        وحالما تسمح الظروف، وبأقصى حد عند انتهاء الأعمѧذه الإدارات عѧادل هѧة، تتب

 قوائم تبين بهѧا بدقѧة مواقѧع    16طريق مكتب الاستعلامات المذآور في الفقرة الثانية من المادة         

  . المقابر وعلاماتها المميزة، وآذلك بيانات عن الموتى المدفونين فيها

  

   18المادة 

لجرحѧѧѧى يجѧѧѧوز للѧѧѧسلطات العѧѧѧسكرية أن تلѧѧѧتمس مѧѧѧروءة الѧѧѧسكان الѧѧѧذين يتطوعѧѧѧون لجمѧѧѧع ا     

والمرضى والعناية بهم تحت إشرافها، مع منح الأشخاص الذين يستجيبون لهذا النداء الحمايѧة     

وفѧѧي حالѧѧة اسѧѧتيلاء الطѧѧرف الخѧѧصم علѧѧي المنطقѧѧة أو إعѧѧادة اسѧѧتيلائه     . والتѧѧسهيلات اللازمѧѧة

وتѧѧسمح . عليهѧѧا، يتعѧѧين عليѧѧه أن يمѧѧنح بالمثѧѧل هѧѧؤلاء الأشѧѧخاص الحمايѧѧة والتѧѧسهيلات ذاتهѧѧا      

العسكرية للسكان وجمعيات الإغاثة، حتى في المناطق التѧي غزيѧت أو احتلѧت، بѧأن                السلطات  

يجمعѧѧوا طوعѧѧا الجرحѧѧى أو المرضѧѧى أيѧѧا آانѧѧت جنѧѧسيتهم وبѧѧأن يعتنѧѧوا بهѧѧم، وعلѧѧي الѧѧسكان       

المدنيين احترام هؤلاء الجرحى والمرضى، وعلي الأخص أن يمتنعوا عن اقتراف أي أعمال             

  . عنف ضدهم

  . عاج أو يدان بسبب ما قدمه من عناية للجرحى أو المرضىلا يعرض أي شخص للإز

لا تخلѧѧي أحكѧѧام هѧѧذه المѧѧادة دولѧѧة الاحѧѧتلال مѧѧن الالتزامѧѧات التѧѧي تقѧѧع عليهѧѧا إزاء الجرحѧѧى           

  . والمرضى في المجالين الطبي والمعنوي

  

  الفصل الثالث

   الوحدات والمنشآت الطبية

  

   19المادة 

الثابتة والوحدات المتحرآة التابعѧة للخѧدمات الطبيѧة،         لا يجوز بأي حال الهجوم علي المنشآت        

وفѧي حالѧة سѧقوطها فѧي أيѧدي          . بل تحترم وتحمي في جميѧع الأوقѧات بواسѧطة أطѧراف النѧزاع             



الطرف الخصم، يمكن لأفرادها مواصلة واجباتهم مادامѧت الدولѧة الآسѧرة لا تقѧدم مѧن جانبهѧا                   

  . المنشآت والوحداتالعناية اللازمة للجرحى والمرضى الموجودين في هذه 

وعلى السلطات المختصة أن تتحقѧق مѧن أن المنѧشآت والوحѧدات الطبيѧة المѧذآورة أعѧلاه تقѧع                     

  . بمنأى عن أي خطر تسببه الهجمات علي الأهداف الحربية

  

   20المادة 

لا يجوز الهجوم من البر علي السفن المستشفيات التي تتوجب حمايتها بمقتضى اتفاقية جنيѧف               

 12جرحѧѧѧي ومرضѧѧѧي وغرقѧѧѧي القѧѧѧوات المѧѧѧسلحة فѧѧѧي البحѧѧѧار، المؤرخѧѧѧة فѧѧѧي لتحѧѧѧسين حѧѧѧال 

  . 1949أغسطس /آب

  

   21المادة 

لا يجوز وقف الحماية الواجبة للمنѧشآت الثابتѧة والوحѧدات الطبيѧة المتحرآѧة التابعѧة للخѧدمات                   

غير أنѧه لا    . الطبية إلا إذا استخدمت، خروجا علي واجباتها الإنسانية، في أعمال تضر بالعدو           

يجوز وقف الحماية عنها إلا بعد توجيه إنذار لها يحدد في جميع الأحوال المناسبة مهلة زمنية                

  . معقولة دون أن يلتفت إليه

  

   22المادة 

لا تعتبѧѧر الظѧѧروف التاليѧѧة مبѧѧررة لحرمѧѧان وحѧѧدة أو منѧѧشأة طبيѧѧة مѧѧن الحمايѧѧة المكفولѧѧة لهѧѧا         

  : 19بمقتضى المادة 

مسلحين ويستخدمون الأسلحة فѧي الѧدفاع عѧن أنفѧسهم أو عѧن        آون أفراد الوحدة أو المنشأة      . 1

  الجرحى والمرضى الذين يعنون بهم، 

آون الوحدة أو المنشأة محروسة بخفير أو نقط حراسѧة أو حѧرس مرافѧق، وذلѧك فѧي حالѧة                     . 2

  عدم وجود ممرضين مسلحين، 

المرضѧى  احتواء الوحدة أو المنѧشأة علѧي أسѧلحة صѧغيرة وذخيѧرة أخѧذت مѧن الجرحѧى أو                     . 3

  ولم تسلم بعد إلي الإدارة المختصة، 



وجود أفراد أو مهمات من الخدمات البيطرية فѧي الوحѧدة أو المنѧشأة دون أن يكѧون هѧؤلاء                   . 4

  الأفراد أو هذه المهمات جزءا أساسيا منها، 

امتѧѧداد النѧѧشاط الإنѧѧساني للوحѧѧدة أو المنѧѧشأة الطبيѧѧة أو أفرادهѧѧا ليѧѧشمل العنايѧѧة بѧѧالجرحى أو  . 5

  . رضى المدنيينالم

  

   23المادة 

يجѧѧوز للأطѧѧراف الѧѧسامية المتعاقѧѧدة فѧѧي وقѧѧت الѧѧسلم، ولأطѧѧراف النѧѧزاع بعѧѧد نѧѧشوب الأعمѧѧال    

العدائية، أن تنشئ في أراضيها، أو فѧي الأراضѧي المحتلѧة إذا دعѧت الحاجѧة، منѧاطق ومواقѧع                     

ايѧة  استشفاء منظمة بكيفية تسمح بحماية الجرحѧى والمرضѧى مѧن أضѧرار الحѧرب وآѧذلك حم                 

  . الأفراد المكلفين بتنظيم وإدارة هذه المناطق والمواقع والعناية بالأشخاص المجمعين فيها

ويجѧѧوز للأطѧѧراف المعنيѧѧة أن تعقѧѧد عنѧѧد نѧѧشوب نѧѧزاع وخلالѧѧه اتفاقѧѧات فيمѧѧا بينهѧѧا للاعتѧѧراف    

ولهѧѧا أن تѧѧستخدم لهѧѧذا الغѧѧرض  . المتبѧѧادل بمنѧѧاطق ومواقѧѧع الاستѧѧشفاء التѧѧي تكѧѧون قѧѧد أنѧѧشأتها  

  . الاتفاق الملحق بهذه الاتفاقية مع إدخال التعديلات التي قد تراها ضروريةمشروع 

والدول الحماية واللجنة الدوليѧة للѧصليب الأحمѧر مѧدعوة إلѧي تقѧديم مѧساعيها الحميѧدة لتѧسهيل                     

  . إنشاء مناطق ومواقع الاستشفاء والاعتراف بها

  

  الفصل الرابع

   الموظفون

   24المادة 

احترام وحماية أفراد الحماية الطبية المشتغلين بصفة آلية فѧي البحѧث         يجب في جميع الأحوال     

عѧѧن الجرحѧѧى والمرضѧѧى أو جمعهѧѧم أو نقلهѧѧم أو معѧѧالجتهم، أو فѧѧي الوقايѧѧة مѧѧن الأمѧѧراض،         

والموظفين المشتغلين بصفة آليѧة فѧي إدارة الوحѧدات والمنѧشآت الطبيѧة، وآѧذلك رجѧال الѧدين                 

  . الملحقين بالقوات المسلحة

  

   25المادة 



يجب بالمثل احترام وحماية أفѧراد القѧوات المѧسلحة الѧذي يѧدربون خصيѧصا لاسѧتخدامهم عنѧد                    

الحاجة آممرضين أو حاملين مساعدين لنقالات المرضى في البحث عن الجرحى والمرضѧى             

أو جمعهم أو نقلهم أو معالجتهم، وذلѧك إذا آѧانوا يѧؤدون هѧذه المهѧام فѧي الوقѧت الѧذي يقѧع فيѧه                           

  . و أو عندما يقعون تحت سلطتهاحتكاك مع العد

  

   26المادة 

 موظفѧو الجمعيѧات الوطنيѧة    24يوضع علي قدم المساواة مع الموظفين المشار إليهم في المادة         

للصليب الأحمر وغيرها من جمعيات الإغاثة الطوعية المعترف بهѧا والمرخѧصة علѧي النحѧو       

مهѧام التѧي يقѧوم بهѧا الموظفѧون          الواجب من قبل حكوماتها، الذين يѧستخدمون فѧي تنفيѧذ نفѧس ال             

المѧѧشار إلѧѧيهم فѧѧي تلѧѧك المѧѧادة، شѧѧريطة خѧѧضوع مѧѧوظفي هѧѧذه الجمعيѧѧات للقѧѧوانين واللѧѧوائح          

  . العسكرية

وعلى آل طرف من الأطراف السامية المتعاقѧدة أن يخطѧر الطѧرف الآخѧر بأسѧماء الجمعيѧات          

 الرسѧمية لقواتѧه   التي يكون قѧد رخѧص لهѧا بتقѧديم مѧساعدتها تحѧت مѧسؤوليته للخѧدمات الطبيѧة                   

ويتم هذا الإخطار في وقت السلم أو عند بدء الأعمال الحربية أو خلالهѧا، وعلѧي أي                 . المسلحة

  . حال قبل أي استخدام فعلي لهذه الجمعيات

  

   27المادة 

لا تقدم الجمعية المعترف بها التابعة لدولة محايدة خدمات موظفيهѧا الطبيѧين ووحѧداتها الطبيѧة                 

ع إلا بعѧد حѧصولها علѧي موافقѧة مѧسبقة مѧن الحكومѧة التѧي تتبعهѧا الجمعيѧة                   لأحد أطراف النزا  

ويوضѧع هѧؤلاء الموظفѧون وهѧذه الوحѧدات تحѧت       . وعلي تѧرخيص مѧن طѧرف النѧزاع المعنѧي      

  . إشراف طرف النزاع المذآور

ويلتѧزم  . وتبلغ الحكومة المحايدة هذه الموافقة إلي الطرف الخѧصم للدولѧة التѧي تقبѧل المѧساعدة                

  . زاع الذي يقبل هذه المساعدة بإبلاغ الطرف الخصم قبل أي استخدام لهاطرف الن

  . ولا تعتبر هذه المساعدة بأي حال تدخلا في النزاع

ويتعين تزويد المѧوظفين المѧشار إلѧيهم فѧي الفقѧرة الأولѧي ببطاقѧات تحقيѧق الهويѧة المنѧصوص                  

  . عونه، وذلك قبل مغادرتهم البلد المحايد الذي يتب40عنها في المادة 



  

   28المادة 

 إذا وقعѧوا فѧي قبѧضة الطѧرف     26 و 24لا يجوز استبقاء الموظفين المشار إلѧيهم فѧي المѧادتين         

  . الخصم إلا بقدر ما تقتضيه الحالة الصحية لأسري الحرب واحتياجاتهم الروحية وعددهم

ون، علѧي   ومع ذلك، فإنهم ينتفعѧ    . ولا يعتبر الموظفون الذي يستبقون بهذه الكيفية أسري حرب        

 12أقѧѧل تقѧѧدير، بجميѧѧع أحكѧѧام اتفاقيѧѧة جنيѧѧف بѧѧشأن معاملѧѧة أسѧѧري الحѧѧرب، والمؤرخѧѧة فѧѧي         

، ويواصѧѧلون ممارسѧѧة مهѧѧامهم الطبيѧѧة أو الروحيѧѧة فѧѧي إطѧѧار القѧѧوانين        1949أغѧѧسطس /آب

واللوائح العسكرية للدولة الحاجزة، وتحت سلطة الإدارة المختصة فيها ووفقѧا لآداب مهنѧتهم،               

 الحرب الذي يفضل أن يكونوا من القوات المسلحة التي يتبعهѧا الموظفѧون              وذلك لخدمة أسري  

ويتمتѧѧع هѧѧؤلاء الموظفѧѧون أيѧѧضا مѧѧن أجѧѧل ممارسѧѧة مهѧѧامهم الطبيѧѧة أو الروحيѧѧة    . المѧѧذآورون

  : بالتسهيلات التالية

يرخص لهم بعمل زيارات دوريѧة لأسѧري الحѧرب الموجѧودين فѧي فѧصائل العمѧل أو فѧي                     ) أ (

وتѧضع الѧسلطات الحѧاجزة تحѧت تѧصرفهم وسѧائل النقѧل              . ة خارج المعسكر  المستشفيات الواقع 

  اللازمة لهذا الغرض، 

في آل معѧسكر، يكѧون أقѧدم ضѧابط طبيѧب فѧي أعلѧي رتبѧة موجѧودة هѧو المѧسؤول أمѧام                          ) ب (

ولهѧѧذا . سѧѧلطات المعѧѧسكر الحربيѧѧة عѧѧن آѧѧل مѧѧا يتعلѧѧق بأنѧѧشطة المѧѧوظفين الطبيѧѧين المѧѧستبقين     

ع عند بدء الأعمال الحربية بشأن موضوع أقدمية الرتب المتقابلة          الغرض، تتفق أطراف النزا   

ويكѧѧون لهѧѧذا  . 26لموظفيهѧѧا الطبيѧѧين، بمѧѧن فѧѧيهم موظفѧѧو الجمعيѧѧات المѧѧشار إلѧѧيهم فѧѧي المѧѧادة     

الطبيب ورجال الدين حق الاتصال المباشѧر بѧسلطات المعѧسكر المختѧصة فѧي جميѧع المѧسائل                   

 آافѧѧة التѧѧسهيلات الѧѧضرورية بѧѧشأن المراسѧѧلات وتقѧѧدم لهѧѧم هѧѧذه الѧѧسلطات. الخاصѧѧة بواجبѧѧاتهم

  التي تتعلق بهذه المسائل، 

علي الرغم من أن الموظفين المستبقين فѧي معѧسكر يخѧضعون لنظامѧه الѧداخلي، فإنѧه لا                   ) ج (

  .يجѧѧѧѧѧѧوز إلѧѧѧѧѧѧزامهم بتأديѧѧѧѧѧѧة أي عمѧѧѧѧѧѧل يخѧѧѧѧѧѧرج عѧѧѧѧѧѧن نطѧѧѧѧѧѧاق مهѧѧѧѧѧѧامهم الطبيѧѧѧѧѧѧة أو الدينيѧѧѧѧѧѧة  

ن إمكѧѧان الإفѧѧراج عѧѧن المѧѧوظفين وتحديѧѧد    تتفѧѧق أطѧѧراف النѧѧزاع أثنѧѧاء الأعمѧѧال العدائيѧѧة بѧѧشأ     

  .إجراءاته



لا يخلѧѧي أي حكѧѧم مѧѧن الأحكѧѧام المتقدمѧѧة الدولѧѧة الحѧѧاجزة مѧѧن الالتزامѧѧات التѧѧي تقѧѧع عليهѧѧا إزاء 

  . أسري الحرب في المجالين الطبي والروحي

  

   29المادة 

كѧѧنهم  أسѧѧري حѧرب إذا وقعѧѧوا فѧي قبѧѧضة العѧدو، ول   25يعتبѧر الأفѧراد المѧѧشار إلѧيهم فѧѧي المѧادة     

  . يستخدمون في أداء المهام الطبية ما دامت هناك حاجة لذلك

  

   30المادة 

، إلي طرف   28يعاد الموظفون الذين لا يكون استبقاؤهم أمرا ضروريا بمقتضى أحكام المادة            

  . النزاع الذي يتبعونه بمجرد أن يفتح طريق لعودتهم وتسمح بذلك الضرورات الحربية

ѧѧودتهم، لا يعتبѧѧين عѧѧي حѧѧدير،   وإلѧѧل تقѧѧي أقѧѧون علѧѧإنهم ينتفعѧѧك، فѧѧع ذلѧѧرب، ومѧѧري حѧѧرون أس

أغѧѧسطس / آب12بجميѧѧع أحكѧѧام اتفاقيѧѧة جنيѧѧف بѧѧشأن معاملѧѧة أسѧѧري الحѧѧرب، المؤرخѧѧة فѧѧي       

، ويواصѧѧلون تأديѧѧѧة مهѧѧامهم تحѧѧѧت إمѧѧرة الطѧѧѧرف الخѧѧصم، ويفѧѧѧضل تكلѧѧيفهم بالعنايѧѧѧة      1949

  . بجرحي ومرضي طرف النزاع الذي يتبعه هؤلاء الموظفون

معهѧѧم عنѧѧد رحѧѧيلهم متعلقѧѧاتهم ومهمѧѧاتهم الشخѧѧصية والأشѧѧياء ذات القيمѧѧة والأدوات  ويحملѧѧون 

  . الخاصة بهم

  

   31المادة 

 بѧصرف النظѧر عѧن    30يتم اختيار الموظفين الذي يعادون إلي طرف النѧزاع بمقتѧضى المѧادة        

عهم أي اعتبار للعنصر أو الدين أو الرأي السياسي، ويفضل أن يتم وفقا للترتيب الزمني لوقѧو        

  . في قبضة العدو ولحالتهم الصحية

ويجوز لأطراف النزاع أن تقرر باتفاقات خاصة منذ بدء الأعمال العدائية النѧسبة المئويѧة مѧن               

  . الموظفين الذي يستبقون تبعا لعدد الأسرى، وآذلك توزيع هؤلاء الموظفين علي المعسكرات

  

   32المادة 

  .  إذا وقعوا في قبضة العدو27المادة لا يجوز استبقاء الأشخاص المشار إليهم في 



 إلѧѧي إقلѧѧيم -إذا تعѧѧذر ذلѧѧك-ومѧѧا لѧѧم يتفѧѧق علѧѧي خѧѧلاف ذلѧѧك، يѧѧصرح لهѧѧم بѧѧالعودة إلѧѧي بلѧѧدهم أو 

طرف النزاع الذي آانوا في خدمته، بمجرد أن يفتح طريق لعودتهم وتسمح بѧذلك المقتѧضيات         

  . الحربية

طرف الخѧصم، ويفѧضل تخصيѧصهم       وإلى حين عودتهم، يواصلون تأدية مهامهم تحت إمرة ال        

  . للعناية بجرحي ومرضي طرف النزاع الذي آانوا في خدمته

ويحملѧѧون معهѧѧم عنѧѧد رحѧѧيلهم متعلقѧѧاتهم ومهمѧѧاتهم الخاصѧѧة والأشѧѧياء ذات القيمѧѧة، والأدوات    

  . والأسلحة، وإذا أمكن وسائل المواصلات التي تخصهم

حѧѧت سѧѧلطتها نفѧѧس الغѧѧذاء والمѧѧأوي وتѧѧوفر أطѧѧراف النѧѧزاع لهѧѧؤلاء المѧѧوظفين أثنѧѧاء وجѧѧودهم ت

ويجѧب أن يكѧون     . والمخصصات والرواتب التي تعطي للموظفين المناظرين لهم فѧي جيوشѧها          

الغѧѧذاء علѧѧي أي حѧѧال آافيѧѧا مѧѧن حيѧѧث الكميѧѧة والجѧѧودة والتنѧѧوع لتѧѧأمين تѧѧوازن صѧѧحي طبيعѧѧي  

  . للموظفين المعنيين

  

  الفصل الخامس

   المباني والمهمات

   33المادة 

ت المتعلقة بالوحدات الطبية المتحرآة التابعѧة للقѧوات المѧسلحة مخصѧصة لرعايѧة            تبقى المهما 

  . الجرحى والمرضى إذا وقعت في قبضة الطرف الخصم

وتظѧѧل مبѧѧاني ومهمѧѧات ومخѧѧازن المنѧѧشآت الطبيѧѧة الثابتѧѧة التابعѧѧة للقѧѧوات المѧѧسلحة خاضѧѧعة        

جلѧه مѧا دامѧت هنѧاك        لقوانين الحرب، ولكن لا يجوز تحويلها عن الغѧرض الѧذي تѧستخدم مѧن أ               

ومѧع ذلѧك، يجѧوز للقѧادة فѧي الميѧدان اسѧتخدامها فѧي         . حاجة إليهѧا لرعايѧة الجرحѧى والمرضѧى       

حالة الضرورة الحربية العاجلѧة شѧريطة أن يكونѧوا قѧد اتخѧذوا مѧسبقا التѧدابير اللازمѧة لراحѧة                      

  . المرضى والجرحى الذين يعالجون فيها

  . شار إليها في هذه المادةولا يجوز تعمد تدمير المهمات والمخازن الم

  

   34المادة 



تعتبر منقولات وعقارات جمعيات الإغاثة التي يحق لها الانتفاع بمزايا هذه الاتفاقية ممتلكات              

  .خاصة

لا يجѧѧوز ممارسѧѧة حѧѧق الاسѧѧتيلاء المعتѧѧرف بѧѧه للѧѧدول المحاربѧѧة بمقتѧѧضى قѧѧوانين الحѧѧرب           

  . حة الجرحى والمرضىوعاداتها إلي في حالة الضرورة الملحة، وبعد تأمين را

 
  

  الفصل السادس

  النقل الطبي

   35المادة 

يجب احترام وحماية وسائل نقل الجرحى والمرضى أو المهمات الطبية شѧأنها شѧأن الوحѧدات        

  . الطبية المتحرآة

وفي حالة وقوع هذه الوسائل أو المرآبات فѧي قبѧضة الطѧرف الخѧصم، فإنهѧا تخѧضع لقѧوانين                     

ف النزاع الذي يأسرها بالعناية بالجرحى والمرضى الموجودين        الحرب شريطة أن يتكفل طر    

  .فيها في جميع الحالات

ويخضع الأفراد المدنيون الذين يحصل علѧيهم، وجميѧع وسѧائل النقѧل التѧي يحѧصل عليهѧا عѧن                     

  . طريق الاستيلاء، لقواعد القانون الدولي العامة

  

   36المادة 

ات المѧѧѧستخدمة آليѧѧѧة فѧѧѧي إخѧѧѧلاء الجرحѧѧѧى لا يجѧѧѧوز مهاجمѧѧѧة الطѧѧѧائرات الطبيѧѧѧة، أي الطѧѧѧائر

والمرضى، وآذلك في نقل أفراد الخدمات الطبيѧة والمهمѧات الطبيѧة، وإنمѧا تحتѧرم مѧن جانѧب                   

الدول المحاربة عند طيرانها على ارتفاعات وفي أوقات ومسارات يتفق عليهѧا بѧصفة خاصѧة                

  . بين جميع الدول المحاربة المعنية

يѧا والجانبيѧة، بѧشكل واضѧح، الѧشارة المميѧزة المنѧصوص              وتحمل علي سѧطوحها الѧسفلي والعل      

وتزود بأية علامѧات أو وسѧائل تمييѧز أخѧري           .  إلي جانب أعلامها الوطنية    38عليها في المادة    

  . يمكن الاتفاق عليها بين الدول المحاربة عند نشوب الأعمال العدائية أو في أثنائها

  . لعدو، ما لم يتفق علي خلاف ذلكيحظر الطيران فوق أراضي العدو أو أراض يحتلها ا



وفѧي حالѧة الهبѧوط بهѧذه الكيفيѧة، يمكѧن            . تمتثل الطائرات الطبية لأي أمر يصدر إليها بѧالهبوط        

  . للطائرة ومستقبلها مواصلة طيرانها بعد أي تفتيش قد يحدث

وفي حالة الهبوط الاضطراري على أرض العدو أو على أرض يحتلها العدو، يعتبر الجرحى          

 24ويعامل أفراد الخѧدمات الطبيѧة طبقѧا للمѧادة           . ضى وآذلك طاقم الطائرة أسري حرب     والمر

  . وما بعدها

   37المادة 

مع مراعاة أحكام الفقѧرة الثانيѧة مѧن هѧذه المѧادة، يجѧوز للطѧائرات التابعѧة لأطѧراف النѧزاع أن                       

 للتوقѧف  تطير فوق أراضي الدول المحايدة، وأن تهبط علي أرضها أو مائها عند الضرورة أو  

وعليها أن تبلغ الѧدول المحايѧدة مѧسبقا بمرورهѧا فѧوق أراضѧيها وأن تمتثѧل لأي                   . لفترة قصيرة 

ولا تكون فѧي مѧأمن مѧن الهجѧوم عليهѧا إلا إذا طѧارت فѧي                  . أمر بالهبوط علي الأرض أو الماء     

مسارات وعلي ارتفاعات وفي أوقات محددة يتفق عليها بين أطراف النѧزاع والѧدول المحايѧدة                

  . عنيةالم

غير أنه يجوز للدول المحايѧدة أن تѧضع شѧروطا أو قيѧودا علѧي مѧرور الطѧائرات الطبيѧة فѧوق               

وتطبق هذه الѧشروط أو القيѧود بكيفيѧة مماثلѧة علѧي جميѧع أطѧراف               . أراضيها أو هبوطها عليها   

  . النزاع

 مѧѧا لѧѧم يتفѧѧق علѧѧي خѧѧلاف ذلѧѧك بѧѧين الدولѧѧة المحايѧѧدة وأطѧѧراف النѧѧزاع، تحتجѧѧز الدولѧѧة المحايѧѧدة

الجرحى والمرضى الذين يتم إنزالهم في أراضيها من طائرة طبية بناء علي موافقة الѧسلطات               

المحليѧѧѧة، حيثمѧѧѧا يقتѧѧѧضي القѧѧѧانون الѧѧѧدولي ذلѧѧѧك، بحيѧѧѧث لا يѧѧѧستطيعون الاشѧѧѧتراك مجѧѧѧددا فѧѧѧي 

  . وتتحمل الدولة التي ينتمون إليها نفقات علاجهم واحتجازهم. العمليات الحربية

 
  

  الفصل السابع

   المميزة الشارة

   38المادة 

من قبيѧل التقѧدير لسويѧسرا، يحѧتفظ بالѧشعار المكѧون مѧن صѧليب أحمѧر علѧي أرضѧية بيѧضاء،                        

  . وهو مقلوب العلم الاتحادي، آشارة وعلامة مميزة للخدمات الطبية في القوات المسلحة



الأحمѧر  ومع ذلك، فإنه في حالة البلدان التي تستخدم بالفعل، بدلا من الصليب الأحمر، الهلال               

أو الأسѧѧد والѧѧشمس الأحمѧѧرين علѧѧي أرضѧѧية بيѧѧضاء آѧѧشارة مميѧѧزة، يعتѧѧرف بهѧѧاتين الѧѧشارتين  

  . أيضا في مفهوم هذه الاتفاقية

  

   39المادة 

توضع الشارة علي الأعلام وعلامات الذراع وعلي جميع المهمات المتعلقة بالخѧدمات الطبيѧة              

  . وذلك تحت إشراف السلطة الحربية المختصة

   40المادة 

، علѧي الѧذراع الأيѧسر       27 و   26، وفѧي المѧادتين      24يضع الموظفون المѧشار إلѧيهم فѧي المѧادة           

علامة ذراع لا تتأثر بالماء وعليها الشارة المميزة، وتصرف بمعرفة الѧسلطة الحربيѧة وتخѧتم                

بخاتمها، ويحمل هؤلاء الموظفون، بالإضافة إلي لوحة تحقيق الهوية المѧشار إليهѧا فѧي المѧادة                 

وتكون هذه البطاقѧة مѧن نѧوع لا يتѧأثر           . طاقة خاصة لتحقيق الهوية عليها الشارة المميزة      ، ب 16

وتحرر باللغة الوطنية، ويبѧين بهѧا علѧي الأقѧل لقѧب             . بالماء، وبحجم يسمح بوضعها في الجيب     

وتبѧين بهѧا الѧصفة التѧي        . حاملها واسمه بالكامل، وتѧاريخ مѧيلاده ورتبتѧه ورقѧم قيѧده الشخѧصي              

وتحمل البطاقة صورة حاملها وتوقيعه أو بصمته أو آليهما معѧا           . ة هذه الاتفاقية  تخول له حماي  

  . وتختم بخاتم السلطة الحربية

وتكون بطاقة تحقيق الهوية موحدة داخل آل جيش، وبقدر الاستطاعة من نوع مماثѧل بالنѧسبة                

ذج الملحѧق  ويمكن لأطراف النزاع أن تسترشد بѧالنمو . لكل جيوش الأطراف السامية المتعاقدة 

وتخطѧر بعѧضها بعѧضا عنѧد بѧدء الأعمѧال العدائيѧة بѧالنموذج                . بهذه الاتفاقية علي سѧبيل المثѧال      

وتستخرج بطاقات تحقيق الهوية، إذا أمكن، مѧن صѧورتين علѧي الأقѧل تحѧتفظ                . الذي تستخدمه 

  . دولة المنشأ باحديهما

هم، أو بطاقѧات هѧويتهم،   ولا يجوز، بأي حال، تجريد الموظفين المشار إليهم أعѧلاه مѧن شѧارات            

ويحѧق لهѧم فѧي حالѧة فقѧد البطاقѧة الحѧصول علѧي نѧسخة                  . أو من حقهم في حمل علامѧة الѧذراع        

  . بديلة ويحق لهم استعاضة الشارة

  

   41المادة 



، وذلѧك أثنѧاء قيѧامهم بمهѧام طبيѧة فقѧط، علامѧة ذراع                25يضع الموظفѧون المبينѧون فѧي المѧادة          

لكن بأبعѧاد مѧصغرة، وتѧصرف بمعرفѧة الѧسلطة الحربيѧة             بيضاء في وسطها العلامة المميزة و     

  .وتختم بخاتمها

وينص في مستندات تحقيق الهوية العسكرية التي يحملها هؤلاء الموظفون على نوع التѧدريب    

  . الخاص الذي حصل عليه حاملها، والطابع المؤقت لواجباته وحقه في حمل علامة الذراع

  

   42المادة 

لمميѧѧز إلا فѧѧوق الوحѧѧدات والمنѧѧشآت الطبيѧѧة التѧѧي تقѧѧضي هѧѧذه الاتفاقيѧѧة لا يرفѧѧع علѧѧم الاتفاقيѧѧة ا

  . باحترامها، ولا يتم ذلك إلا بناء علي موافقة السلطة الحربية

ويجوز في الوحدات المتحرآة وفي المنشآت الثابتة أن يرفع إلي جانبѧه العلѧم الѧوطني لطѧرف                  

  . النزاع الذي تتبعه الوحدة أو المنشأة

  .  الطبية التي تقع في قبضة العدو لا ترفع إلا علم الاتفاقيةغير أن الوحدات

تتخذ أطراف النزاع الإجراءات اللازمة، بقدر ما تѧسمح المقتѧضيات الحربيѧة، لجعѧل العلامѧة                 

المميزة للوحѧدات والمنѧشآت الطبيѧة ظѧاهرة بوضѧوح لقѧوات العѧدو البريѧة والجويѧة والبحريѧة                     

  . تلافيا لاحتمال وقوع أي اعتداء عليها

  

  

   43المادة 

يتعين علي الوحدات الطبية التابعѧة لبلѧدان محايѧدة، التѧي يكѧون قѧد رخѧص لهѧا بتقѧديم خѧدماتها               

، أن ترفѧع مѧع علѧم الاتفاقيѧة العلѧم         27إلي دولة محاربة بالشروط المنصوص عنهѧا فѧي المѧادة            

هѧا لهѧا المѧادة    الوطني لتلك الدولة المحاربة، إذا آانت هذه الدولة تستخدم الѧصلاحية التѧي تمنح            

42 .  

ويمكنهѧѧا فѧѧي جميѧѧع الأحѧѧوال، إذا لѧѧم تكѧѧن هنѧѧاك أوامѧѧر مѧѧن الѧѧسلطة الحربيѧѧة المختѧѧصة تقѧѧضي  

  . بخلاف ذلك، أن ترفع علمها الوطني، حتى إذا وقعت في قبضة الطرف الخصم

  

   44المادة 



ة الصليب  باستثناء الحالات المذآورة في الفقرات التالية من هذه المادة، لا يجوز استخدام شار            

، سѧواء فѧي وقѧت       "صѧليب جنيѧف   "أو  " الصليب الأحمر "الأحمر علي أرضية بيضاء وعبارة      

الѧѧسلم أو فѧѧي وقѧѧت الحѧѧرب، إلا لتمييѧѧز أو حمايѧѧة الوحѧѧدات والمنѧѧشآت الطبيѧѧة، والمѧѧوظفين          

المحميين والمهمѧات المحميѧة بمقتѧضى هѧذه الاتفاقيѧة والاتفاقيѧات الدوليѧة الأخѧرى التѧي تѧنظم                     

 38وينطبق الشيء نفسه علي الشارات المشار إليها بالفقرة الثانية من المادة            . مورمثل هذه الأ  

ولا يجѧѧوز لجمعيѧѧات الѧѧصليب الأحمѧѧر الوطنيѧѧة وغيرهѧѧا مѧѧن  . بالنѧѧسبة للبلѧѧدان التѧѧي تѧѧستخدمها

 أن تستخدم الشارة المميزة التي تمنح حماية الاتفاقية إلا فѧي  26الجمعيات المشار إليها بالمادة    

  . ام هذه المادةإطار أحك

أو الهلال الأحمر أو الأسد أو (وبالإضافة إلي ذلك، يجوز للجمعيات الوطنية للصليب الأحمر       

أن تستخدم في وقѧت الѧسلم وفقѧا لتѧشريعاتها الوطنيѧة اسѧم وشѧارة الѧصليب                   ) الشمس الأحمرين 

 للѧصليب   الأحمر في أنشطتها الأخرى التي تتفق مع المبادئ التي وضعتها المؤتمرات الدوليѧة            

وفѧѧي حالѧѧة متابعѧѧة هѧѧذه الأنѧѧشطة فѧѧي وقѧѧت الحѧѧرب، يكѧѧون اسѧѧتخدام الѧѧشارة بحيѧѧث لا . الأحمѧѧر

يمكن اعتبارها مانحة للحماية التي تقتضيها الاتفاقية، وتكون الشارة ذات أبعاد صغيرة نسبيا،             

  . ولا يجوز وضعها علي علامات الذراع أو فوق أسطح المباني

عѧѧѧة للѧѧѧصليب الأحمѧѧѧر وموظفيهѧѧѧا المعتمѧѧѧدين حѧѧѧسب الأصѧѧѧول  ويѧѧѧسمح للأجهѧѧѧزة الدوليѧѧѧة التاب

  . باستخدام شارة الصليب الأحمر علي أرضية بيضاء في أي وقت

يجوز بصفة استثنائية، ووفقا للتѧشريع الѧوطني، وبѧإذن صѧريح مѧن إحѧدى الجمعيѧات الوطنيѧة            

تفاقية في  ، استخدام شارة الا   )أو الهلال الأحمر أو الأسد والشمس الأحمرين      (للصليب الأحمر   

وقѧѧت الѧѧسلم لتمييѧѧز المرآبѧѧات المѧѧستعملة للإسѧѧعاف وللإشѧѧارة إلѧѧي أمѧѧاآن مراآѧѧز الإسѧѧعاف        

  . المخصصة آلية لتقديم الرعاية المجانية للجرحى أو المرضى

  

  الفصل الثامن

  تنفيذ الاتفاقية

  

   45المادة 



 المѧواد   على آل طرف من أطراف النزاع أن يعمل من خلال قادته العظѧام علѧي ضѧمان تنفيѧذ                  

  . المتقدمة بدقة، وأن يعالج الحالات التي لم ينص عنها علي هدي المبادئ العامة لهذه الاتفاقية

  

   46المادة 

تحظر تدابير الاقتصاص من الجرحى أو المرضى أو الموظفين الѧذين تحمѧيهم هѧذه الاتفاقيѧة،                

  . أو المباني أو المهمات التي تحميها

  

   47المادة 

امية المتعاقѧدة بѧأن تنѧشر نѧص هѧذه الاتفاقيѧة علѧي أوسѧع نطѧاق ممكѧن فѧي                       تتعهد الأطراف الس  

بلدانها، في وقت السلم آما في وقت الحرب، وتتعهد بصفة خاصة بѧأن تѧدرج دراسѧتها ضѧمن                   

بѧѧرامج التعلѧѧيم العѧѧسكري، والمѧѧدني إذا أمكѧѧن، بحيѧѧث تѧѧصبح المبѧѧادئ التѧѧي تتѧѧضمنها معروفѧѧة   

  . اتلة المسلحة، وأفراد الخدمات الطبية والدينيةلجميع السكان، وعلي الأخص للقوات المق

  

   48المادة 

تتبادل الأطراف السامية المتعاقدة عن طريѧق مجلѧس الاتحѧاد السويѧسري، ومѧن خѧلال الѧدول                   

الحامية أثناء الأعمال العدائية، التراجم الرسمية لهذه الاتفاقية، وآѧذلك القѧوانين واللѧوائح التѧي                

  . قد تعتمدها لكفالة تطبيقها

 
  

  الفصل التاسع

  قمع إساءة الاستعمال والمخالفات

  

   49المادة 

تتعهد الأطراف السامية المتعاقدة بأن تتخذ أي إجѧراء تѧشريعي يلѧزم لفѧرض عقوبѧات جزائيѧة                   

فعالѧѧة علѧѧى الأشѧѧخاص الѧѧذين يقترفѧѧون أو يѧѧأمرون بѧѧاقتراف إحѧѧدى المخالفѧѧات الجѧѧسيمة لهѧѧذه     

  . الاتفاقية، المبينة في المادة التالية



يلتѧزم آѧل طѧرف متعاقѧد بملاحقѧة المتهمѧين بѧاقتراف مثѧل هѧذه المخالفѧات الجѧسيمة أو بѧالأمر             

وله أيضا، إذا فضل ذلك، وطبقا لأحكѧام       . باقترافها، وبتقديمهم إلي محاآمه، أيا آانت جنسيتهم      

تѧѧشريعه، أن يѧѧسلمهم إلѧѧي طѧѧرف متعاقѧѧد معنѧѧي آخѧѧر لمحѧѧاآمتهم مادامѧѧت تتѧѧوفر لѧѧدي الطѧѧرف   

  . لة اتهام آافيه ضد هؤلاء الأشخاصالمذآور أد

على آل طرف متعاقد اتخاذ التѧدابير اللازمѧة لوقѧف جميѧع الأفعѧال التѧي تتعѧارض مѧع أحكѧام                       

  . هذه الاتفاقية بخلاف المخالفات الجسيمة المبينة في المادة التالية

عѧѧن وينتفѧѧع المتهمѧѧون فѧѧي جميѧѧع الأحѧѧوال بѧѧضمانات للمحاآمѧѧة والѧѧدفاع الحѧѧر لا تقѧѧل ملائمѧѧة   

 ومѧا بعѧدها مѧن اتفاقيѧة جنيѧف بѧشأن معاملѧة أسѧري         105الضمانات المنѧصوص عنهѧا بالمѧادة     

  . 1949أغسطس /  آب12الحرب، المؤرخة في 

  

   50المادة 

المخالفѧѧات الجѧѧسيمة التѧѧي تѧѧشير إليهѧѧا المѧѧادة الѧѧسابقة هѧѧي التѧѧي تتѧѧضمن أحѧѧد الأفعѧѧال التاليѧѧة إذا 

القتل العمد، التعѧذيب أو المعاملѧة       :  بالاتفاقية اقترفت ضد أشخاص محميين أو ممتلكات محمية      

اللاإنسانية، بما في ذلك التجارب الخاصة بعلم الحياة، تعمد إحѧداث آلام شѧديدة أو الاضѧطرار                

الخطير بالسلامة البدنية أو بالصحة، تدمير الممتلكات أو الاستيلاء عليها علي نطاق واسѧع لا             

  . شروعة وتعسفيةتبرره الضرورات الحربية، وبطريقة غير م

  

  

   51المادة 

لا يجوز لأي طѧرف متعاقѧد أن يتحلѧل أو يحѧل طرفѧا متعاقѧدا آخѧر مѧن المѧسؤوليات التѧي تقѧع                           

  . عليه أو على طرف متعاقد آخر فيما يتعلق بالمخالفات المشار إليها في المادة السابقة

  

   52المادة 

                  ѧرر فيمѧة تتقѧزاع، وبطريقѧي النѧرف فѧب أي طѧي طلѧة،       يجري، بناء علѧراف المعنيѧين الأطѧا ب

  . تحقيق بصدد أي إدعاء بانتهاك هذه الاتفاقية



وفѧѧي حالѧѧة عѧѧدم الاتفѧѧاق علѧѧي إجѧѧراءات التحقيѧѧق، يتفѧѧق الأطѧѧراف علѧѧي اختيѧѧار حكѧѧم يقѧѧرر         

  .الإجراءات التي تتبع

  . وما أن يتبين انتهاك الاتفاقية، يتعين على أطراف النزاع وضع حد له وقمعه بأسرع ما يمكن

  

   53 المادة

يحظر في آل الأوقات على الأفراد والجمعيات والمؤسسات التجارية، العامѧة والخاصѧة علѧي              

الѧصليب  "حد سواء، مѧن غيѧر المخѧول لهѧم بمقتѧضى هѧذه الاتفاقيѧة، اسѧتخدام شѧارة أو تѧسمية                     

، أو أية علامة أو تسمية تنطوي علي تقليد لهѧا، أيѧا آѧان الغѧرض      "صليب جنيف "أو  " الأحمر

  . تخدام، ومهما آان التاريخ الذي يرجع إليه إقرارهمن هذا الاس

وبسبب اعتماد معكوس ألوان علم الاتحѧاد السويѧسري تقѧديرا لسويѧسرا، وبѧسبب مѧا يمكѧن أن                    

ينشأ من خلط بين الشعارات السويسرية وبين شارة الاتفاقية المميزة، يخطر فѧي آѧل الأوقѧات                 

مال شѧѧعارات الاتحѧѧاد السويѧѧسري، أو  علѧѧي الأفѧѧراد والجمعيѧѧات والمؤسѧѧسات التجاريѧѧة اسѧѧتع   

علامات تنطوي علي تقليد لها، سواء آعلامات مسجلة أو علامات تجارية أو آجѧزء مѧن هѧذه                  

العلامات أو لغرض يتعارض مع الأمانѧة التجاريѧة أو فѧي حѧالات قѧد تجѧرح الѧشعور الѧوطني          

  . السويسري

فѧا فѧي اتفاقيѧة جنيѧف المؤرخѧة          ومع ذلك، يجوز للأطراف السامية المتعاقدة التي لѧم تكѧن أطرا           

 أن تمѧنح للمѧستعملين الѧسابقين للѧشارات أو التѧسميات أو العلامѧات                1929يوليه  / تموز 27في  

التجارية المشار إليها في الفقرة الأولي مهلة لإلغاء هذا الاسѧتعمال أقѧصاها ثѧلاث سѧنوات مѧن              

 هѧذه المهلѧة وآأنѧه يمѧنح         تاريخ سريان هѧذه الاتفاقيѧة علѧي ألا يبѧدو الاسѧتعمال المѧذآور خѧلال                

  .حماية الاتفاقية في وقت الحرب

وينطبѧѧق الحظѧѧر المنѧѧصوص عنѧѧه فѧѧي الفقѧѧرة الأولѧѧي مѧѧن هѧѧذه المѧѧادة آѧѧذلك علѧѧي الѧѧشارتين         

، دون أن يѧؤثر ذلѧك علѧي أي حقѧوق            38والتسميتين المشار إليها فѧي الفقѧرة الثانيѧة مѧن المѧادة              

  . اآتسبت بسبب الاستعمال السابق

  

   54المادة 



خذ الأطراف السامية المتعاقدة التدابير اللازمة، إذا لم يكѧن تѧشريعها مѧن الأصѧل آافيѧا، مѧن                  تت

  .  في جميع الأوقات53أجل منع وقمع حالات إساءة الاستعمال المنصوص عنها بالمادة 

 
  

  الفصل العاشر

  أحكام ختامية

   55المادة 

  . النصين متساويان في الحجيةوآلا . وضعت هذه الاتفاقية باللغتين الإنكليزية والفرنسية

وسѧѧѧيقوم مجلѧѧѧس الاتحѧѧѧاد السويѧѧѧسري بوضѧѧѧع تراجѧѧѧع رسѧѧѧمية للاتفاقيѧѧѧة بѧѧѧاللغتين الروسѧѧѧية        

  . والأسبانية

  

   56المادة 

، باسѧѧم 1950فبرايѧѧر / شѧѧباط12تعѧѧرض هѧѧذه الاتفاقيѧѧة التѧѧي تحمѧѧل تѧѧاريخ اليѧѧوم للتوقيѧѧع لغايѧѧة 

، وباسѧم الѧدول     1949أبريѧل   / نيѧسان  21الدول الممثلة في المؤتمر الѧذي افتѧتح فѧي جنيѧف فѧي               

التѧѧي لѧѧم تمثѧѧل فѧѧي هѧѧذا المѧѧؤتمر ولكنهѧѧا تѧѧشترك فѧѧي اتفاقيѧѧات جنيѧѧف لتحѧѧسين حѧѧال الجرحѧѧى       

  . 1929 أو 1906 أو 1864والمرضى بالجيوش في الميدان، المؤرخة في 

  

   57المادة 

  . تصدق هذه الاتفاقية بأسرع ما يمكن، وتودع صكوك التصديق في برن

ѧѧضر بإيѧѧرر محѧѧسري  يحѧѧاد السويѧѧس الاتحѧѧل مجلѧѧصديق، ويرسѧѧكوك التѧѧن صѧѧك مѧѧل صѧѧداع آ

صورا موثقة من هذا المحضر إلي جميع الدول التي تم باسمها توقيع الاتفاقية أو الإبѧلاغ عѧن                  

  . الانضمام إليها

  

   58المادة 

وبعد ذلѧك،   . يبدأ نفاذ هذه الاتفاقية بعد ستة شهور من تاريخ إيداع صكين للتصديق علي الأقل             

  . بدأ نفاذها إزاء أي طرف سام متعاقد بعد ستة شهور من تاريخ إيداع صك تصديقهي



  

  

  

   59المادة 

 22تحѧѧѧل هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة فѧѧѧي العلاقѧѧѧات بѧѧѧين الأطѧѧѧراف الѧѧѧسامية المتعاقѧѧѧدة محѧѧѧل اتفاقيѧѧѧات           

  . 1929يوليه / تموز27، و 1906يوليه / تموز6، و 1864أغسطس /آب

  

   60المادة 

تداء من تѧاريخ نفاذهѧا لانѧضمام جميѧع الѧدول التѧي لѧم تكѧن الاتفاقيѧة قѧد                    تعرض هذه الاتفاقية اب   

  . وقعت باسمها

  

   61المادة 

يبلغ آل انضمام إلي مجلس الاتحاد السويѧسري آتابѧة، ويعتبѧر سѧاريا بعѧد مѧضي سѧتة شѧهور                      

  . من تاريخ استلامه

توقيѧع الاتفاقيѧة    ويبلغ مجلس الاتحاد السويسري آل انضمام إلي جميع الѧدول التѧي تѧم باسѧمها                 

  . أو الإبلاغ عن الانضمام إليها

  

   62المادة 

 النفѧѧاذ الفѧѧوري للتѧѧصديقات التѧѧي 3 و 2يترتѧѧب علѧѧي الحѧѧالات المنѧѧصوص عليهѧѧا فѧѧي المѧѧادتين 

تودعهѧѧا أطѧѧراف النѧѧزاع والانѧѧضمامات التѧѧي تبلغهѧѧا قبѧѧل أو بعѧѧد وقѧѧوع الأعمѧѧال العدائيѧѧة أو        

بأسرع وسѧيلة أي تѧصديقات أو انѧضمامات يتلقاهѧا     ويبلغ مجلس الاتحاد السويسري  . الاحتلال

  . من أطراف النزاع

  

   63المادة 

  . لكل طرف من الأطراف السامية المتعاقدة حق الانسحاب من هذه الاتفاقية



ويبلغ الانسحاب آتابة إلي مجلس الاتحاد السويسري الذي يتولى إبلاغѧه إلѧي حكومѧات جميѧع                 

  . الأطراف السامية المتعاقدة

علѧي  .  الانسحاب ساريا بعد مضي عام مѧن تѧاريخ إبلاغѧه لمجلѧس الاتحѧاد السويѧسري                 ويعتبر

أن الانسحاب الذي يبلغ في وقت تكون فيه الدول المنسحبة مشترآة في نزاع، لا يعتبر سѧاريا                 

إلا بعد عقد الصلح، وعلي أي حال بعد انتهاء عمليات الإفѧراج عѧن الأشѧخاص الѧذين تحمѧيهم                   

  .إلي أوطانهمالاتفاقية وإعادتهم 

ولا يكѧون لѧه أي أثѧر علѧي الالتزامѧات      . ولا يكون للانسحاب أثره إلا بالنѧسبة للѧدول المنѧسحبة      

التѧѧي يجѧѧب أن تبقѧѧي أطѧѧراف النѧѧزاع ملتزمѧѧة بأدائهѧѧا طبقѧѧا لمبѧѧادئ القѧѧانون الѧѧدولي الناشѧѧئة مѧѧن 

  . ر العامالأعراف الراسخة بين الأمم المتمدنة، ومن القوانين الإنسانية، وما يمليه الضمي

  

   64المادة 

ويخطѧѧر . يѧѧسجل مجلѧѧس الاتحѧѧاد السويѧѧسري هѧѧذه الاتفاقيѧѧة لѧѧدي الأمانѧѧة العامѧѧة للأمѧѧم المتحѧѧدة  

مجلس الاتحاد السويسري الأمانة العامة للأمم المتحدة آذلك بѧأي تѧصديقات أو انѧضمامات أو                

  . انسحابات يتلقاها بصدد هذه الاتفاقية

  .  الذين أودعوا وثائق تفويضهم، بتوقيع هذه الاتفاقيةإثباتا لذلك، قام الموقعون أدناه،

 بѧѧاللغتين الإنكليزيѧѧة  1949أغѧѧسطس /حѧѧرر فѧѧي جنيѧѧف، فѧѧي هѧѧذا اليѧѧوم الثѧѧاني عѧѧشر مѧѧن آب    

  . والفرنسية، ويودع الأصل في محفوظات الاتحاد السويسري

ويرسѧѧل مجلѧѧس الاتحѧѧاد السويѧѧسري صѧѧورا موثقѧѧة مѧѧن الاتفاقيѧѧة إلѧѧي جميѧѧع الѧѧدول الموقعѧѧة،      

  . آذلك إلي الدول التي تنضم إلي الاتفاقيةو

 
  

  المحلق الأول

  مشروع اتفاق بشأن مناطق ومواقع الاستشفاء

   1المادة 

 مѧن اتفاقيѧة   23تخصص مناطق الاستشفاء بѧصفة قطعيѧة للأشѧخاص المѧشار إلѧيهم فѧي المѧادة            

 12جنيѧѧف لتحѧѧسين حѧѧال الجرحѧѧى والمرضѧѧى بѧѧالقوات المѧѧسلحة فѧѧي الميѧѧدان، المؤرخѧѧة فѧѧي      



، وللأشѧѧخاص المكلفѧѧين بتنظѧѧيم وإدارة هѧѧذه المنѧѧاطق والمواقѧѧع وبرعايѧѧة   1949أغѧѧسطس /آب

  .الأشخاص المجمعين فيها

ومع ذلك، فالأشخاص الذي تكѧون إقѧامتهم داخѧل هѧذه المنѧاطق مѧستديمة يكѧون لهѧم الحѧق فѧي                        

  . البقاء فيها

  

   2المادة 

استѧѧشفاء، أداء أي عمѧѧل لѧѧه لا يجѧوز للأشѧѧخاص الѧѧذين يقيمѧѧون، بأيѧة صѧѧفة آانѧѧت، فѧѧي منطقѧة    

اتѧѧصال مباشѧѧر بالعمليѧѧات الحربيѧѧة أو بإنتѧѧاج المهمѧѧات الحربيѧѧة، سѧѧواء داخѧѧل هѧѧذه المنطقѧѧة أو  

  . خارجها

  

   3المادة 

تتخذ الدولة التѧي تنѧشئ منطقѧة استѧشفاء جميѧع الإجѧراءات اللازمѧة لمنѧع دخѧول أي أشѧخاص                       

  . ليس لهم حق الإقامة فيها أو دخولها

  

   4المادة 

  : ي في مناطق الاستشفاء الشروط التاليةتستوف

  . لا تشغل إلا قسما صغيرا من الإقليم الذي يخضع لسيطرة الدولة التي تنشئها. 1

  . أن تكون آثافتها السكانية منخفضة بالنسبة لإمكانيات الإقامة فيها. 2

3 .       ѧردة مѧرة ومجѧن أي أن تكون بعيدة عن أي أهداف حربية أو منشآت صناعية أو إدارية آبي

  . منها

  . ألا تكون واقعة في مناطق يوجد أي احتمال أن تكون لها أهمية في سير الحرب. 4

  

   5المادة 

  : تخضع مناطق الاستشفاء للالتزامات التالية

لا يجوز استخدام وسائل الاتصال والنقل التي قد تكون تحت تѧصرفها فѧي نقѧل المѧوظفين                  ) أ (

  ورة عابرة، الحربيين أو المهمات الحربية ولو بص



  . يحظر الدفاع عنها بالوسائل الحربية بأي حال) ب (

  

   6المادة 

الهѧѧلال الأحمѧѧر أو الأسѧѧد   (يѧѧتم تمييѧѧز منѧѧاطق الاستѧѧشفاء بوضѧѧع علامѧѧات الѧѧصليب الأحمѧѧر       

  . علي أرضية بيضاء علي حدودها الخارجية وفوق المباني) والشمس الأحمرين

  . ئمةويمكن آذلك تمييزها ليلا بوسائل ضوئية ملا

  

   7المادة 

تخطر الدول في وقت السلم أو عند نشوب الأعمال العدائية جميع الأطراف السامية المتعاقدة،    

آمѧا تخطرهѧا أيѧضا بجميѧع        . بقائمة مناطق الاستشفاء الموجودة في الإقليم الخاضѧع لѧسيطرتها         

  . المناطق التي تستجد أثناء النزاع

ار إليѧه أعѧلاه، يѧصبح إنѧشاء منطقѧة الاستѧشفاء             وبمجرد استلام الطرف الخصم الإخطار المѧش      

  .قانونيا

غير أنه إذا اعتبر الطرف الخѧصم أن شѧروط هѧذا الاتفѧاق غيѧر مѧستوفاة، جѧاز لѧه أن يѧرفض                         

الاعتراف بالمنطقة بإرسال إخطار عاجل بذلك إلي الطرف المسؤول عن هذه المنطقة، أو أن         

  . 8بالمادة يعلق اعترافه بها علي فرض الرقابة المنصوص عنها 

  

   8المادة 

يحѧѧق لكѧѧل دولѧѧة تعتѧѧرف بمنطقѧѧة أو عѧѧدة منѧѧاطق استѧѧشفاء أنѧѧشأها الطѧѧرف الخѧѧضم، أن تطلѧѧب  

فرض الرقابة عليها بواسطة لجنة خاصة أو أآثر بقصد التحقق من استيفاء المنѧاطق للѧشروط         

  . والالتزامات المنصوص عليها في هذه الاتفاقية

للجѧان الخاصѧة حريѧة دخѧول مختلѧف المنѧاطق، بѧل يجѧوز                وطلبا لهذه الغاية، يكون لأعѧضاء ا      

  . وتقدم لهم جميع التسهيلات لممارسة مهامهم التفتيشية. لهم الإقامة فيها بصفة مستمرة

  

   9المادة 



إذا لاحظѧت اللجѧѧان الخاصѧѧة أيѧѧة وقѧائع تعتبرهѧѧا مخالفѧѧة لأحكѧѧام هѧذا الاتفѧѧاق، وجѧѧب عليهѧѧا أن    

 عѧѧن المنطقѧة، وأن تحѧدد أن مهلѧة أقѧصاها خمѧسة أيѧѧام      تبلغهѧا فѧي الحѧال إلѧى الدولѧة المѧسؤولة      

  . وعليها أن تبلغ بذلك الدولة التي اعترفت بالمنطقة. لتصحيح الوضع

فإذا انقѧضت المهلѧة ولѧم تمتثѧل الدولѧة المѧسؤولة عѧن المنطقѧة للتحѧذير الѧذي وجѧه إليهѧا، جѧاز                           

  . المنطقة المذآورةللطرف الخصم أن يعلن أنه لم يعد ملتزما بهذا الاتفاق فيما يختص ب

   10المادة 

تعѧѧين الدولѧѧة التѧѧي تنѧѧشئ منطقѧѧة أو موقعѧѧا أو أآثѧѧر مѧѧن منѧѧاطق ومواقѧѧع الاستѧѧشفاء والأطѧѧراف 

المعادية التي أبلغت بوجودها، الأشخاص الذين يكونون أعضاء في اللجان الخاصة المѧذآورة             

  . ، أو تعهد إلى الدول المحايدة بتعيينهم9 و 8في المادتين 

  

   11 المادة

وعلѧي أطѧراف النѧزاع حمايتهѧا واحترامهѧا          . لا يجوز بأي حال الهجوم علي مناطق الاستشفاء       

  . في جميع الأوقات

  

   12المادة 

في حالة احتلال أي إقليم يجب أن يستمر احترام مناطق الاستشفاء الموجودة فيѧه واسѧتخدامها                

  . بهذه الصفة

 هذه المناطق شريطة أن تكѧون قѧد اتخѧذت    غير أنه يجوز لدولة الاحتلال أن تعدل الغرض من     

  . جميع الإجراءات التي تكفل سلامة الأشخاص المقيمين فيها

  

   13المادة 

ينطبق هذا الاتفاق أيضا علي المواقع التي قد تستخدمها الدول لنفس أغراض مناطق 

  . الاستشفاء

  

  المحلق الثاني

  بطاقة تحقيق الهوية لأفراد الخدمات الطبية



  لملحقين بالقوات المسلحةوالدينية ا

  

   )وجه البطاقة(

  ) مساحة مخصصة لبينان اسم الدولة والسلطة الحربية التي أصدرت البطاقة(

  بطاقة تحقيق الهوية لأفراد الخدمات الطبية والدينية الملحقين بالقوات المسلحة 

  اللقب 

  الأسماء الأولى 

  تاريخ الميلاد 

  الرتبة 

  الرقم الشخصي بالجيش 

 صاحب هѧذه البطاقѧة بحمايѧة اتفاقيѧة جنيѧف لتحѧسين حѧال الجرحѧى والمرضѧى بѧالقوات                      يتمتع

  : ، بصفته1949أغسطس / آب12المسلحة في الميدان والمؤرخة في 

  تاريخ إصدار البطاقة 

  رقم البطاقة 

  

  ) ظهر البطاقة(

  صورة حامل البطاقة 

  توقيع حامل البطاقة أو بضمات أصابعه أو آلاهما 

  الحربية التي أصدرت البطاقة خاتم السلطة 

  الطول 

  العينان 

 :الشعر أية علامات مميزة أخرى
 الطوارئ والنزاعات المسلحة إعلان بشأن حماية النساء والأطفال في حالات

  
 )29_ د  (3318صدر رسميا بموجب قرار الجمعية العامة 

  1974ديسمبر /  آانون الأول 14المؤرخ في 
  

 نص الإعلان



 عامة ، إن الجمعية ال
) 56 –د  (1861وقد نظرت في توصية المجلس الاقتصادي والاجتماعي الѧواردة فѧي قѧراره      

  ، 1974مايو  /     أيار16المؤرخ في 
    

وإعرابѧѧا عѧѧن عميѧѧق قلقهѧѧا لѧѧلآلام التѧѧي يعانيهѧѧا النѧѧساء والأطفѧѧال مѧѧن الѧѧسكان المѧѧدنيين، الѧѧذين    
نازعات المسلحة أثناء الكفѧاح فѧي    يقعون في ظروف مفرطة الكثرة، في حالات الطوارئ والم        

سبيل السلم وتقرير المصير والتحرر القومي والاستقلال، ضحايا لأفعѧال لا إنѧسانية فيѧصيبهم               
  منها أذى شديد، 

    
وإدراآا منها لما يعانيه النساء والأطفال من الآلام في آثير من مناطق العالم، وخѧصوصا فѧي                 

  عمار والعنصرية والسيطرة والتسلط الأجنبيين، المناطق المعرضة للقمع والعدوان والاست
    

وإذ يѧѧѧساورها القلѧѧѧق الѧѧѧشديد لاسѧѧѧتمرار قѧѧѧوى الاسѧѧѧتعمار والعنѧѧѧصرية والѧѧѧسيطرة الخارجيѧѧѧة    
الأجنبية، رغم الإدانة العامة القاطعة، في إخضاع آثير من الشعوب لنيرها وفي قمع حرآѧات    

لام التѧѧѧي لا تحѧѧѧصى بالѧѧѧسكان  التحѧѧѧرر القѧѧѧومي بوحѧѧѧشية وفѧѧѧي إلحѧѧѧاق الخѧѧѧسائر الكبيѧѧѧرة والآ   
  الخاضعين لسيطرتها، وخصوصا النساء والأطفال، 

    
وإذ تأسѧѧف لاسѧѧتمرار ارتكѧѧاب اعتѧѧداءات خطيѧѧرة علѧѧى الحريѧѧات الأساسѧѧية وآرامѧѧة الѧѧشخص  
البشري، ولاستمرار الأنظمة الاستعمارية والعنصرية والѧدول الأجنبيѧة المتѧسلطة فѧي انتهѧاك               

  القانون الإنساني الدولي، 
    

وإذ تѧѧشير إلѧѧى الأحكѧѧام المتѧѧصلة بالموضѧѧوع فѧѧي صѧѧكوك القѧѧانون الإنѧѧساني الѧѧدولي المتعلقѧѧة     
  بحماية النساء والأطفال في أيام السلم وأيام الحرب، 

    
 آѧانون  19المؤرخ في   ) 23 –د   (2444وإذ تشير، في جملة وثائق هامة أخرى، الى قرارها          

ديѧѧѧسمبر / آѧѧѧانون الأول16 المѧѧѧؤرخ فѧѧѧي )24 –د  (2597، وقرارهѧѧѧا 1968ديѧѧѧسمبر / الأول
 آѧѧѧѧѧѧѧѧѧانون 9المѧѧѧѧѧѧѧѧѧؤرخين فѧѧѧѧѧѧѧѧѧي ) 25 –د  (2675و ) 25 –د  (2674، وقراريهѧѧѧѧѧѧѧѧѧا 1969
، بشأن احترام حقوق الإنسان وبѧشأن المبѧادئ الأساسѧية لحمايѧة الѧسكان               1970ديسمبر  /الأول

 1515المدنيين أثناء المنازعات المسلحة، وآذلك الى قرار المجلس الاقتѧصادي والاجتمѧاعي             
 والذي يرجو فيه المجلѧس مѧن الجمعيѧة العامѧة أن             1970مايو  / أيار 28المؤرخ في   ) 48 –د  (

تنظر فѧي إمكانيѧة صѧياغة إعѧلان بѧشأن حمايѧة النѧساء والأطفѧال فѧي حѧالات الطѧوارئ أو فѧي              
  وقت الحرب، 

    
               ѧؤدين دورا عامѧي يѧات، اللاتѧي   وإدراآا لمسئوليتها إزاء مصير الجيل الصاعد وإزاء الأمهѧا ف

  المجتمع وفي الأسرة وخاصة في تنشئة الأطفال، 
    

وإذ تѧѧضع فѧѧي اعتبارهѧѧا ضѧѧرورة تѧѧوفير حمايѧѧة خاصѧѧة للنѧѧساء والأطفѧѧال مѧѧن بѧѧين الѧѧسكان           
  المدنيين، 



    
تصدر رسميا هذا الإعѧلان بѧشأن حمايѧة النѧساء والأطفѧال فѧي حѧالات الطѧوارئ والمنازعѧات                     

  لتزام الإعلان التزاما دقيقا، المسلحة، وتدعو جميع الدول الأعضاء إلى ا
    
يحظر الاعتداء علѧى المѧدنيين وقѧصفهم بالقنابѧل، الأمѧر الѧذي يلحѧق آلامѧا لا تحѧصى بهѧم،                  .1

   وخاصة بالنساء والأطفال الذين هم أقل أفراد المجتمع مناعة، وتدان هذه الأعمال،
العسكرية واحدا من افدح    يشكل استعمال الأسلحة الكيماوية والبكتريولوجية أثناء العمليات         .2

، ومبѧادئ القѧانون     1949، واتفاقيات جنيف لعѧام      1925الانتهاآات لبروتوآول جنيف لعام     
الѧѧدولي الإنѧѧساني، وينѧѧزل خѧѧسائر جѧѧسيمة بالѧѧسكان المѧѧدنيين، بمѧѧن فѧѧيهم النѧѧساء والأطفѧѧال     

   العزل من وسائل الدفاع عن النفس، ويكون محل إدانة شديدة،
ول الوفاء الكامل بالالتزامات المترتبة عليهѧا طبقѧا لبروتوآѧول جنيѧف             يتعين على جميع الد    .3

، وآذلك صكوك القانون الدولي الأخرى المتصلة       1949 واتفاقيات جنيف لعام     1925لعام  
باحترام حقوق الإنسان أثناء المنازعات المسلحة، والتي تتيح ضمانات هامة لحماية النساء            

   والأطفال،
ول المشترآة في منازعات مسلحة، أو في عمليات عسكرية في أقѧاليم            يتعين على جميع الد    .4

أجنبية أو في أقاليم لا تزال تحت السيطرة الاستعمارية، أن تبذل آل ما فѧي وسѧعها لتجنѧب                   
ويتعѧѧين اتخѧѧاذ تѧѧدابير آالاضѧѧطهاد والتعѧѧذيب والتأديѧѧب   . النѧѧساء والأطفѧѧال ويѧѧلات الحѧѧرب 

ن منهѧѧا موجهѧѧا ضѧѧد ذلѧѧك الجѧѧزء مѧѧن الѧѧسكان   والمعاملѧѧة المهنيѧѧة والعنѧѧف، وخاصѧѧة مѧѧا آѧѧا  
   المدنيين المؤلف من النساء والأطفال،

تعتبر أعمالا إجرامية جميع أشكال القمع والمعاملة القاسѧية واللاإنѧسانية للنѧساء والأطفѧال،               . 5
بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الحѧѧبس والتعѧѧذيب والإعѧѧدام رميѧѧا بالرصѧѧاص والاعتقѧѧال بالجملѧѧة والعقѧѧاب         

آن والطѧѧѧرد قѧѧѧسرا، التѧѧѧي يرتكبهѧѧѧا المتحѧѧѧاربون أثنѧѧѧاء العمليѧѧѧات   الجمѧѧѧاعي وتѧѧѧدمير المѧѧѧسا
   العسكرية أو في الأقاليم المحتلة،

لا يجѧѧوز حرمѧѧان النѧѧساء والأطفѧѧال، مѧѧن بѧѧين الѧѧسكان المѧѧدنيين الѧѧذين يجѧѧدون أنفѧѧسهم فѧѧي      . 6
حѧѧالات الطѧѧوارئ والمنازعѧѧات المѧѧسلحة أثنѧѧاء الكفѧѧاح فѧѧي سѧѧبيل الѧѧسلم وتقريѧѧر المѧѧصير         

 والاستقلال أو الѧذين يعيѧشون فѧي أقѧاليم محتلѧة، مѧن المѧأوى أو الغѧذاء أو                     والتحرر القومي 
المعونѧѧة الطبيѧѧة أو غيѧѧر ذلѧѧك مѧѧن الحقѧѧوق الثابتѧѧة، وفقѧѧا لأحكѧѧام الإعѧѧلان العѧѧالمي لحقѧѧوق      
الإنѧѧسان، والعهѧѧد الѧѧدولي الخѧѧاص بѧѧالحقوق المدنيѧѧة والѧѧسياسية، والعهѧѧد الѧѧدولي الخѧѧاص         

لثقافية، وإعلان حقوق الطفل، وغير ذلѧك مѧن صѧكوك     بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية وا   
  .  القانون الدولي

 
  

 
  

 
  

  



 
  

  

 

  

 


